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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um
héchste Anspriiche an Qualitat, Funktio-
nalitat und Design zu erfillen.

Mit Braun Silk-épil haben Sie die perfek-
te Wahl fur eine griindliche und zugleich
schonende Rasur der Beine sowie des
Achsel- und Bikinibereichs getroffen.
Wir wiinschen Ihnen mit Ihrem neuen
Braun Gerét viel Freude.

Wichtig

Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel mit integrier-
tem Netzteil fiir Sicherheits-
kleinspannung ausgestattet.
Es durfen weder Teile aus-
getauscht noch Verande-
rungen vorgenommen wer-
den, da sonst Stromschlag-
gefahr besteht.

Verwenden Sie ausschlieBlich
das mitgelieferte Spezial-
kabel.

Hat das Gerat die Markierung
=—-C 492, kann jedes
Braun Netzteil der Codes
492-XXXX verwendet werden.

Der Scherkopf ist

m geeignet flr die Reini-
gung unter flieBendem Was-
ser. Achtung: Das Gerat
vom Stromkabel trennen,
bevor es mit Wasser gerei-
nigt wird.
6

Aus hygienischen Griinden
moOchten wir Sie bitten, das
Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen zu benut-
zen.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden
haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
dirfen nicht durch Kinder
durchgefihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als

8 Jahre und beaufsichtigt.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses

Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte

lhren Arzt. In folgenden Féllen sollten

Sie das Geréat nur nach &rztlichem Rat

anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(«Eiterkndtchen») und Krampfadern



— im Bereich von Muttermalen

— bei Schwéchung der Abwehrkrafte
lhrer Haut, die auftreten kann bei
Diabetes, bei Vorliegen des Raynaud
Syndroms

— bei Blutern oder bei Immunschwéche.

Beschreibung

1 Scherkopf

a Scherfolie

b SoftStrip

c EasyGlide-Flache

d Langhaarschneider

e Entriegelungstasten
TrimLock-Schalter « @ /&) »
Klingenblock

Ein-/Ausschalter

Peeling-Aufsatz (nur fir die
Anwendung am Bein)

a Peeling Pad

b Entriegelungstaste flir das Pad
Trimmer-Aufsatz fur die Bikini-Zone
Spezialkabel
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Rasieren

Fir strahlende Haut: Das Silk&Soft-
System erfasst sogar Problemhérchen;
der integrierte SoftStrip strafft die Haut fur
mehr Grindlichkeit. Die flexible Scher-
folie und der bewegliche Langhaarschnei-
der passen sich der Hautoberflache an,
damit eine perfekte, griindliche Rasur
gewabhrleistet wird.

Fur mehr Hautschonung: Die EasyGlide-

Flache erleichtert das Gleiten des Scher-

kopfs Uber die Haut und verringert

dadurch Hautreizungen.

e Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und
schieben Sie ihn nach oben.
Vergewissern Sie sich, dass der
TrimLock-Schalter auf «&)» (= Rasur)
eingestellt ist.

e Flhren Sie das Gerét langsam gegen
die Haarwuchsrichtung. Der bewegli-
che Langhaarschneider passt sich

der Hautoberflache an - er richtet die
langeren Haare auf und schneidet sie
ab. Dann folgt die flexible Scherfolie
und entfernt alle noch verbliebenen
Harchen.

o Stellen Sie immer sicher, dass die
Scherfolie und der Langhaarschneider
in Kontakt mit der Haut sind.

Beinrasur mit dem Peeling-Aufsatz

Der Peeling Pad entfernt bei der Rasur

abgestorbene Hautpartikel, revitalisiert die

Hautoberflache und verleiht ihr ein

strahlendes Erscheinungsbild.

So gehen Sie vor:

- Peeling-Aufsatz (5) aufsetzen.

— Fihren Sie das Geréat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung tber die Haut
und achten Sie darauf, dass Langhaar-
schneider, Scherfolie und Peeling Pad
gleichzeitig die Haut berthren.

Rasieren und Stylen im Achselbereich
und in der Bikini-Zone

Bei der Rasur in diesen empfindlichen
Korperbereichen muss die Haut immer
gestrafft werden (B), um Verletzungen zu
vermeiden. Achten Sie insbesondere auf
Hautunebenheiten wie z. B. Stielwarzen,
die nicht mit dem Langhaarschneider
Uberstrichen werden sollten.

Rasur im Achsel- und Bikinibereich:
Flhren Sie den Scherkopf nur tber
gestraffte Haut.

Stylen der Bikini-Zone:
Zum Trimmen exakter Linien und Kontu-

ren, stellen Sie den Langhaarschneider
(1d) fest, indem Sie den TrimLock-Schalter
(2) auf die Position «®) » schieben (C1).
Um Haare auf eine einheitliche Lange zu
kirzen, stellen Sie den Langhaarschneider
fest und setzen den Trimmer-Aufsatz flr
die Bikini-Zone (6) auf den Scherkopf
(C2). Fir beste Ergebnisse das Geréat



langsam gegen die Haarwuchsrichtung
fuhren.

Nach der Haarentfernung

Sie kénnen nach der Haarentfernung
etwas Creme oder Korperlotion auftragen.
Vermeiden Sie jedoch unmittelbar nach
der Haarentfernung die Verwendung von
Substanzen, die Hautreizungen hervor-
rufen kdnnen, wie z. B. alkoholhaltige
Deodorants.

Reinigung

Reinigen mit der Biirste (D1)

o Entriegelungstasten (2) driicken und
den Scherkopf abnehmen. Die Unter-
seite des Scherkopfs leicht ausklop-
fen (nicht auf die Metallseite klopfen).

o Mit der Birste den Klingenblock und
den inneren Bereich des Rasierkopfs
reinigen. Die Scherfolie darf nicht mit
der Birste gereinigt werden, da dies zu
Beschadigungen flhren kénnte.

Reinigen des Scherkopfs unter
flieBendem Wasser (D2)
o Entriegelungstasten driicken und den
Scherkopf abnehmen.
Scherkopf und Klingenblock separat
unter warmes, flieBendes Wasser
halten. Gelegentlich Seife verwenden
(Flussigseife auf naturlicher Basis
ohne Scheuermittel). Den Schaum gut
abspulen.
¢ Scherkopf und Klingenblock separat
trocknen lassen.
Reinigen des Peeling-Aufsatzes
Peeling-Aufsatz abnehmen (E) und den
Peeling Pad (5a) griindlich ausbrsten.
Sie kdnnen ihn auch gelegentlich mit
Seifenwasser reinigen. Lassen Sie ihn vor
der Wiederverwendung griindlich trock-
nen.

So halten Sie lhren Braun
Silk-épil in Bestform

¢ Die Scherteile sollten regelméaBig etwa
alle 3 Monate geolt werden (F). Wenn
Sie den Scherkopf unter Wasser reini-
gen, sollten die Scherteile nach jeder
Reinigung geschmiert werden.
Verteilen Sie etwas Leichtmaschinendl
oder Vaseline auf der Scherfolie (F1)
und dem Langhaarschneider (F2).
Nehmen Sie dann den Scherkopf ab
und tragen Sie auch etwas Vaseline auf
das Klingenblocklager auf (F3).

e Scherfolie und Klingenblock sind Prazi-
sionsteile, die mit der Zeit verschlei-
Ben. Um eine optimale Rasierleistung
zu erhalten, sollten Sie Scherfolie und
Klingenblock wechseln, sobald sie
VerschleiBerscheinungen zeigen.

e Verwenden Sie das Gerat nicht mit
beschédigter Scherfolie oder defektem
Spezialkabel.

e Scherteilewechsel
Scherfolie: Entriegelungstasten driicken
und den Scherkopf (2) abnehmen. Zum
Losen der Scherfolie driicken Sie den
Kunststoffrahmen nach unten (G). Die
neue Scherfolie wird von innen in den
Scherkopf eingesetzt.

Klingenblock: Um den Klingenblock
abzunehmen, driicken und drehen Sie
ihn um 90° (H1). Beim Aufsetzen des
neuen Klingenblocks wieder driicken
und um 90° drehen (H2).

e Zubehorteile (Rasierfolie, Klingenblock,
Ersatz-Pad) sind beim Handler oder
Braun Kundendienst erhaltlich.

Dieses Gerét darf am Ende seiner

Lebensdauer nicht mit dem

Hausmdill entsorgt werden.

Die Entsorgung kann Uiber den —

Braun Kundendienst oder lokal verfligbare

Riickgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

Anderungen vorbehalten.



Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriichen gegen den
Verkaufer — eine Garantie von 2 Jahren
ab Kaufdatum. Innerhalb dieser
Garantiezeit beseitigen wir nach unserer
Wahl durch Reparatur oder Austausch
des Gerats unentgeltlich alle Mangel, die
auf Material- oder Herstellungsfehlern
beruhen. Die Garantie kann in allen

Landern in Anspruch genommen werden,

in denen dieses Braun Gerat von uns
autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch (Knickstellen an der
Scherfolie, Bruch), normaler Verschlei3
(z. B. Scherfolie oder Klingenblock)
sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur
unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen
durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die
Anschrift finden Sie unter www.service.
braun.com oder kénnen Sie kostenlos
unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Our products are designed to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. The Braun Silk-épil has been
developed for a perfect and comfortable
shave, offering you the perfect choice for
legs, underarms and the bikini area. We
hope you entirely enjoy your new Braun
Lady shaver.

Important

This appliance is provided
with a special cord set with
an integrated Safety Extra
Low Voltage power supply.
Do not exchange or manip-
ulate any part of it. Other-
wise there is risk of electric
shock.

Only use the special cord
set provided with the appli-
ance.

If the appliance is marked
=—3-C 492, you can use
it with any Braun power
supply coded 492-XXXX.

The shaver head is
mv suitable for cleaning
under running tap water.
Warning: Detach the shaver
from the power supply
before cleaning the shaver
head in water.



For hygienic reasons, do not
share this appliance with
other persons.

This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabili-
ties or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning the
safe use of the appliance
and understand the hazards
involved. Children should
not play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance should not be made
by children unless they are
older than 8 years and super-
vised.

If you have any doubts about using this

appliance, please consult your physician.

In the following cases, this appliance

should only be used after prior consulta-

tion with a physician:

— eczema, wounds, inflamed skin
reactions such as folliculitis (purulent
hair follicles) and varicose veins

— around moles

— reduced immunity of the skin, e.g.

diabetes mellitus, Raynaud’s disease
— haemophilia or immune deficiency.
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Description

1 Shaver head

a Shaver foil

b SoftStrip

c EasyGlide cushion

d Long hair trimmer

e Release buttons

TrimLock «®)/&)»

Cutter block

On/off switch

Exfoliation attachment (for use on legs
only)

a Detachable exfoliation pad
b Push button for pad release
6 Bikini zone trim attachment

7 Special cord set

b N

Shaving

For radiant skin, the Silk&Soft system
captures even problem hairs, the
integrated SoftStrip stretches the skin

to ensure a closer reach and the floating

shaver foil and the floating longhair

trimmer hug the skin, all to ensure a

perfectly close shave. For a gentle shave,

the EasyGlide cushion ensures smoother
gliding and reduces skin irritation.

e Press and slide up the on/off switch to
turn the shaver on. Make sure that the
TrimLock is in the «&)» position.

e Move the appliance slowly against the
direction of hair growth. Adjusting to
the body contours, the long hair trim-
mer first raises all long hairs and cuts
them off. Then the shaver foil follows
to smooth away any stubble.

e Always ensure that both, the shaver foil
and the long hair trimmer are in contact
with the skin.

Shaving your legs with the exfoliation
attachment

The exfoliation pad gently scrubs the
skin to remove dead skin particles, thus
revitalizing the skin and giving it a



radiant look.

Proceed as follows:

— Attach the exfoliation attachment (5).

— When guiding the appliance slowly
against the direction of hair growth,
make sure that the long hair trimmer,
the shaver foil and exfoliation pad are
in contact with the skin.

Shaving and styling the underarm and
bikini area

In these sensitive areas, make sure that
you always shave on stretched skin in
order to avoid injuries (B). Please take
special care if the skin surface is uneven
or provided with skin tags. Make sure not
to touch them with the long hair trimmer.

Shaving the underarm and bikini area:
Always stretch your skin when shaving.

Bikini area styling:
For trimming precise lines and contours,

lock the long hair trimmer by sliding the
TrimLock to the position «®» (C1). To
trim hair to a uniform length, lock the long
hair trimmer and place one of the bikini
zone trim attachment (6) onto the shaver
head (C2). For optimum results, move the
appliance slowly against the direction of
hair growth.

When you are finished

After shaving, you may want to smooth
on a little body cream or lotion. However,
avoid using irritating substances like
deodorants with alcohol right away.

Cleaning

Cleaning the shaver head with the

brush (D1)

o Press the release buttons (1e) to
remove the shaver head. Tap the
bottom of the shaver head gently on a
flat surface (not on the foil).

e Brush out the cutter block and the
inside of the shaver head. However, do
not clean the shaver foil with the brush
as this may damage the foil.

Cleaning the shaver head under

running water (D2)

¢ Press the release buttons to remove
the shaver head.

¢ Rinse the shaver head and the cutter
block separately under warm running
water. A natural based soap may
also be used provided it contains no
particles or abrasive substances.
Rinse off all foam.

e Leave the cutter block and the shaver
foil to dry separately.

How to clean and maintain the
exfoliation attachment

To clean the exfoliation attachment (5),
first remove it (E), then thoroughly brush
out the exfoliation pad (5a). From time to
time, you may also clean it with soapy
water. Let it dry before using it again.

Keeping your Braun Silk-épil
in top shape

e The shaving parts need to be
lubricated regularly every 3 months (F).
If you clean the shaver head under
running water, lubricate it after each
cleaning.

Apply some light machine oil or
vaseline to the shaver foil and the
metal parts of the long hair trimmer.
Then remove the shaver head and also
apply a tiny amount of vaseline as
shown in picture section (F).

e The shaver foil and the cutter block are
precision parts that wear out with time.
To maintain optimum shaving perform-
ance, replace your foil and cutter block
when you notice a reduced shaving
performance.

e Do not shave with a damaged foil or
cord.

1A



e How to replace the shaving parts
Shaver foil: Press the release buttons
to remove the shaver head. To remove
the shaver foil, press the blue plastic
frame (G). To mount a new one, insert it
from inside the shaver head.

Cutter block: To remove the cutter
block, press and turn it 90° (H1), then
take it off. To put on a new cutter
block, press it onto the cutter block
holder and turn 90° (H2).

¢ Replacements parts (shaver foil, cutter
block, exfoliation pad) can be obtained
from your retailer or Braun Customer
Service Centres.

Please do not dispose of the
product in the household waste at
the end of its useful life. Disposal
can take place at a Braun Service
Centre or at appropriate collection
points provided in your country.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period
we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in
materials or workmanship, free of charge
either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear and
tear (e.g. shaver foil or cutter block) as
well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void
if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are
not used.
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To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does
not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are

in addition to other rights and remedies
of the consumer law.

For Claims in Australia please contact:

Procter & Gamble Australia Pty Ltd

1 Innovation Road, Macquarie Park

NSW 2113

Telephone: +612 8864 5000

Facsimile: +612 8864 5574

Email: gillette@au.pgconsumers.com

For claims in New Zealand please
contact:

Procter & Gamble Distributing New
Zealand Limited

c/o Simpson Grierson

88 Shortland Street, Auckland 1010
New Zealand

Telephone: +649 477 6400
Facsimile: +649 477 6399

Email: gillette@nz.pgconsumers.com



Our Warranty

This appliance is also covered by a 24
Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its
manufacturer. Our Warranty does not
purport to exclude, restrict or modify
any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it will
be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use
or operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass
jars, etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by
unauthorised service personnel or
use of non genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
For service or replacement parts refer to
the authorised Service Agents listed
overleaf. Local Service Agents may
change from time to time — in that event

13



please contact the Consumer Service free
call number below for updated local
service agent details.

Australian Consumer Service (free call):

1800 641 820

New Zealand Consumer Service (free
call): 0800 108 909

Vo

Australian & New Zealand Service
Agents

VICTORIA & TASMANIA

Statewide Services Pty Ltd trading as J A
Appliances

17-19 Hossack Avenue

Coburg North, VIC 3058

Tel. (03) 8371 9100

Fax. (03) 9355 8644

Email: jaappliances@statewideservices.
com.au

QUEENSLAND

Walters Import trading as Brisbane
Appliance Service Centre

449 Beaudesert Road

Moorooka QLD 4105

Tel. (07) 3277 0360

Fax. (07) 3274 2909

Email: basc@waltersimport.com.au

WESTERN AUSTRALIA

Mark 1 Appliances

Unit 1, 46 Abernethy Road
Belmont, WA 6104

Tel. (08) 9475 0911

Fax. (08) 9475 0922

Email: mark1app@iinet.net.au
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NEW SOUTH WALES & ACT

Faulder Appliance Services Pty Ltd
Shop 4,

9 Evans Road,

Rooty Hill, NSW 2766

Tel. (02) 9625 3064

Fax. (02) 9625 3037

Email: fas16@bigpond.com

SOUTH AUSTRALIA & NT

Adelaide Service Centre

Shop B2,

Parkholme Shopping Centre
319 Oaklands Road, Parkholme
Adelaide, SA 5043

Tel. (08) 8357 5800

Fax. (08) 8357 5833

Email: ascpkh@adam.com.au

NEW ZEALAND

Key Service Ltd

7D Echelon Place East Tamaki
Manukau City

Auckland

New Zealand

(PO Box 38569, Howick, Auckland, New
Zealand)

Tel. (09) 916 0960

Fax. (09) 916 0970

Email: key-service-ltd@xtra.co.nz



Francais

Nos produits sont congus pour satisfaire
aux plus hautes exigences en matiére de
qualité, fonctionnalité et design. Le rasoir
Braun Silk-épil, a été congu pour un
rasage impeccable et confortable, offrant
le produit parfait pour les jambes, les
aisselles et le maillot. Nous espérons que
vous serez pleinement satisfaite de votre
nouveau rasoir Braun pour femme.

Attention

Votre rasoir est fourni avec
un adaptateur basse ten-
sion. Par conséquent, vous
ne devez modifier ou mani-
puler aucun de ses compo-
sants afin d’éviter tout
risque d’électrocution.

Utilisez uniquement le cor-
don spécial fourni avec
votre appareil.

Si I'appareil porte la réfé-
rence =—B-C 492, vous
pouvez I'utiliser avec n’im-
porte quelle alimentation
Braun marquée 492- XXXX.

L’appareil est net-

m toyable sous I'eau
courante. Attention: Débran-
cher I'appareil de la prise de
courant avant de le nettoyer
sous 'eau. Un nettoyage

régulier assure une meilleure
performance de rasage.
Aprées chaque utilisation,
procédez comme ceci :

Pour des raisons d’hygiene,
ne prétez pas cet appareil.
Sivous avez le moindre
doute quant a Iutilisation de
cet appareil, n’hésitez pas a
consulter votre médecin
traitant.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées
d’expérience ou de
connaissance, si elles ont
pu bénéficier, par I'intermé-
diaire d’'une personne res-
ponsable de leur sécurite,
d’une surveillance ou d’ins-
tructions préalables concer-
nant 'utilisation de I'appa-
reil en toute sécurite et les
dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer

avec I'appareil. Le net-
15



toyage et I'entretien ne
doivent pas étre faits par
des enfants, a moins qu’ils
ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils ne soient
sous surveillance.

Il est important de consulter son médecin

avant une épilation dans les cas suivants :

— eczéma, blessures, inflammations
cutanées (follicules purulents) et
varices,

— grains de beauté,

— immunité affaiblie de la peau, comme
diabetes, grossesse, maladie de
Raynaud,

— hémophilie ou déficience immunitaire.

Description

1 Téte du rasoir
Grille
Bande SoftStrip
Coussinet protecteur
Tondeuse
e Bouton d’éjection
2 Bouton sélecteur « @/&) »
(rasoir-tondeuse)
Bloc-couteaux
Interrupteur
Accessoire exfoliant (uniquement pour
les jambes)
a Plaquette exfoliante détachables
b Bouton d’éjection des plaquettes
exfoliantes
Accessoire Tondeuse Bikini
Cordon d’alimentation

oW
o0 oo

~N o

Rasage

Pour une peau rayonnante, le systéme

Silk&Soft capture méme les poils rebelles,

la bande SoftStrip tend la peau et la grille
flottante et le peigne amovible suivent
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les courbes du corps, pour assurer un
rasage parfaitement précis. Pour un
rasage doux, la protection Easy Glide (2c)
assure une glisse optimale et réduit les
irritations de la peau.

Appuyez sur le bouton de I'interrupteur
et faites le glisser pour allumer le rasoir.
Vérifiez que le bouton sélecteur est en
position «&)» (rasage).

Déplacez I'appareil lentement dans le
sens inverse de la pousse du poil.
S’ajustant aux courbes du corps, la
tondeuse, souleve tous les poils longs
et les coupent. Puis, la grille de rasoir
intervient pour retirer les poils restants.
Assurez vous que la grille du rasoir et
la tondeuse sont toujours bien en con-
tact avec la peau.

Rasage des jambes avec 'accessoire
exfoliant

Ces plaquettes exfoliantes retirent toutes
les peaux mortes de vos jambes,
revitalisent votre peau et vous donnent
des jambes éclatantes.

Comment procéder :

Fixez I'accessoire exfoliant (5).

Lors de I'utilisation de I'appareil par la
suite, assurez-vous bien que la grille du
rasoir et I'accessoire exfoliant soient en
contact direct avec votre peau.

Rasage des zones sensibles

(les aisselles et le bikini)

Lorsque vous rasez ces zones sensibles,
assurez-vous bien que votre peau soit
tendue de fagon a éviter des petites
blessures (B). Redoublez d’attention
lorsque vous avez quelques marques sur
la peau et évitez de passer la tondeuses
sur ces marques.

Rasage des zones sensibles (les aisselles

et le bikini):
Pensez toujours a tendre votre peau avant
de la raser.



Rasage du bikini :
Pour dessiner les contours de votre bikini,

bloquez la tondeuse en faisant glisser le
bouton sélecteur sur la position «@)» (C1).
Pour raccourcir les poils a une longueur
uniforme, bloquez la tondeuse a poils
longs et placez I'accessoire maillot (6) sur
la téte de rasage (C2). Pour des résultats
optimums, déplacez 'appareil lentement
en sens inverse de la pousse des poils.

Lorsque vous avez fini de vous raser
Aprés vous étre rasée, vous pouvez
utiliser une créme ou une lotion pour le
corps pour hydrater la peau. Cependant,
évitez d’appliquer juste apres des sub-
stances irritantes telles que les déodo-
rants contenant de I’alcool.

Nettoyage

Nettoyage de la téte du rasoir avec la
brosse (D1)

e Appuyez sur les boutons d’éjection (2e)
latéraux et Otez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

Passez la brossette sur le bloc-couteau
et a l'intérieur de la téte du rasoir.
Cependant, ne nettoyez pas la grille du
rasoir avec la brossette, cela peut
I’'endommager.

Nettoyage de la téte du rasoir sous
I’eau courante (D2)

Appuyez sur les boutons d’éjection
latéraux et otez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

Rincez la téte du rasoir et le bloc-
couteaux séparément sous I'eau
courante tiede. Un savon basique
peut étre utilisé s’il ne contient pas de
particules ou de substances abrasives.

o Laissez le bloc-couteaux et la téte du
rasoir sécher séparemment a I'air libre.
De temps en temps, vous pouvez
nettoyer le rasoir en utilisant la brosse
qui est fournie.

Comment nettoyer I’accessoire
exfoliant

Pour nettoyer I'accessoire exfoliant (5),
retirez-le (E), et ensuite brossez le
completement (5a). Il est conseillé de
nettoyer I'accessoire exfoliant de temps
en temps a '’eau courante et de le laisser
sécher entierement avant la prochaine
utilisation.

Prolongez la vie de votre
rasoir Silk-épil de Braun

e La grille et le bloc-couteaux doivent
étre lubrifiés régulierement tous les 3
mois (F). Si vous lavez la téte de votre
rasoir sous ’eau courante, lubrifiez-la
apres chaque nettoyage. Appliquez
une goute d’huile ou de vaseline sur la
grille et sur les parties métalliques de la
tondeuse. Puis, 6tez la téte du rasoir et
appliquez une légére dose de vaseline
comme montré sur le schéma (F).

e La grille et le bloc-couteaux sont des
pieces fragiles qui s’usent avec le
temps. Pour maintenir une perform-
ance optimale de rasage, remplacez
votre grille et votre bloc-couteaux
lorsque vous remarquez une baisse de
performance.

e Ne vous rasez pas avec une grille ou
un cordon endommagés.

e Comment remplacer la grille et le
bloc-couteaux
Grille : Appuyez sur les boutons
d’éjection latéraux et 6tez la téte du
rasoir. Pour enlever la grille, appuyez
sur la zone en plastique bleue (G).
Pour en placer une neuve, insérez la a
Iintérieur de la téte du rasoir.
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Bloc-couteaux : Pour retirer le
bloc-couteaux, appuyez dessus puis
faites le tourner a 90° (H1). Pour mettre
un nouveau bloc-couteaux, insérez-le
sur la base prévue a cet effet et faites
le tourner a 90° (H2).

e Les accessoires (grille, bloc-
couteaux ...) sont vendus chez les
distributeurs et dans les centres de
services consommateurs agréés
Braun.

A la fin de vie de votre appareil,

veuillez ne pas le jeter avec vos

déchets ménagers. Remettez-le a

votre Centre Service agréé Braun '
ou déposez-le dans des sites de
récupération appropriés conformément
aux réglementations locales ou nationales
en vigueur.

Sujet a toute modification sans préavis.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de
décider si certaines pieces doivent étre
réparées ou si 'appareil lui-méme doit
étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les
dommages occasionnés par une
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utilisation inadéquate, I’'usure normale
(par exemple, grille et bloc-couteaux)
ainsi que les défauts d’usures qui ontun
effet négligeable sur la valeur ou
I'utilisation de I'appareil. Cette garantie
devient caduque si des réparations ont
été effectuées par des personnes non
agréées par Braun et si des pieces de
rechange ne provenant pas de Braun ont
été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie, retournez
ou rapportez I’appareil ainsi que
I’attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé
Braun.

Veuillez vous référer a www.service.
braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service &
appel gratuits) pour connaitre le Centre
Service Agréé Braun le plus proche de
chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie légale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.



Espaiol

Nuestros productos han sido disefiados
para alcanzar el mas alto estandar de
calidad, funcionalidad y disefio. Braun
Silk-épil ha sido ideada para conseguir
una depilacién perfecta y confortable,
ofreciendo la solucion perfecta para
piernas, axilas y la linea del bikini.
Confiamos en que su nueva afeitadora
femenina Silk-épil sea de su entera
satisfaccion.

Importante

Este aparato incorpora un
cable de conexién ared con
un transformador de bajo
voltaje muy seguro. Para
evitar un posible riesgo de
descarga eléctrica, no cam-
bie ni manipule ninguno de
Sus componentes.

Use el aparato Unicamente
con el cable especial que se
suministra.

Si el aparato incluye la
inscripcion -=—R-C 492,
puede utilizarlo con cualquier
cable de alimentacion de
Braun con codigo tipo
492-XXXX.

El cabezal de corte
m puede limpiarse bajo
el agua del grifo. Precau-

cién: Desconecte el aparato
de la corriente antes de lim-
piarlo con agua.

Por razones de higiene, no
comparta este aparato con
otras personas.

Pueden hacer uso de la
maquina nifos a partir de

8 anos y personas con
capacidad fisica, sensorial 0
mental reducida o con falta
de experiencia y conoci-
mientos, solamente bajo
supervision o si se les ha
instruido con respecto al
uso seguro de la maquina

y comprenden los peligros
existentes. Los nifios no
deben jugar con la maquina.
Los nifios no deben realizar
la limpieza ni el manteni-
miento de usuario, a no ser
que tengan mas de 8 anosy
estén siendo supervisados.

En caso de duda, consulte con el médico

sobre el uso de este aparato. En los

casos siguientes, este aparato solo

debera usarse previa consulta con su

médico:

- Eczemas, heridas, irritacion de la piel
como pueda ser foliculitis (inflamacién
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del foliculo por una infeccién) y varices

— Alrededor de lunares

— Inmunidad reducida de la piel, como
por ejemplo diabetes, la enfermedad
de Raynaud

— Hemofilia o inmunodeficiencia

Descripcion

1 Accesorio OptiShave

2 Cabezal de corte

Lamina

Banda ultra suave SoftStrip

Almohadilla EasyGlide

Accesorio de recorte para el pelo

largo

Botones de extraccion del cabezal

Botdn opcional perfilador/recorte

(«@/8)»)

Blogque multi-cuchilla

Botén encendido/apagado

Accesorio para exfoliacion (para usar

solo en las piernas)

a Almohadilla exfoliante separable

separable

b Botdn de extraccion de la
almohadilla

6 Accesorio de recorte para la linea del
bikini

7 Cable de conexion a red

- Q0 oo

oW

Depilacion
Para conseguir una piel radiante, Braun
Silk&Soft llega incluso al vello mas dificil.
El sistema integrado de bandas ultra
suaves SoftStrip estira la piel asegurando
un alcance mas cercano, mientras que el
cabezal de corte flotante y el accesorio
de recorte para el pelo largo estan en
contacto con la piel. Todo ello asegura
una depilacién perfecta.
Para una depilacion mas suave, la
almohadilla EasyGlide asegura un suave
deslizamiento de la afeitadora reduciendo
asi la irritacion de la piel.
e Presione y empuje hacia arriba el
botén de encendido/apagado para
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encender la depiladora. Asegurese
de que el Botén opcional perfilador/
recorte esté en la posicion «&)».

e Mueva el aparato lentamente y sin
presionar contra la piel, en sentido
contrario al crecimiento del vello.
Ajustéandose a los contornos del
cuerpo, el accesorio de recorte de pelo
largo levanta el vello mas largo y lo
corta. A continuacion, la lamina actta
cortando el vello mas corto restante
para conseguir una piel ain mas
suave.

* Asegurese de que tanto la lamina
como el accesorio de recorte de pelo
largo estén siempre en contacto con la
piel.

Depilando tus piernas con el Accesorio

para exfoliacion

La almohadilla exfoliante exfolia la piel,

eliminando las células muertas de la piel.

De esta manera, revitaliza la piel y le da

un aspecto radiante.

Procede de la siguiente manera:

— Acople el accesorio exfoliante (5).

— Mientras desliza lentamente el aparato
en sentido contrario al crecimiento del
vello, asegurese de el accesorio de
recorte para el pelo largo, la lamina, y
la alimohadilla exfoliante estén en
contacto con la piel.

Depilando las axilas y la linea del bikini
En estas zonas sensibles, asegurese de
depilarse siempre con la piel estirada,
evitando de este modo posibles heridas
(B). Tenga especial cuidado si la
superficie de la piel no esta estirada, o
tiene verrugas. Asegurese de no tocarlas
con el accesorio de recorte para el pelo
largo

Depilando las axilas y la linea del bikini:
Quitar el accesorio Optishave para un
mayor alcance. Estirar siempre la piel
mientras se esté depilando.




Perfilar la linea del bikini:

Para recortar de manera precisa la linea
del bikini y su contorno, cambiar el apa-
rato a la posicién de perfilado, deslizando
el boton opcional perfilador / recorte
(«®@») a la posicién (C1).

Para recortar vello a la misma longitud,
bloquee el perfilador de pelo largo y
coloque el perfilador de bikini (6) en el
cabezal de corte (C2). Para un resultado
optimo, guie el aparato lentamente en
la direccion contraria al crecimiento del
vello.

Después de la depilacion

Después de la depilacion, puede
aplicarse una crema o locién hidratante
para el cuerpo. Sin embargo, evite la
aplicacion de sustancias irritantes como
desodorantes con alcohol justo después
de la depilacion.

Limpieza

Limpiando el cabezal de corte con el
cepillo de limpieza (D1)
o Pulse los botones de extraccion del

cabezal para retirar el cabezal de corte.

Golpee suavemente en la parte de
abajo del cabezal de corte, sobre una
superficie lisa (no sobre la [amina).

e Pase el cepillo de limpieza por la
cuchilla y por dentro del cabezal de
corte. Sin embargo, no pase el cepillo
de limpieza por la ldmina, ya que
podria dafarla.

Limpiando el cabezal de corte debajo
del agua del grifo (D2)
e Pulse los botones de extraccién del

cabezal para retirar el cabezal de corte.

e Lave el cabezal de corte y las cuchillas
por separado con agua templada.
También es posible utilizar jabones a
base de productos naturales siempre y
cuando estos no contengan particulas

o sustancias abrasivas. Elimine los
restos de jabon.

e Ponga el cabezal de corte y las cuchil-
las a secar por separado.

Como limpiar y mantener el accesorio
para exfoliaciéon

Para limpiar el accesorio para exfoliacién
(5), en primer lugar, retire el cabezal (E),
después cepille minuciosamente la
almohadilla exfoliadora (5a). De vez en
cuando, limpiela también con agua y
jabén. Déjela secar antes de utilizarla de
nuevo.

Mantenga su afeitadora
femenina Braun Silk-épil en
estado optimo

e Es necesario lubricar los elementos de
corte de la afeitadora regularmente
cada 3 meses (F). Si limpia el cabezal
de corte bajo el agua corriente,
lubrifiquelo después de cada limpieza.
Aplique unas ligeras gotas de aceite
lubricante o vaselina al cabezal de
corte y a las partes metalicas del
accesorio de recorte de pelo largo.
Después retire el cabezal de corte y
aplique también una pequefia cantidad
de vaselina tal y como se muestra en la
imagen (F).

e Lalaminay el bloque multi-cuchillas
son componentes muy precisos que se
desgastan con el tiempo. Para preser-
var el rendimiento de su afeitadora,
reemplace tanto las laminas como la
multi-cuchilla cuando cree que la efica-
cia de su afeitadora ha disminuido.

e No se depile si una lamina o un cable
estan en mal estado.

e Como reemplazar los elementos de
corte de la afeitadora:

Lamina: Presionar el boton para extraer
el cabezal de corte. Para retirar la
lamina, presiona el soporte azul de la
lamina (G). Para poner una lamina
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nueva, insértela dentro del cabezal de
corte.

Cuchilla: Para retirar la multi-cuchilla,
presionela, girela 90° (H1) y extraigala.
Para poner una multi-cuchilla nueva,
presione el soporte de cuchillas y gire
90° (H2).

e Las piezas de repuesto (lamina, bloque
multi-cuchilla, almohadilla exfoliadora)
pueden obtenerse en su tienda habi-
tual, o en los Centros de Servicio al

Cliente de Braun.
—

No tire este producto a la basura
al final de su vida Uutil. LIévelo a
un Centro de Asistencia Técnica
Braun o a los puntos de recogida
habilitados por los ayuntamientos.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afos
de garantia a partir de la fecha de
compra.

Dentro del periodo de garantia,
subsanaremos, sin cargo alguno,
cualquier defecto del aparato imputable
tanto a los materiales como a la
fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un
aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexion a un
enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal (p.ej. la lamina o bloque
de cuchillas), asi como defectos que
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tengan un efecto insignificante en el valor
o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
que se hayan realizado reparaciones por
personas no autorizadas o no se hayan
utilizado recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de
compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un
distribuidor asignado por Braun: www.
service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano: www.
service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de atencion al cliente:

900 814 208.



Portugués

Os nossos produtos foram concebidos
para alcangar os mais elevados padroes
de qualidade, funcionalidade e design.

O aparelho Braun Silk-épil foi desenvolvido
para lhe permitir uma depilagé@o por corte
perfeita e cbmoda. Esperamos que des-
frute plenamente do seu novo aparelho
Braun Lady Shaver.

Importante

Este aparelho vem equipado
com um cabo de alimenta-
¢ao com um transfor-
mador de voltagem extra-
-baixa muito seguro. Para
evitar risco de choque eléc-
trico, ndo troque ou mani-
pule nenhuma das partes
que compdem o aparelho.

Utilize apenas o conjunto
especial de cabos disponi-
bilizado com o aparelho.

Caso o aparelho esteja
marcado com S=—-C
492, pode utilizar qualquer
fonte de alimentacdo Braun
com 0 cOdigo 492-XXXX.

A cabeca de corte é
m adequada para lim-
peza com agua corrente.
Aviso: Desligue o aparelho
da tomada eléctrica antes
de a limpar com agua.

Por motivos de higiene, ndo
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com
idade igual ou superior a

8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas ins-
trucoes quanto a utilizacdo
segura do aparelho e se
tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar
com o aparelho. S6 é permi-
tido as criangas com idade
superior a 8 anos fazer a
limpeza e a manutencéo do
aparelho quando supervi-
sionadas.

Por favor, em caso de duvida consulte o
seu médico dermatologista sobre o uso
deste aparelho. O aparelho sé devera ser
utilizado apds consulta com o seu médico
dermatologista nos seguintes casos:

- eczema, feridas, reacgdes inflamatoérias
da pele tais como foliculite (inflamagao
do foliculo) e varizes

— ao redor de verrugas
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imunidade reduzida da pele, como por
exemplo, diabetes mellitus, doenga de
Raynaud

hemofilia ou imunodeficiéncia.

Descricao

1

s wWwN

~N o

Cabeca de corte

Lamina

Banda ultra suave SoftStrip
Almofada EasyGlide

Aparador para pelos compridos

e Botdo de extraccédo da cabeca
Bot#o aparar/barbear «@/&)»
Bloco multi-laminas

Botao ligar/desligar

Acessorio de esfoliagdo (s6 para uso
nas pernas)

a Almofada suavizante separavel

b Botao para extracgdo da almofada
Acessorio aparador Linha Bikini
Cabo de alimentagao

o0 oo

Depilacao por corte

pelo. Ajustando-se aos contornos do
corpo, o aparador para pelos com-
pridos levanta primeiro o pelo mais
comprido, cortando-o, para que em
seguida a lamina corte o pelo rema-
nescente resultando numa pele ainda
mais suave.

e Assegure-se sempre que tanto a
lamina como o acessorio aparador
de pelo comprido se encontram em
contacto com a pele.

Depilar as suas pernas com o

Acessorio de esfoliagédo

A almofada suavizante esfolia a pele,

removendo as particulas mortas e

garantindo assim uma pele mais

revitalizada e radiante.

Proceda da seguinte maneira:

- Acoplar o acessorio de esfoliagéo (5).

— Ao guiar o aparelho lentamente em
sentido oposto ao crescimento do
pelo, assegurese que o acessorio
aparador para pelos compridos, a
lamina e a aimofada suavizante se
encontram em contacto com a pele.

Para obter uma pele radiante, o sistema
Silk&Soft é eficaz inclusive com os pelos
mais dificeis. O sistema integrado de
bandas ultra suaves SoftStrip estica a
pele assegurando um alcance mais
préximo, enquanto que a cabeca de corte
flutuante e o acessorio aparador para
pelos compridos se encontram em
contacto com a pele, garantindo uma
depilagéo perfeita. Para uma depilagao
mais suave, as almofadas EasyGlide
garantem um deslizamento suave da
lamina, reduzindo a irritagdo da pele.
e Para acender a depiladora, pressione e
empurre em sentido ascendente o
botéo ligar/desligar. Certifique-se de

Depilar as axilas e a linha do bikini
Nestas areas sensiveis assegure-se que
depila sempre com a pele esticada para
evitar possiveis feridas (B). Tenha especial
atencéo se a superficie da pele ndo se
encontrar esticada ou tiver verrugas.
Assegure-se que ndo as toca com o
acessorio aparador para pelos com-
pridos.

Depilar as axilas e linhas do bikini:
Estique sempre a pele enquanto se
depila.
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que o botdo aparar/corte (2) se
encontra na posi¢ao «&)».
Movimente o aparelho lentamente e
sem o pressionar contra a pele, no
sentido oposto ao crescimento do

Alinhar a &rea do Bikini:

Para aparar de forma precisa a linha e o
contorno do seu bikini, prenda o botao
aparar/corte (2f) deslizando-o para a
posicéo «@)» (C1). Para aparar os pelos



com um comprimento uniforme, bloqueie
o aparador de pelos compridos e coloque
0 acessorio para aparar a zona do bikini
(6) na cabeca de corte (C2). Para a optimi-
zagao dos resultados, movimente o aces-
sorio lentamente e em sentido oposto ao
crescimento do pelo.

Apds a depilacdo

Ap06s a depilagdo, podera aplicar um
creme ou uma logéo hidratante.
Sugerimos que evite usar produtos
irritantes logo apos a depilagao, tais
como desodorizantes com alcool.

Limpeza

Limpeza da cabeca de corte com a

escova de limpeza (D1)

« Carregue no botdo de extracgédo (2e)
para remover a cabega de corte.

Bata suavemente a parte posterior da
cabeca de corte numa superficie plana
(ndo sobre a lamina).

o Utilize a escova de limpeza para limpar
a cabeca de corte. No entanto, ndo a
utilize para a limpeza da lamina, uma
vez que a pode danificar.

Limpeza da cabeca de corte com agua

corrente (D2)

e Carregue no botdo de extracgéo para
remover a cabecga de corte.

e Lave a cabega de corte e as laminas
separadamente em agua morna.
Poderé usar sab&o a base de produtos
naturais, desde que se certifique que
nao contém particulas ou substancias
abrasivas. Enxague os restos de sab&o.

e Deixe a cabeca de corte e a lamina
secarem separadamente.

Como limpar e manter o acessoério de
esfoliacao

Para limpar o acessorio de esfoliagéo (5),
remova-o primeiro (E), posteriormente

escove cuidadosamente a almofada
suavizante (5a). De vez em quando,
poderé igualmente lava-lo com agua e
sabdo. Deixe secar antes de o voltar a
usar.

Mantenha a sua depiladora
Braun Silk-épil em 6ptimo
estado

o E necessario lubrificar os acessorios de
corte da depiladora regularmente, de
3 em 3 meses (F). Se lavar a depiladora
com agua, deverd lubrifica-la apés cada
lavagem. Aplique na lamina e nas
partes metdlicas do aparador de pelo
comprido algumas gotas de lubrificante
para maquinas ou vaselina.
Posteriormente, remova a cabega de
corte e aplique uma pequena quanti-
dade de vaselina conforme se mostra
na figura da secgao (F).

e Alamina e o conjunto multi-laminas
sdo componentes muito precisos que
se desgastam com o tempo. Para
manter resultados perfeitos, substitua
alamina e o conjunto de laminas assim
que notar uma redugao na qualidade
da depilagao.

e Nao use a depiladora se a lamina ou o
cabo se encontrarem danificados.

e Como substituir os componentes da
depiladora:

Lamina: Carregue no botéo para extrair
a cabeca de corte. Para retirar a lamina,
pressione o suporte azul da lamina (G).
Para colocar uma lamina nova, insira-a
no interior da cabega de corte.

Bloco multi-laminas: Para remover o
bloco multi-laminas, pressione, gire-a
90° (H1), e remova-a. Coloque um novo
acessorio multi-laminas, pressione o
suporte do bloco e gire 90° (H2).

e As pegas de substituicdo (lamina, bloco
multi-laminas, almofada suavizante)
podem ser obtidos na sua loja habitual
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ou nos Centros de Servigo ao Cliente
da Braun.

Por favor ndo deite o produto no

lixo doméstico, no final da sua E
vida util. Entregue-o num dos

Servicos de Assisténcia Técnica
da Braun, ou em locais de recolha

especifica, a disposigdo no seu pais.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de
garantia a partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer
defeito do aparelho, devido aos materiais
ou ao seu fabrico, sera reparado,
substituindo pecas ou trocando por um
aparelho novo segundo 0 nosso critério,
sem qualquer custo.

A garantia nao cobre avarias por
utilizagao indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligacao a
uma tomada corrente elétrica incorreta,
rutura, utilizacao ou desgaste normal (ex:
rede e bloco de 1aminas), defeitos com
um efeito insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efetuadas reparacdes por
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pessoas nao autorizadas ou se ndo
forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia so é valida se a data de
compra for confirmada pela
apresentacao da fatura ou documento de
compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
por Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigo Braun mais proximo o no
caso de surgir alguma davida
relativamente ao funcionamiento deste
produto, contacte por favor este servigo
pelo telefone 808200033.



Italiano

| nostri prodotti sono progettati per
rispettare i piu alti standard di qualita
funzionalita e design. Il rasoio elettrico
Braun Silk-épil & stato sviluppato per
garantire una rasatura perfetta e
confortevole, e per offrire la scelta
migliore per depilare gambe, ascelle e
zona bikini. Ci auguriamo che possa
essere interamente soddisfatta del nuovo
rasoio femminile di Braun.

Attenzione

Questo apparecchio &
dotato di un alimentatore a
rete con un trasformatore di
sicurezza a basso voltaggio.
Non modificare o manipo-
lare alcun elemento se si
vuole evitare il rischio di
scossa elettrica.

Utilizzare solo il cavo speciale
fornito con I’apparecchio.

Se I'apparecchio & contras-
segnato con =—R-C 492,
¢ possibile usare qualsiasi
alimentatore Braun con
codice 492-XXXX.

La testina rasoio puo
m essere pulita sotto
I'acqua corrente. Attenzione:
staccare il rasoio dalla presa
di corrente prima di pulire la
testina sotto I'acqua.

Per motivi igienici, non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.

Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni e
da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o da persone ine-
sperte o non informate, pur-
ché abbiano ricevuto super-
visione o istruzioni
riguardante I'utilizzo sicuro
dell’apparecchio e com-
prendano i rischi inerenti.

| bambini non devono gio-
care con I’apparecchio. La
pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non
abbiano un’eta superiore
agli 8 anni e siano sorve-
gliati.

Per qualsiasi dubbio consultate il vostro
medico. Nei seguenti casi I'apparecchio
dovra essere utilizzato solo dopo aver
consultato il medico:

— eczema, ferite, reazioni inflammatorie
della pelle come follicolite
(infiammazione del follicolo del pelo)
e vene varicose

— intorno ai nei
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— nei casi di ridotta immunita della pelle,
ad esempio diabete mellito, durante la
gravidanza, malattia di Raynaud

— emofilia o sindrome di immunode-
ficienza.

Descrizione

1 Testina rasoio
a Lamina
b SoftStrip
¢ Cuscinetto EasyGlide
d Regolatore di lunghezza
e Pulsanti di rilascio
2 Tasto di selezione regolazione/rasatura
(«®/0»)
Blocco coltelli
Interruttore acc./spegn.
Accessorio esfoliante (da utilizzare solo
sulle gambe)
a Striscia esfoliante staccabile
b Tasto di rilascio della striscia
6 Accessorio di regolazione della
lunghezza dei peli area bikini
7 Cavo speciale

[SR 00 SN S]

Utilizzo

Per una pelle luminosa, il sistema
Silk&Soft cattura anche i peli difficili, il
SoftStrip integrato tende la pelle per
assicurare la massima aderenza e la
testina oscillante con il regolatore di
lunghezza si appoggiano sulla pelle per
assicurare una rasatura perfettamente

a fondo.

Per una rasatura delicata, il cuscinetto

EasyGlide assicura uno scivolamento

morbido che riduce le irritazioni.

e Premere e far scorrere I'interruttore per
accendere il rasoio. Assicurarsi che il
tasto di selezione sia nella posizione
«B®)».

e Muovere lentamente I"'apparecchio
nella direzione opposta a quella dei
peli. Adattandosi ai contorni del corpo,
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il regolatore di lunghezza solleva i peli
piu lunghi e li taglia. Successivamente
la lamina elimina qualsiasi ricrescita.

e Assicurarsi sempre che entrambi la
lamina e il regolatore di lunghezza
siano a contatto con la pelle.

Depilazione delle gambe con

I’'accessorio esfoliante

La striscia esfoliante rimuove le cellule

morte in superficie, rivitalizzando la pelle

e regalandole un aspetto luminoso.

Procedere nel modo seguente:

— Attacca I‘accessorio esfoliante (5).

— Nell'utilizzare 'apparecchio muoven-
dolo lentamente nella direzione
opposta a quella dei peli, assicurarsi
che il regolatore di lunghezza, la lamina
e la striscia esfoliante siano a contatto
con la pelle.

Rasatura e rifinitura dell’area bikini

e delle ascelle

In queste aree delicate, durante la rasa-
tura, accertatevi di tendere bene la pelle
per evitare lesioni (B). Fate attenzione
che la superficie della pelle sia liscia e
che non sia ricoperta da fibromi penduli
e soprattutto a non toccarli con il regola-
tore di precisione.

Rasatura dell’area bikini e delle ascelle:
Tendere sempre bene la pelle durante la
rasatura.

Regolare I'area biki
Per linee e contorni precisi della zona

bikini, bloccare il regolatore di lunghezza
facendo scorrere il tasto selezione sulla
posizione «@)» (C1). Per regolare i peli
ad una lunghezza uniforme, bloccare il
trimmer per i peli lunghi e collocare
I’accessorio zona bikini trimmer (6) sulla
testina rasoio (C2). Per risultati ottimali,
muovere lentamente I’'apparecchio nella
direzione opposta a quella dei peli.



Dopo la rasatura

Dopo la rasatura, e possibile applicare
una crema per il corpo o una lozione

per lasciare la pelle liscia. In ogni caso,
evitare di utilizzare sostanze irritanti come
i deodoranti che contengono alcool.

Pulizia

Pulire la testina rasoio con lo

spazzolino (D1)

e Premere i pulsanti di rilascio (2e) per
rimuovere la testina rasoio. Picchiettare
delicatamente la testina rasoio su una
superficie piatta (non sulla lamina).

e Spazzolare il blocco coltelli e all’interno
della testina rasoio. In ogni caso, non
pulire la lamina con lo spazzolino per
evitare il rischio di rovinarla.

Pulire la testina rasoio sotto I'acqua

corrente (D2)

e Premere i pulsanti di rilascio per
rimuovere la testina rasoio.

¢ Risciacquare la testina e separata-
mente il blocco coltelli sotto I'acqua
corrente calda. E’ possibile inoltre
utilizzare un sapone naturale se non
contiene sostanze abrasive o particelle.
Rimuovere la schiuma.

e Lasciare asciugare il blocco coltelli e la
testina rasoio separatamente.

Come pulire I'accessorio esfoliante

Per pulire I'accessorio esfoliante (5),
innanzitutto rimuoverlo (E) e poi spazzo-
lare accuratamente la striscia esfoliante
(5a). Di tanto in tanto, & possibile anche
pulirlo con un sapone naturale. Lasciarlo
asciugare prima di utilizzarlo nuovamente.

Come mantenere Braun
Silk-épil in perfetta forma

¢ |l blocco radente deve essere
lubrificato regolarmente ogni 3 mesi

(F). In caso di pulizia sotto I'acqua
corrente, lubrificare dopo ogni pulizia.
Applicare dell’olio per macchina o
vaselina sulla lamina e le parti metal-
liche del regolatore di lunghezza. Poi
rimuovere la testina rasoio e applicare
una piccola quantita di vaselina come
indicato in figura nella sezione (F).

e Lalamina e il blocco coltelli sono parti
di precisione che si logorano con il
passare del tempo. Per mantenere al
massimo le performance di rasatura,
sostituire lamina e blocco coltelli
quando si nota una diminuzione nel
livello della loro efficienza.

e Non radere utilizzando una lamina o un
cavo danneggiato.

o Come sostituire le parti radenti
Lamina: Premere i pulsanti di rilascio
per rimuovere la testina rasoio (2). Per
rimuovere la lamina, premere la cornice
blu di plastica (G). Per inserirne una
nuova, inserirla dall’interno della testina
rasoio.

Blocco coltelli: per rimuovere il blocco
coltelli, premere e girare a 90° (H1), poi
rimuoverlo. Per inserirne uno nuovo,
premere sulla base del blocco coltelli e
girare a 90° (H2).

INFORMAZIONE AGLI
UTILIZZATORI

Questo prodotto contiene batterie

e/o rifiuti elettrici riciclabili.

Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o N—
sulla sua confezione indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli
altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, confe-
rire I'apparecchiatura giunta a fine vita
agli idonei centri comunali di raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elet-
tronici. In alternativa alla gestione autono-
ma & possibile consegnare
I’'apparecchiatura che si desidera smaltire
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al rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equi-
valente. Presso i rivenditori di prodotti
elettronici con superficie di vendita di al-
meno 400 m? & inoltre possibile conse-
gnare gratuitamente, senza obbligo di ac-
quisto, i prodotti elettronici da smaltire
con dimensioni inferiori a 25 cm. L’ade-
guata raccolta differenziata per I'avvio
successivo dell’apparecchiatura dismessa
al riciclaggio, al trattamento e allo smalti-
mento ambientalmente compatibile con-
tribuisce ad evitare possibili effetti negati-
vi sul’ambiente e sulla salute e favorisce
il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui
e composta I'apparecchiatura.

Salvo cambiamenti senza preavviso.

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.
Nel periodo di garanzia verranno
eliminati, gratuitamente, i guasti
dell’apparecchio conseguenti a difetti di
fabbrica o di materiali, sia riparando il
prodotto sia sostituendo, se necessario,
I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti
dall’'uso improprio del prodotto, la
normale usura (ad esempio di lamina o
blocco coltelli) conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che
hanno un effetto trascurabile sul valore o
sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono
effettuate riparazioni da soggetti non
autorizzati o con parti non originali Braun.
Per accedere al servizio durante il
periodo di garanzia, & necessario
consegnare o far pervenire il prodotto
integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un Centro di Assistenza
autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il
numero 800 440 017 per avere
informazioni sul Centro di Assistenza
autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Onze produkten zijn ontworpen om

te voldoen aan de hoogste eisen van
kwaliteit, functionaliteit en design. De
Braun Silk-épil is ontworpen voor een
perfect en comfortabel scheerresultaat,
en is hierdoor een perfecte keuze voor
oksels, benen en bikinilijn. Wij wensen
u veel plezier met uw nieuwe Braun
Ladyshaver.

Belangrijk

Dit apparaat is voorzien van
een speciaal snoer met een
geintegreerd veiligheids
laag voltage aanpassings-
systeem. Om deze reden
mag u geen enkel onderdeel
vervangen of bewerken, om
het risico van een elektri-
sche schok te voorkomen.

Gebruik alleen de speciale
snoerset dat bij het appa-
raat is geleverd.

Indien het apparaat voorzien
is van het teken “=—R-C
492, kunt u het gebruiken
met elke Braun-stroomvoor-
ziening met code 492-XXXX.

Het scheerhoofd kan
—
monder stromend kraan-
water worden schoonge-
maakt. Let op: trek altijd



eerst de stekker uit het stop-
contact voordat u het
scheerhoofd met water gaat
schoonmaken.

Om hygiénische redenen
kunt u dit apparaat beter
niet delen met andere per-
sonen.

Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of geeste-
lijke vermogens of gebrek
aan kennis en ervaring mits
ze onder supervisie staan
en geinstrueerd worden
over het veilig gebruik ervan
en de gevaren die kunnen
ontstaan begrijpen. Kinde-
ren mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud mag niet door
kinderen gedaan worden,
tenzij ze ouder dan 8 jaar
zijn en onder supervisie
staan.

Bij twijfel of u dit apparaat kunt gebruiken,
raadpleeg uw arts. In de volgende geval-
len mag dit apparaat uitsluitend worden
gebruikt na overleg met een arts:

— eczeem, wondjes, ontstoken huid zoals
folliculitis (etterende haarzakjes) en
spataderen

— rondom moedervlekken

— verminderde immuniteit van de huid,
bijv. Diabetes, de ziekte van Raynaud

— hemofilie of een immuunziekte (Aids).

Beschrijving

1 Scheerhoofd

a Scheerblad

b SoftStrip

c EasyGlide kussentje

d Tondeuse

e Ontgrendelingsknoppen

TrimLock «@)/&0)»

Messenblok

Aan/uit schakelaar

Opzetstuk voor het peeling (alleen voor

gebruik op de benen)

a Afneembaar peeling pad

b Druk knop om de pad te
verwijderen

6 Bikinilijn tondeuse opzetstukken

7 Speciaal snoer

abhwnN

Scheren

Voor een stralende huid, scheert het
Silk&Soft systeem zelfs de probleem-
haartjes; de geintegreerde SoftStrip trekt
de huid strak om zo een groter bereik te
krijgen. Het zwevende scheerblad en de
zwevende tondeuse volgen de contou-
ren van de huid, voor een perfect glad
scheerresultaat.

Het EasyGlide kussentje zorgt voor een

zacht scheergevoel doordat het apparaat

makkelijker over de huid glijdt en de kans
op huidirritatie afneemt.

e Druk en schuif de aan/uit schakelaar
omhoog om het scheerapparaat aan te
zetten. Zorg ervoor dat de TrimLock in
de «A)» stand staat.
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o Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in. De tondeuse tilt
eerst alle lange haartjes op en scheert
deze af. Daarna volgt het scheerblad
om alle stoppeltjes weg te scheren.

e Zorg ervoor dat altijd zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn
met de huid.

Uw benen scheren met het opzetstuk

voor peeling

De peeling pad geeft de huid een peeling

en verwijdert zo dode huidcellen,

waardoor de huid opleeft en er stralend
uitziet.

Ga als volgt te werk:

— Bevestig opzetstuk voor peeling (5).

— Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in en zorg ervoor
dat de tondeuse, het scheerblad en de
peeling pad in contact zijn met de huid.

Scheren en stylen van oksels en
bikinilijn

Op deze gevoelige plaatsen dient u
ervoor te zorgen dat u de huid tijdens
het scheren altijd strak trekt om zo
verwondingen te voorkomen (B). Bij een
oneffen huid en rondom wondjes dient
u extra voorzichtig te werk te gaan. Zorg
ervoor dat u deze niet aanraakt met de
tondeuse.

Oksel en bikinilijn scheren:
Trek de huid altijd strak tijdens het
scheren.

Stylen van de bikinilijn:

Voor het scheren van lijntjes en contouren,
vergrendelt u de tondeuse (2d) door de
TrimLock naar stand «(®)» (C1) te schui-
ven. Om haren te trimmen tot een gelijke
lengte, gebruik het opzetstuk voor langere
haren en plaats het bikini opzetstuk (6) op
het scheerhoofd (C2). Voor een optimaal
resultaat beweegt u het apparaat
langzaam tegen de haargroeirichting in.
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Wanneer u klaar bent

Na het scheren kunt u een beetje body-
creme of lotion aanbrengen. Gebruik
echter niet direct na het scheren stoffen
die de huid kunnen irriteren zoals deodo-
rant met alcohol.

Schoonmaken

Het scheerhoofd schoonmaken met

het borsteltje (D1)

e Druk op de ontgrendelingsknoppen
(2e) om het scheerhoofd te verwijderen.
Klop de onderkant van het
scheerhoofd zachtjes uit op een viakke
ondergrond (niet op het scheerblad).

o Borstel het messenblok en de binnen-
kant van het scheerhoofd schoon.
Gebruik het borsteltje nooit op het
scheerblad, dit kan het scheerblad
beschadigen.

Het scheerhoofd afspoelen onder

stromend water (D2)

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen.

e Spoel het scheerblad en het messen-
blok apart af onder warm stromend
water. U kunt ook een natuurlijke zeep
gebruiken als deze geen schurende
deeltjes bevat. Spoel alle schuim goed
af.

e Laat het messenblok en scheerhoofd
apart drogen.

Het opzetstuk voor peeling
schoonmaken en onderhouden

Om het opzetstuk voor peeling (5) schoon
te maken, verwijdert u deze (E), en
borstelt u de peeling pad (5a) grondig uit.
U kunt deze af en toe ook schoonmaken
met wat sop. Laat de pad drogen voor u
deze weer gebruikt.

Uw Braun Silk-épil in
topconditie houden

¢ De onderdelen dienen ongeveer iedere
3 maanden geolied te worden (F).



Wanneer u het scheerhoofd schoon-
maakt onder stromend water dient u
deze iedere keer na het schoonmaken
te smeren. Breng wat naaimachineolie
of vaseline aan op het scheerblad

en de metalen onderdelen van de
tondeuse. Verwijder dan het scheer-
hoofd en breng een kleine hoeveelheid
vaseline aan zoals aangegeven op
afbeelding (F).

Het scheerblad en messenblok zijn
onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. Om een maximale scheerprestatie
te behouden, dient u uw scheerblad en
messenblok te vervangen zodra u een
verminderde prestatie van het apparaat
waarneemt.

Gebruik het apparaat niet wanneer het
scheerblad of het snoer beschadigd is.
Hoe vervangt u de scheeronderdelen:
Scheerblad: Druk op de ontgrende-
lingsknoppen om het scheerhoofd (2)
te verwijderen. Om het scheerblad te
verwijderen, drukt u op het blauwe
plastic frame (G). Om een nieuwe te
plaatsen, doet u dit via de binnenkant
van het scheerhoofd.

Messenblok: Om het messenblok te
verwijderen, drukt u erop en draait u
het blok 90° (H1). Om een nieuw
messenblok te plaatsen, drukt u deze
op de messenblok houder en draait u
het blok 90° (H2).

Onderdelen (scheerblad, messenblok,
peeling pad) zijn verkrijgbaar bij
onderdelenwinkels.

Gooi dit apparaat aan het eind
van zijn nuttige levensduur niet

bij het huisafval. Lever deze in bij
een Braun Service Centre of bij de
door uw gemeente aangewezen
inleveradressen.
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Wijzigingen voorbehouden.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode
zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden
verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage
(bijv. aan scheerblad of messenblok) en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig
beinvioeden, vallen niet onder de
garantie. De garantie vervalt bij reparatie
door niet door ons erkende service-afde-
lingen en/of gebruik van niet originele
Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbe-
wijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service
Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun

Customer Service Center bij u in de
buurt.
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Dansk

Vores produkter er designet til at opfylde
de hgjeste standarder med hensyn til
kvalitet, funktionalitet og design. Braun
Silk-épil er blevet udviklet for at give dig
en perfekt og behagelig barbering af ben,
underarme og bikiniomradet. Vi haber,

at du far stor gleede af din Braun Lady
Shaver.

Vigtigt

Dette apparat har en spe-
cialledning med integreret
lavspaendingsstrgm for eks-
tra sikkerhed. Ingen af
apparatets dele ma udskif-
tes eller manipuleres, da
man kan risikere at fa elek-
trisk stad.

Kun det medfglgende, seer-
lige ledningsseet ma bruges
med dette apparat.

Hvis apparatet er maerket
med -=—-C 492, kan det
bruges med med alle Braun
stramkabel med koden 492-
XXXX.

Het Barberhovedet
I kan renses under rin-
dende vand. Advarsel:
Afbryd stramforbindelsen,
for du renger barberhovedet
med vand.
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Af hygiejniske grunde bar
du ikke dele dette apparat
med andre.

Barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, san-
semaessige eller mentale
evner eller manglende erfa-
ring eller viden kan bruge
apparatet, hvis de bliver
overvaget og far instruktioner
om sikker brug og forstar
den involverede fare. Barn
ma ikke lege med apparatet.
Rengaring og brugervedli-
geholdelse ma ikke udfgres
af bgrn, med mindre de er
over 8 &r og er under opsyn.
Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, bor du tale med din
leege. | folgende tilfeelde ber apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen:

— ved eksem, sér, betaendelsestilstande
i huden sédsom beteendte harsaekke
(smé& «bumser» i harsaekkene) samt
areknuder

— omkring modermeerker

— ved nedsat immunitet i huden, f.eks.
ved sukkersyge, Raynauds syge

— hvis du er blader eller har nedsat
immunforsvar.

Beskrivelse

1 Barberhoved
a Skeereblad
b SoftStrip



¢ EasyGlide-pude

d Trimmer til langt har

e Udlgserknapper

TrimLock «@/&)»

Lamelkniv

Teend/sluk-knap
Eksfolieringstilbeher (kun til benene)
a Aftagelig udglatningspude

b Trykknap til at frigere puden
Trimmertilbeher til bikiniomradet
Specialledning

s wWwN
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Barbering

Silk&Soft-systemet far ogsa fat i
problemhar og giver silkeglat hud. Den
indbyggede SoftStrip straekker huden

for at sikre, at der gribes fat om hérene

lzengere nede, samtidig med at det

svaevende skeereblad og den svaevende
trimmer til langt har glider teet ind mod
huden. Dette sikrer en perfekt og taet
barbering. EasyGlide-puden giver en
naensom barbering ved at sikre, at bar-
bermaskinen glider let. Derved mindskes
eventuel hudirritation.

OptiShave-tilbehearet giver en ekstrateet

og behagelig barbering af benene.

e Taend/sluk-knappen trykkes ned og

skubbes op for at taende for barber-

maskinen. Kontrollér, at TrimLock star i

stillingen «&)».

Det optimale resultat fas ved at placere

OptiShave-tilbeheret (1) pa barber-

hovedet (A). Derved sikres optimal

teethed og en perfekt brugsvinkel, séle-

des at bade skeaereblad og trimmer er i

kontakt med huden.

e Bevaeg apparatet langsomt imod
hérets vokseretning. Trimmeren til langt
har tilpasser sig kroppens konturer
og lefter alle de lange hér, inden de
skeeres af. Derefter folger skeerebladet
for at fjerne eventuelle stubbe.

¢ Hvis det er laenge siden, du sidst har
barberet dig, fiernes OptiShave-tilbe-

heret for at f& en hurtigere forbarbering
af laengere har (B).

e Sorg altid for, at bade skeereblad og
trimmer er i kontakt med huden.

Barber dine ben med eksfolierings-

tilbehor

| stedet for OptiShave-tilbehgret vil du

maéske gerne bruge eksfolieringstilbehoret

(5), som i kraft af udglatningspuden hjeel-

per med at forbedre hudens udseende.

Udglatningspuden skraber huden for at

fierne dede hudceller og giver saledes

huden nyt liv og et smukt udseende.

Gor som folger:

- Seet eksfolieringstilbehaoret (5) pa.

- Nar du langsomt ferer apparatet imod
hérets vokseretning, skal du serge for,
at trimmeren til langt har, skeerebladet
og udglatningspuden er i kontakt med
huden.

Barbering og styling af underarme og
bikiniomradet

P4 disse folsomme omrader skal du serge
for altid at barbere pé udstrakt hud for at
undga skader (B). Veer seerlig forsigtig,
hvis hudoverfladen er ujeevn, eller der
forekommer lgsrevet hud. Serg for ikke at
rore dette med trimmeren til langt héar.

Barbering af underarme og bikiniomradet:
Fjern OptiShave-tilbeheret for bedre at
kunne né. Streek altid huden ud, nér du
barberer dig.

Styling af bikiniomradet:

For at klippe i praecise linjer og konturer
lases trimmeren til langt hér ved at skubbe
TrimLock til stillingen «@ » (C1). For at
trimme héret til same leengde, laser du
langhérstrimmeren og saetter bikinitrim-
mer-tilbehgret (6) pa shaverhovedet (C2).
Bevaeg apparatet langsomt imod hérets
vokseretning for at fa det bedste resultat.
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Nar du er feerdig

Efter barberingen kan du smere dig ind
med lidt creme eller lotion. Men undga
brug af praeparater, der irriterer huden,
sasom deodoranter med alkohol, umid-
delbart efter barberingen.

Rengering

Rengor barberhovedet med borsten

(D1)

o Tryk pa udleserknapperne for at fierne
barberhovedet. Bank bunden af
barberhovedet forsigtigt mod en flad
overflade (ikke pa skaerebladet).

¢ Rens lamelkniven og indersiden af
barberhovedet med barsten.
Skeerebladet ma imidlertid ikke renses
med borsten, da den kan edelsegge
bladet.

Rengor barberhovedet under rindende

vand (D2)

o Tryk pa udleserknapperne for at fierne

barberhovedet.

Skyl barberhovedet og lamelkniven

hver for sig under varmt, rindende

vand. En naturseebe kan ogsa anven-

des, forudsat at den ikke indeholder

sma partikler eller slibemidler. Skyl al

skummet af.

e Leeg lamelkniv og barberhoved til torre
hver for sig.

Hvordan man renger og vedligeholder
eksfolieringstilbehoret

For at rengere eksfolieringstilbehgoret (5)
tages det forst af (E), og derefter rystes
udglatningspuden (5a). En gang imellem

kan du ogséa rengere den med seebevand.

Lad den torre, for den bruges igen.

Hold din Braun Silk-épil
i topform

o Barberdelene skal smores regelmaes-
sigt hver tredje méaned (F).
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Apparatet bor efter endt levetid
ikke kasseres sammen med
husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse kan ske pa et Braun

Hvis barberhovedet rengeres under
rindende vand, skal det smares efter
hver rengering.

Pafer en smule let maskinolie eller
vaseline pa skeerebladet og metal-
delene péa trimmeren til langt har. Fjern
derefter barberhovedet og pafer en
smule vaseline som vist p4 illustratio-
nen (F).

Skeereblad og lamelkniv er praecisions-
dele, som bliver slidt med tiden. For at
opretholde en optimal barbering skal
skaereblad og lamelkniv udskiftes, nar
du bemazerker, at kvaliteten af barber-
ingen forringes.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skeere-
blad eller ledning er beskadigede.
Udskiftning af barbermaskinens dele
Skeereblad: Tryk pa udleserknapperne
for at fierne barberhovedet. Tryk pa
den bla plastramme (G) for at fierne
skaerebladet. Et nyt skeereblad monte-
res inde i barberhovedet.

Lamelkniv: Lamelkniven fiernes ved at
trykke den ned og dreje den 90° (H1),
hvorefter den kan tages af. En ny
lamelkniv monteres ved at trykke den
ned over lamelknivholderen og dreje
den 90° (H2).

De udskiftelige dele (skeereblad,
lamelkniv, udglatningspude) kan kebes
i detailforretninger eller i Braun Kunde-

servicecentre.
—_—

Servicecenter eller passende,
lokale opsamlingssteder.

Kan eendres uden varsel.



Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen
regning afhjeelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem
reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor
Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skeereblad og lamelkniv) samt fejl,
som har ringe effekt pa apparatets veerdi
eller funktionsdygtighed. Garantien
bortfalder ved reparationer udfert af
andre end de af Braun anviste reparaterer
og hvor originale Braun reservedele ikke
er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kabsbevis til et autoriseret
Braun Service Center: www.service.
braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
naermeste Braun Service Center.

Norsk

Vare produkter er utviklet for & oppfylle de
hoyeste standardene for kvalitet, funksjon
og design. Braun Silk-épil er utviklet for
perfekt og behagelig barbering, og er det
perfekte valget for bena, armhulene og
bikinilinjen. Vi haper at du vil f& stor glede
av din nye Braun ladyshaver.

Viktig

Produktet er utstyrt med en
spesialledning med eninte-
grert lavspennings sikker-
hetsstramkilde. Du skal der-
for aldri bytte ut eller foreta
endringer pa ledningen.
Gjer du det, kan du fa elek-
trisk stat.

Bruk kun det spesielle
ledningssettet som falger
med produktet.

Hvis apparatet er merket
=—R-C 492, kan du
bruke det med alle strgm-
ledninger fra Braun merket
492-XXXX.

Barberhodet kan ren-
m gjores under rennende
vann. Advarsel: Koble ladys-
haveren fra stramforsynin-
gen far du rengjer barberho-
det i vann.
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Av hygieniske arsaker bar
ikke flere personer bruke
samme apparat.

Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller man-
glende erfaring eller kunn-
skap, kan bruke apparatet
hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar
for deres sikkerhet og som
er klar over farene ved bruk
av apparatet. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn
ma ikke rengjare eller vedli-
keholde apparatet uten tilsyn
av en voksen.

Kontakt din lege hvis du er usikker p& om

du kan bruke dette apparatet. | folgende

tilfeller m& apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege:

- eksem, sér og betent hud, for
eksempel betente harsekker (follikulit)
og areknuter

— rundt foflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel

diabetes mellitus, Raynauds sykdom
— bledersykdom eller nedsatt immunitet.

Beskrivelse

1 Barberhode
a Skjeereblad
b SoftStrip
c EasyGlide beskyttelsesputer
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d Langhéartrimmer

e Utleserknapper

TrimLock «@&)/&) »

Lamellkniv

P&/av-bryter

Eksfolieringstilbeher (kun for bruk pa
bena)

a Avtakbar glattepute

b Trykknapp for frigjering av puten
6 Trimmertilbeher for bikinilinjen

7 Spesialledning

abwWN

Barbering

Silk&Soft-systemet fierner selv de

vanskeligste har og gir en glansfull hud.

Den integrerte SoftStrip strekker huden,

og det flytende skjeerebladet og langhar-

trimmeren kommer tett inntil huden -

alt for & sikre en perfekt, tett barbering.

EasyGlide beskyttelsespute gir skansom

barbering som reduserer eventuell hud-

irritasjon.

o Trykk pa og skyv opp pd/av-bryteren
for & sl& pa ladyshaveren. Kontroller at
TrimLock stér i posisjonen «&)».

o Barber mot harets vekstretning.

Forst tilpasser langhartrimmeren seg
kroppskonturene, retter opp lange har
og kutter dem. Deretter fierner skjzere-
bladet resterende stubber og gjor
huden myk.

o Sorg alltid for at bade skjeerebladet og
langhartrimmeren er i kontakt med
huden.

A barbere bena med eksfolierings-

tilbehoret

Den glattgjerende puten peeler huden slik

at dode hudceller fiernes og huden

revitaliseres og blir mer glansfull.

Folg denne fremgangsmaten:

- Sett pa eksfolieringstilbeheret (5).

— Nar du ferer ladyshaveren sakte mot
harenes vekstretning, ma du serge for
at langhartrimmeren, skjeerebladet og
glatteputen er i kontakt med huden.



Barbering og styling av armhulene og
bikinilinjen

| disse sensitive omrddene ma du serge
for at huden strekkes ut for barbering
slik at skader unngas (B). Veer spesielt
forsiktig hvis hudoverflaten er ujevn eller
har folder. Barber ikke disse omradene
med langhartrimmeren.

Barbering av armhulene og bikinilinjen:
Strekk alltid ut huden ved barbering.

Styling av bikinilinjen:

L&s langhartrimmeren ved & skyve
TrimLock til posisjonen «(» (C1) for
trimming av presise linjer og konturer.

For & trimme haret til samme lengde laser
du langhartrimmeren og plasserer bikini-
sonetrimmer-tilbeheoret (6) pa barberhodet
(C2). For et optimalt resultat ber du bar-
bere mot harets vekstretning.

Nér du er ferdig

Etter barbering ensker du kanskje &
smere deg inn med hudkrem. Du ber
imidlertid vente en stund med & péafere/
bruke noe som kan irritere huden, som for
eksempel alkoholholdige deodoranter.

Rengjgring

Rengjoring av barberhodet med
borsten (D1)

o Trykk inn utleserknappene (2e) for a ta
av barberhodet. Bank bunnen av
barberhodet forsiktig mot et jevnt
underlag (ikke pa skjeerebladet).

Barst lamellkniven og innsiden av
barberhodet. Ikke rengjer skjeerebladet
med bgrsten da dette kan skade
bladet.

Rengjering av barberhodet under

rennende vann (D2)

e Trykk inn utleserknappene for a ta av
barberhodet.

e Rens barberhodet og lamellkniven hver
for seg under rennende varmt vann.
Naturbasert sépe kan ogsé brukes hvis
den ikke inneholder skuremidler. Skyll
bort alt skum.

e La lamellkniven og barberhodet torke
separat.

Hvordan rengjoere og vedlikeholde
eksfolieringstilbehoret

For & rengjore eksfolieringstilbeheret (5),
tar du det forst av (E) og berster deret-
ter glatteputen (5a) grundig. Av og til kan
du ogsa rengjere den med sapevann.

La den torke for du bruker den igjen.

Hold din Braun Silk-épil
i toppform

o Skjaeredelene bor oljes hver tredje
maned (F). Hvis barberhodet vaskes
under rennende vann, ber det oljes
etter rengjoring.

o Bruk symaskinolje eller vaselin pa
skjeerebladet og p& metalldelene pa
langhartrimmeren. Ta av barberhodet
og péafer litt vaselin som vist i bilde-
sekvensen (F).

e Skjeerebladet og lamellkniven er
presisjonsdeler som slites over tid. For
a beholde optimal barberingsytelse
ber skjeereblad og lamellkniv skiftes ut
nar du merker at barberingsytelsen
forringes.

o |kke barber med skadet skjaereblad
eller ledning.

o Slik skifter du ut skjaeredelene
Skjeereblad: Trykk inn utleserknappene
for & ta av barberhodet. For & fierne
skjeerebladet, trykk pa den bla plast-
rammen (G). Sett inn en ny fra innsiden
av barberhodet.

Lamellkniv: Lamellkniven tas av ved &
trykke og vri den 90° (H1). Sett pa en
ny lamellkniv ved & trykke den inn i
lamellknivholderen og vri 90° (H2).
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o Reservedeler (skjeereblad, lamellkniv,
glattepute) kan fas hos forhandler eller
hos et Braun servicesenter.

Ikke kast dette produktet sammen
med husholdningsavfall nér det

skal kasseres. Det kan leveres hos
et Braun servicesenter eller en
miljostasjon.

Med forbehold om endringer.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjelden-
de fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet.

Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks.
pa skjeereblad eller lamellkniven) eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkemate sitat slutt.
Garantien bortfaller dersom reparasjoner
utfares av ikke autorisert person eller hvis
andre enn originale Braun reservedeler
benyttes.

For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til naermeste
autoriserte Braun Serviceverksted: www.
service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til
naermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB

For varer kjgpt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.
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Svenska

Vara produkter &r utformade for att
uppfylla hégsta krav vad galler kvalitet,
funktionalitet och design. Braun Silk-épil
har utformats fér en perfekt och bekvam
rakning och &r det perfekta valet for ben,
armhélor och bikiniomradet. Vi hoppas att
du kommer att ha mycket nytta av din nya
Braun Ladyshaver.

Viktigt!

Den har apparaten har en
specialsladd med en
inbyggd, saker elforsorjning
med extra lag spanning. Du
ska darfor inte byta ut eller
andra nagon del av den
eftersom det da finns risk
for att du utsatts for elek-
triska stotar.

Anvand endast sladdupp-
sattningen som kommer
med apparaten.

Om apparaten ar markt
med =—B-C 492 kan den
anvandas med alla Braun
stromkablar méarkta med
492-XXXX.

Rakhuvudet gér att
mv rengdra under rin-
nande kranvatten.
Varning: Koppla loss
natsladden fran rakappara-



ten innan den rengdrs med
vatten.

Av hygieniska skal bor
apparaten inte delas med
andra.

Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet
eller kunskap kan anvanda
denna produkt under over-
vakning av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet
samt efter att ha fatt instruk-
tioner om hur produkten kan
anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka
med produkten. Barn far
inte utfora reng0ring eller
anvandarunderhall av pro-
dukten om de inte ar aldre
an 8 ar och dvervakas av
vuxen.

Om du kanner dig oséker p4 om du

kan anvanda denna produkt ber vi dig

konsultera din l&kare. Denna produkt bér

endast anvandas efter att ha konsulterat

en lékare i féljande fall:

— eksem, sér, inflammerad hud sésom
folliculitis (varfyllda harséckar) och
aderbrack

— runt fodelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes
mellitus, Raynauds sjukdom

— blddarsjuka eller nedséttning av
immunforsvaret

Beskrivning

1 Rakhuvud

a Skarblad

b SoftStrip

c EasyGlide-kudde

d Trimmer for l&nga hérstran

e Frislappningsknappar

TrimLock «@)/&) »

Saxhuvud

P&/av-knapp

Exfolieringstillbehor (endast avsedd att
anvandas pa benen)

a Avtagbar utslédtningskudde

b Tryck pa knapp for att I6sgéra kudden
Bikini Zone Trimmer-tilloehor
Specialsladd

abwWN
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Rakning

Silk&Soft-systemet fangar upp aven
problemhérstran med stralande resultat.
Ett integrerat Soft&Strip-system stréacker
huden for att ge en ndrmare rakning och
det rorliga skérbladet med den rérliga
trimmern kommer riktigt néra huden —
allt for att ge en perfekt rakning. Fér en
varsammare rakning ger EasyGlide-
kudden mjukare glid och den minskar
risken for hudirritation.

e Tryck och skjut upp av/pa-knappen for
att satta pa rakapparaten. Kontrollera
att TrimLock &r i position «&)».

o FOr rakapparaten langsamt mot
harstranas riktning. Trimmern for langa
harstran anpassar sig till kroppens
konturer och reser forst alla langa
harstran innan de klipps av. Skarbladet
féljer sedan efter och tar hand om
eventuellt stubb.

41



o Kontrollera alltid att bade skarbladet
och trimmern for langa harstrén &r i
kontakt med huden.

Raka dina ben med exfolierings-

tillbehoret

Utslatningskudden peelar huden och tar

bort déda hudrester, vilket ger huden ny

vitalitet och lyster.

Gor som féljande:

— Satt pa exfolieringstillbehoret (5).

— Nar apparaten langsamt férs mot
harens véxtriktning sa se till att trim-
mern for Ianga harstran, skarbladet och
utslatningskudden &r i kontakt med
huden.

Raka och trimma armhalor och
bikinilinje

P& dessa kansliga stallen sa se till att

du alltid rakar med utstréckt hud for att
undvika skador (B). Var extra forsiktig om
ytan p& huden ar ojamn eller fnasig. Se till
att trimmern for langa harstran inte vidror
dessa ytor.

Raka armhalor och bikinilinje:
Hall alltid huden stréackt vid rakning.

Trimning av bikinilinjen:

For precisa linjer och konturer, som
bikinilinjen, laser du trimmern for langa
harstran genom att skjuta TrimLock till
positionen «@)» (C1). Fér att trimma
haren till samma langd, I&s langhars-
trimmern och satt p& bikinitrimmer-
tillbehoret (6) pa rakhuvudet (C2). For att
uppna basta resultat fors rakapparaten
langsamt mot harstranas vaxtriktning.

Nar du ar klar

Efter rakningen kan det vara bra att
aterfukta huden med lite hudkram

eller lotion. Undvik dock att anvanda
irriterande amnen, som alkoholbaserade
deodoranter, direkt efter rakningen.
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Rengodring

Rengor rakhuvudet med borsten (D1)

o Tryck pa frislappningsknapparna (2e)
for att ta bort rakhuvudet. Knacka
forsiktigt rakhuvudets botten mot en
plan yta (inte pa bladet).

o Borsta rent saxhuvudet och insidan pa
rakhuvudet. Du ska dock inte rengéra
skarbladet med borsten eftersom detta
kan skada bladet.

Rengor rakhuvudet under rinnande

vatten (D2)

o Tryck pa frislappningsknapparna for att
ta bort rakhuvudet.

e Skolj rakhuvudet och saxhuvudet sepa-
rat med varmt vatten. En naturbaserad
tval som inte innehaller nagra partiklar
eller slipmedel kan ocksa anvéandas.
Skolj av allt 16dder.

e Lat saxhuvudet och rakbladet torka
separat.

Sa reng6r och underhaller du
exfolieringstillbehoret

For att rengora exfolieringstillbehdret (5)
sd ta bort det (E) och borsta av
utslatningskudden (5a) ordentligt. Du kan
ocksa tvatta det med tval och vatten. Lat
det torka innan du anvénder det igen.

Hall din Braun Silk-épil
i topptrim

e Rakapparatens komponenter ska
smorjas regelbundet var tredje manad
(F). Om du rengdr rakhuvudet under
rinnande vatten ska det smoérjas efter
varje rengoring.

e Smorj skérbladet och metalldelarna
i trimmern fér langa harstran med
symaskinsolja eller vaselin. Ta sedan
bort rakhuvudet och applicera lite
vaselin enligt bilden i avsnitt (F).

e Skarbladet och saxhuvudet ar
precisionskomponenter som slits med



tiden. Fér att rakapparaten ska behélla
optimal prestanda ska du byta ut skar-
bladet och saxhuvudet nar du mérker
en forsdmrad rakningsprestanda.

¢ Raka aldrig med ett skadat skérblad
eller en skadad sladd.

oS4 har byter du ut rakapparatens delar
Skarblad: Tryck pa frislappningsknap-
parna for att ta bort rakhuvudet (2).
Tryck pa den bla plastramen (G) for
att ta bort skérbladet. Satt dit ett nytt
skérblad genom att féra in det fran
rakhuvudets insida.
Saxhuvud: For att ta bort saxhuvudet
s& tryck och vrid det 90° (H1). Ta sedan
av det. Sétt dit ett nytt saxhuvud
genom att trycka fast det pa saxhuvu-
dets hallare och vrida 90° (H2).

o Ersattningsdelar (skérblad, saxhuvud,
utslatningskudde) kan erhallas fran din
aterforsaljare eller Braun Customer

Service Centres.
]

Nar produkten ar forbrukad far
den inte kastas tillsammans med
hushéllssoporna. Avfallshantering
kan ombesodrjas av Braun
servicecenter eller pa din lokala
atervinningsstation.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar
fran och med inképsdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att
avhjdlpa alla brister i apparaten som ar
hanférbara till fel i material eller
utférande, genom att antingen reparera
eller byta ut hela apparaten efter eget
gottfinnande.

Denna garanti galler i alla Iander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.
Denna garanti galler inte: skada pa grund
av felaktig anvandning, normalt slitage
(t.ex. skarblad och saxhuvud) eller

skador som har en férsumbar effekt pa
vardet eller apparatens funktion. Garantin
upphor att gélla om reparationer utfors av
icke behorig person eller om Brauns
originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten Iamnas in
tillsammans med inkopskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad: www.
service.braun.com.

Ring 020-2133 21 for information om
narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan
korkeimmat laatu-, toimivuus- ja
muotoiluvaatimukset. Braun Silk-épil on
kehitetty taydelliseen ja miellyttdvaan
ihokarvojen poistoon. Se on erinomainen

valinta saérille, kainaloille ja bikinialueelle.

Toivottavasti saat paljon iloa ja hyotya
uudesta Braun lady shaveristési.

Tarkeaa

Laitteen verkkojohto on
varustettu matalajanniteso-
vittimella. Sahkoiskun vaa-
ran valttdmiseksi ala vaihda
siihen mitdan osia tai tee
mitdan muutoksia.

Kayta vain laitteen mukana
toimitettua johtoa.

Jos laitteessa on merkinta
=—-C 492, voit kayttaa
sita minka hyvansa Braun-
virtalahteen kanssa, jossa
on merkinta 492-XXXX.

Ajopé&én voi puhdistaa

m juoksevassa vedessa.

Varoitus: Irrota laite virtal&h-

teestd ennen kuin puhdistat
ajopéén vedella.

Ald anna hygieniasyiden
vuoksi muiden kayttaa lai-
tetta.
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Yli 8-vuotiaat lapset seka hen-
kilot, joiden fyysinen, senso-
rinen tai henkinen toiminta-
kyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta,
voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kay-
tOn osalta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai hoitaa laitetta
ilman valvontaa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta lagkariisi.
Seuraavissa tapauksissa laitetta tulisi
kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
laakarin kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat
rakkulat) ja suonikohjut

— ajaminen luomien ymparilta

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim.
diabetes, Raynaud’n oireyhtyma

— verenvuototauti tai heikko
vastustuskyky.

Laitteen osat

1 Ajopaa
a Teraverkko
b SoftStrip-liuskat
c EasyGlide-pehmuste
d Pitkien ihokarvojen viimeistelija
e Vapautuspainikkeet
2 Trimmauksen lukitus «@)/6&)»
3 Leikkuri



4 Virtakytkin
5 Kuorintaosa (ainoastaan saéarille)

a Irrotettava tasoitustyyny
b Tyynyn vapautuspainike

6 Lisdosat bikinialueen trimmaukseen
7 Verkkojohto

Ajaminen

Sateilevan ihon ja tarkan ajotuloksen
takaavat ongelmallisiinkin ihokarvoihin
ulottuva Silk&Soft-toiminto, integroitu
ihoa venyttava SoftStrip ja ihoa myotai-
leva jousitettu ajopaé seka jousitettu
pitkien ihokarvojen viimeistelija.
Hellavaraisen ajotuloksen mahdollistaa
EasyGlide-pehmuste, joka liukuu iholla
pehmeasti ja vdhentaa ihoarsytysta.

Kéynnista laite painamalla virtakytkinta
yléspéin. Varmista, etta trimmauksen
lukituspainike on «A)»-asennossa.
Liikuta laitetta hitaasti ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan. Ensin pitkien
ihokarvojen viimeistelija myd&téilee ihon
kaaria seka nostaa ja katkaisee pitkat
ihokarvat. Sen jalkeen terdverkko
poistaa séngen.

Varmista aina, ettéd seka teraverkko etta
pitkien ihokarvojen viimeistelija ovat
kosketuksissa ihoon.

Sadrien ajaminen kuorintaosa
Tasoitustyyny kuorii ihoa ja poistaa
kuolleita ihosoluja, jolloin iho virkistyy ja
saa séteilevan ilmeen.

Toimi seuraavasti:

Kiinnita kuoriva lisdosa (5).

Varmista ohjatessasi laitetta hitaasti
ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan,
etta pitkien ihokarvojen viimeistelija,
terdverkko ja tasoitustyyny ovat koske-
tuksissa ihoon.

(B). Ole erityisen varovainen, jos ihon
pinta on epétasainen tai siin& on néappyja.
Ala kosketa niihin pitkien ihokarvojen
viimeistelijalla.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen:
Venyta ihoa ajaessasi.

Bikinialueen muotoilu:

Kun muotoilet tarkkoja rajauksia,

lukitse pitkien ihokarvojen viimeistelija
tyontamalla trimmauksen lukituspainike
asentoon «®)» (C1). Jos haluat trimmata
ihokarvat yhté pitkiksi, lukitse pitkien
ihokarvojen trimmeri ja kiinnita bikini-
alueen ajopaé (6) epilaattorin padhan (C2).
Optimaalisen tuloksen saat, kun liikutat
laitetta hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaa
vastaan.

Kun olet valmis

lhokarvojen ajamisen jalkeen voit levittaa
iholle kosteusvoidetta. Valté kuitenkin
kayttamasta valittémasti ajamisen jalkeen
ihoa &rsyttévia aineita, kuten alkoholia
siséltavia deodorantteja.

Puhdistaminen

Ajopaan puhdistaminen harjalla (D1)

e Irrota ajopad painamalla vapautus-
painikkeita (2e). Kopauta ajopaén
pohjaa kevyesti tasaista pintaa vasten
(ei teraverkkoon).

e Harjaa leikkuri ja ajop&an sisépuoli.
Al kuitenkaan puhdista harjalla
teraverkkoa, silla teraverkko voi
vahingoittua.

Ajopéaan puhdistaminen juoksevassa
vedessa (D2)
e Irrota ajopaa painamalla vapautus-

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen ja
muotoilu

Varmista ajaessasi ndita herkkia alueita,
ettd venytéat ihoa vaurioiden vélttdmiseksi

painikkeita.

e Huuhtele ajopéaa ja leikkuri erikseen
lampimassa juoksevassa vedessa.
Myds luonnonaineista valmistettua
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saippuaa voi kayttaa, jos se ei sisalla
hiukkasia eika hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois.

o Jaté leikkuri ja terdverkko kuivumaan
erillaan.

Kuorintaosa puhdistaminen ja huolto
Puhdista kuorintaosa (5) irrottamalla se (E)
ja harjaamalla sen jalkeen tasoitustyyny
(5a) huolellisesti. Voit myos pesta sen
ajoittain saippuavedelld. Anna kuivua
ennen uudelleenkayttoa.

Braun Silk-épilin pitaminen
huippukunnossa

e Ajo-osat tulee voidella saénndéllisesti
3 kuukauden vélein (F). Jos puhdistat
ajopaan juoksevassa vedessa, voitele
se jokaisen puhdistuksen jalkeen.

e Lisda ohutta konedljya tai vaseliinia

teréverkkoon ja pitkien ihokarvojen

viimeistelijan metalliosiin. Poista sen
jalkeen ajopéaa ja lisda hiukan vaseliinia

(F)-osion kuvan osoittamalla tavalla.

Teraverkko ja leikkuri ovat hienome-

kaanisia osia, jotka kuluvat ajan

myo6té. lhanteellisen ajosuorituksen
takaamiseksi terdverkko ja leikkuri
kannattaa vaihtaa, kun ajotulos alkaa
heikentya.

o Al kayta laitetta, jos terdverkko tai
verkkojohto on vahingoittunut.

e Ajo-osien vaihtaminen

Teraverkko: Irrota ajopaé painamalla

vapautuspainikkeita. Irrota terédverkko

painamalla sinistd muovikehysta (G).

Asenna uusi teréverkko ajopaan

sisdpuolelta.

Leikkuri: Poista leikkuri painamalla ja

kaantamalla sita 90° (H1), jonka jélkeen

voit irrottaa sen. Asenna uusi leikkuri
painamalla se leikkurin pidikkeeseen ja
kaantamalla 90° (H2).

Vaihto-osia (teréverkko, leikkuri,

tasoitustyyny) voit ostaa kauppiaaltasi

tai Braun-huoltoliikkeesta.
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Kun laite on tullut elinkaarensa
paahan, saastd ymparistéa alaka
havita sita kotitalousjatteiden
mukana. Havita tuote viemalla se
Braun-huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

)z

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Takuu

Talle tuotteelle mydnnadmme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TEQO
mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytyksella, etté laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen
maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka
johtuvat virheellisesta kaytosta tai
normaalista kulumisesta (esim.
terdverkko tai leikkuuterad). Takuu ei
myoskaan kata sellaisia vikoja, jotka eivat
merkittavasti vaikuta laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai
jos laitteessa kaytetaan muita kuin
alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittda takuun
voimassaolon osoittamiseksi: www.
service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377877.



Polski

Nasze wyroby spetniajg najwyzsze
wymagania dotyczace jakosci, funkcjo-
nalnoéci i wzornictwa. Golarka dla kobiet
Braun Silk-épil zostata opracowana

tak, aby zapewni¢ doktadne i wygodne
golenie. Doskonale nadaje sie do golenia
nég, pach oraz okolic bikini. Zyczymy
zadowolenia z uzytkowania nowej golarki
dla kobiet marki Braun.

Wazne

Golarka jest dostarczana
wraz ze specjalnym kablem
wyposazonym w wbudowany
zasilacz dostarczajgcy bez-
pieczne, niskie napiecie. Ele-
mentdw kabla nie wolno
wymienia¢ ani modyfikowaé,
poniewaz grozi to poraze-
niem prgdem elektrycznym.

Uzywac tylko specjalnego
przewodu dotgczonego do
urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie jest ozna-
kowane “=—R-C 492
mozna je uzywac z kablem
0znaczonym symbolem
492-XXXX.

Gtowice golarki mozna
m €zyscCi¢ po biezgca
wodg. Uwaga: Przed oczysz-
czeniem gtowicy w wodzie,

nalezy wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Ze wzgleddw higienicznych
golarki powinna uzywacé tylko
jedna osoba.

To urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieciw
wieku od 8 lat oraz przez
0soby o ograniczonej zdol-
nosci fizycznej, czuciowe;j
lub psychicznej lub niepo-
siadajgce doSwiadczenia
wiedzy, jesli sg nadzoro-
wane lub zapoznaty sie z
instrukcjg bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i
zrozumiaty zagrozenia zwig-
zane z uzytkowaniem. Dzieci
nie moga bawic sie urzadze-
niem. Czyszczenie i konser-
wacja urzgdzenia nie moze
by¢ wykonana przez dzieci
chyba ze sg one starsze niz
8 lat i nadzorowane.

Wszelkie watpliwosci dotyczace uzytko-
wania golarki nalezy konsultowa¢ ze
swoim lekarzem. W wymienionych ponizej
przypadkach golarki mozna uzywaé
wytacznie po uprzednim skonsultowaniu
tego z lekarzem:
— wypryski skérne, rany, stany zapalne
skory takie, jak zapalenie mieszkéw
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wiosowych (ropiejgce mieszki wiosowe)
i zylaki

— golenie wokot pieprzykow

— zmniejszona odporno$c¢ skory
w przypadku np. cukrzycy, choroby
Raynauda

— hemofilia lub obnizona odpornos¢

Opis

1 Gtowica golarki

Folia golgca

Pasek SoftStrip

Poduszka amortyzujgca EasyGlide

Trymer do dtugich wtoséw

e Przyciski blokady gtowicy

Przetgcznik golenie/tryme «(@)/&)»

Blok ostrzy

Wytgcznik

Nasadka wygtadzajgca (wytgcznie do

golenia nog)

a Zdejmowana poduszeczka
wygtadzajgca

b Przycisk blokady poduszeczki

6 Nasadki do golenia okolic bikini

7 Specjalny kabel sieciowy

Q0 To

abhwN

Golenie

System Silk&Soft umozliwia uzyskanie
oléniewajgco gtadkiej skoéry, poniewaz
goli nawet trudne do usunigcia witosy.
Wbudowany w gtowice pasek SoftStrip
napina skore zapewniajac bliski kontakt
z ruchomg folig golgca oraz ruchomym
trymerem do dtugich wiosow, a tym
samym gwarantuje doktadne golenie.
Aby golenie byto doktadne, w gtowice
golarki wbudowano poduszke amorty-
zujacag EasyGlide, ktéra pozwala na
gtadkie przesuwanie golarki oraz zmniej-
sza podraznienia skory.

o Aby wiaczy¢ golarke, nacisnij i przesun
wigcznik. Upewnij sie, czy przetacznik
golenie/trymer jest w pozyciji «&)»
(golenie).
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o Golarke nalezy powoli prowadzi¢ pod
wios. Dostosowujac sie do konturéw
ciata, trymer najpierw unosi wszystkie
diugie wtosy, a potem $cina je.
Nastepnie folia golaca gtadko $cina
wszystkie krotkie wtosy.

e Podczas golenia zawsze zwracaj
uwage, aby folia golgca i trymer do
dtugich wtoséw dotykat skory.

Golenie nég przy pomocy nasadki

wygtadzajacej

Poduszeczka wygtadzajgca usuwa

martwy naskérek, dzigki czemu ozywia

skore i nadaje jej ol$niewajacego wygladu.

Aby uzy¢ tej nasadki:

— Zatéz nasadke wygtadzajaca (5).

— Przesuwajac golarke powoli pod wtos,
zwracaj uwage, aby trymer do diugich
wiosow, folia golgca i poduszeczka
wygtadzajgca dotykaty skory.

Golenie pod pachami i okolic bikini
Podczas golenia tych wrazliwych miejsc
upewnij sie, aby zawsze goli¢ napietg
skore, co pozwoli unikngé zranien (B).
Szczeg6lng ostroznos¢ nalezy zachowacé
podczas golenia skory o nieréwnej powie-
rzchni lub skéry z naro$lami. Pamietaj,
aby nie dotykac takich miejsc trymerem
do dtugich wtosow.

Golenie pod pachami i okolic bikini:
Podczas golenia zawsze napinaj skore.

Modelowanie linii bikini:

Aby wymodelowa¢ doktadna linig i
kontury, ustaw przetgcznik golenie/trymer
w pozycji «@» (przycinanie) (C1). Zeby
przycig¢ witoski do odpowiedniej dtugosci,
dostosuj trymer do najwigkszej dtugosci
wiosow i zatéz trymer do bikini (6) na
gtowicy golacej (C2). Aby uzyskaé najlep-
sze efekty, przesuwaj golarke powoli pod
wios.

Po goleniu
Po zakonczeniu golenia, skorg mozna
nawilzy¢ odrobing kremu lub balsamu.



Bezposrednio po goleniu nalezy unikaé
stosowania substancji mogacych wywotaé
podraznienia skory takich, jak dezodo-
ranty lub inne kosmetyki zawierajace
alkohol.

Czyszczenie

Czyszczenie gtowicy golarki przy

pomocy szczoteczki (D1)

* Aby zdjgé gtowice golarki, naci$nij
przyciski blokady (2e). Delikatnie stukaj
dolng czescia gtowicy o ptaskg powie-
rzchnie (nie dotykaj folii).

e Oczys$¢ szczoteczka blok ostrzy oraz
wnetrze gtowicy golarki. Folii golgcej
nie nalezy czyéci¢ szczoteczka,
poniewaz grozi to jej uszkodzeniem.

Czyszczenie gtowicy golarki pod

blezch wodg (D2)

* Aby zdjgé¢ gtowice golarki, naciénij
przyciski blokady.

« Gtowice golarki i blok ostrzy optucz
oddzielnie w cieptej, biezgcej wodzie.
Do mycia golarki mozna uzy¢ natural-
nego mydta, o ile nie zawiera ono
czastek lub substancji Scierajacych.
Nalezy doktadnie sptuka¢ piane.

¢ Blok ostrzy oraz gtowice nalezy pozo-
stawi¢ do wyschnigcia.

Czyszczenie i konserwacja nasadki
wygtadzajacej

Aby oczysci¢ nasadke wygtadzajaca (5),
najpierw nalezy jg zdja¢ (E), a nastepnie
starannie oczy$ci¢ szczoteczka podusze-
czke wygtadzajgcg (5a). Od czasu do
czasu nasadke mozna takze czysci¢

w wodzie z mydtem. Przed kolejnym
goleniem nalezy jg wysuszy¢.

Konserwacja

* Elementy golace nalezy smarowaé
regularnie co trzy miesigce (F). Jesli
golarka jest myta pod biezacg woda,
nalezy ja smarowaé po kazdym myciu.

« Folig golacg oraz metalowe elementy
trymera do dtugich wioséw nalezy
nasmarowac¢ matg iloscig lekkiego oleju
do maszyn do szycia lub wazeliny.
Nastepnie nalezy zdjg¢ gtowice golarki i
nasmarowac niewielkg iloscig wazeliny
miejsce przedstawione na rysunku (F).

* Folia golaca oraz blok ostrzy sg
elementami precyzyjnymi, ktére z
uptywem czasu ulegajg zuzyciu. Aby
zapewni¢ optymalne dziatanie golarki,
folig oraz blok ostrzy nalezy wymienic,
gdy zauwazy sie pogorszenie
skutecz-nosci golenia.

¢ Urzadzenia nie nalezy uzywac z
uszkodzong folig golgca lub kablem
sieciowym.

* Wymiana ostrzy i folii golgcej
Folia golgca: Aby zdjg¢ gtowice golarki,
naciénij przyciski blokady. Aby wyja¢
folig golaca, nacisnij niebieska plastiko-
wa ramke (G). Aby zamocowaé nowg
folie, wioz jg do wnetrza gtowicy
golarki.

Blok ostrzy: Aby zdjg¢ blok ostrzy,
nacisnij go i obré¢ o 90° (H1), a naste-
pnie wyjmij go. Aby zamocowaé nowy
blok ostrzy, doci$nij go do uchwytu i
obré¢ 0 90° (H2).

e Czesci podlegajace wymianie (folia
golaca, blok ostrzy, poduszeczka
wygtadzajgca) mozna zakupi¢ w skle-
pie lub punktach serwisowych marki
Braun.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna wyrzucaé

tacznie z odpadami socjalnymi.
Zuzyty produkt nalezy zostawié

w jednym z punktéw zbidrki

zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Odpowiednie
przetworzenie zuzytego sprzetu
zapobiega potencjalnym negatywnym
wptywom na $rodowisko lub zdrowie
ludzi, wynikajgcym z obecnosci
sktadnikdw niebezpiecznych w sprzecie.
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Dane elektryczne mozna znalez¢ na
tabliczce znamionowej specjalnego
zestawu sieciowego.

Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania
zmian.

Warunki gwarancji

1.
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Procter & Gamble International
Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzgtu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania
Konsumentowi. Ujawnione w tym
okresie wady bedg usuwane
bezptatnie przez autoryzowany punkt
serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu
serwisowego.

Konsument moze wystac sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego
sig autoryzowanego punktu
serwisowego lub skorzystac z
posrednictwa sklepu, w ktorym
dokonat zakupu sprzetu. W takim
wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.
Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia
spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegajg naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie
podlegajg takze inne uszkodzenia
powstate w nastgpstwie okoliczno$ci,
za ktore Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnosci, w szczegolnosci
zawinione przez Poczte Polskg lub
firmy kurierskie.

Niniejsza gwarancja jest wazna
jedynie z dokumentem zakupu i

obowigzuje w kazdym kraju, w
ktorym, to urzadzenie jest
rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter &
Gamble lub upowaznionego przez nig,
dystrybutora.

Dokument zakupu musi by¢

opatrzony datg i numerem oraz

okresla¢ nazwe i model sprzetu.

Okres gwarancji przedtuza sig o czas

od zgtoszenia wady lub uszkodzenia

do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji

Konsumenta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje

czynnosci przewidzianych w

instrukcji, do wykonania ktérych,

Konsument zobowigzany jest we

wtasnym zakresie i na wtasny koszt.

Ewentualne oczyszczenie sprzgtu

dokonywane jest na koszt

Konsumenta wedtug cennika danego

autoryzowanego punktu

serwisowego i nie bedzie traktowane
jako naprawa gwarancyjna, chyba, ze
oczyszczenie jest niezbedne do
usunigcia wady w ramach $wiadczen
objetych niniejsza gwarancja i nie

stanowi czynnosci, o ktérych mowa w

p.7.

Gwarancja nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia
sprzetu spowodowane w czasie
jego uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewtasciwego lub
niezgodnego z instrukcja,
uzytkowania, konserwacji,
przechowywania lub instalaciji;

— uzywania niewtasciwych
materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;



stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego
otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwarancji;

— przerébek, zmian
konstrukcyjnych lub uzywania
do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy
Braun;

— czesci szklane, zarowki
oswietlenia;

— ostrzaifolie do golarek,
wymienne koncowki do
szczoteczek elektrycznych i
irygatoréw oraz materiaty
eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujgcego wynikajacych z
przepiséw o rekojmi za wady rzeczy
sprzedanej.

Cesky

Nase vyrobky jsou vyrobeny tak, aby
splfiovaly nejvyssi naroky na kvalitu,
funkénost a design. Braun Silk-épil je
navrzen tak, aby zajiStoval perfektni a
komfortni holenti, jak nohou, tak i podpazi
a linie bikin. Doufame, Ze budete se svym
novym strojkem Braun Lady Shaver piné
spokojeni.

Upozornéni

Tento strojek je vybaven
specialnim prevodnikem na
nizké napéti (specialnim
sitovym pfivodem se sito-
vym adaptérem). Proto nes-
mite zadnou jeho ¢ast ménit,
ani ji rozebirat. Jinak by
mohlo dojit k urazu elekt-
rickym proudem.

PouZivejte pouze specialni
kabel dodavany spolecné s
pristrojem.

V pfipadé, ze spotrebic je
oznacen =—R-C 492,
muzZete jej pouzit s libovolnym
napajenim Braun kddovanym
492-XXXX.

— Tuto holici hlavu Ize
mv Cistit pod tekouci
vodou. Pozor: Pred ¢isténim
holici hlavy pod tekouci
vodou vzdy odpojte strojek
od sité.
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Z hygienickych davodu
nepouzivejte tento strojek
spolec¢né s jinymi osobami.

Déti starSi osmi let a osoby
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi Ci duSevnimi
schopnostmi Ci nedostat-
kem zkuSenosti nebo zna-
losti mohou pristroj pouZzivat,
pouze pokud byly radné
pouceny o jeho bezpeCném
pouzivani a chapou mozna
rizika. Pristroj neni urCen
jako hracka pro déti. Cisténi
a udrzbu mohou provadét
déti, pouze pokud jsou
starSi osmi let a jsou pod
dozorem.

Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné

pouziti tohoto pfistroje, obratte se prosim

na svého Iékare. V nasleduijicich pfipa-
dech se smi tento strojek pouzivat pouze
po pfedchozi konzultaci s Iékafem:

— ekzém, poranéni, zanétlivé reakce
pokozky, jako je folikulitida (zanét
vlasového misku), kfe€ové zily

— okoli matefskych znamének

— snizend imunita pokozky, napr.

diabetes mellitus, Raynaudlv syndrom
— hemofilie nebo snizena imunita.

Popis

1 Holici hlava
a Holici planzeta
b SoftStrip
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N o

¢ Zmeékeovaci podlozka EasyGlide

d Zastfihova¢ dlouhych chloupku

e Uvolnovaci tlaitka

Ptepina¢ TrimLock «@/&)»

Bfitovy blok

Spina¢ zapnuti/vypnuti

Peelingovy nastavec (pouziti pouze pro

nohy)

a Snimatelna peelingové desticka

b Tlac¢itko pro uvolnéni peelingové
desticky

Zasttihovaci nastavec pro oblast bikin

Specidlni sitovy pfivod

Holeni

Zarivé pokozky je dosahovano diky
tomu, Ze systém Silk&Soft zachytava i
problémové chloupky, vestavény pasek
SoftStrip napina pokozku pro hladké
oholeni a vykyvna holici planZeta i
zasttihova¢ dlouhych chloupkl perfektné
priléhaji k pokozce. To vSe zajistuje
vynikajici hladké oholeni. Zméké&ovaci
podlozka EasyGlide zajistuje hladké
klouzani po pokozZce a snizuje jeji podraz-
déni, takZe holeni je Setrné.

Stisknéte a posurite nahoru spina¢
zapnuti/vypnuti, abyste strojek zapnuli.
Ujistéte se, Ze prepina¢ TrimLock je

v poloze pro holeni «&)».

Pohybuijte strojkem pomalu proti
sméru rustu chloupkl. Holici dily se
pfizplsobuji obrysiim téla, zastfihova¢
nejprve nadzdvihne vSechny delSi
chloupky a odstfihne je. Potom holici
planzeta dohladka oholi veSkeré kratké
chloupky.

Vzdy dbejte na to, aby oba dily,

holici planzeta i zastfihova¢ dlouhych
chloupk, byly v kontaktu s pokozkou.

Holeni nohou s pouzitim peelingového
nastavce

Tato peelingova desti¢ka jemné obrusuje
pokozku, a tak odstrariuje odumrelé buriky



na jejim povrchu, ¢imz se pokozka

revitalizuje a ziskava zafivy vzhled.

Postupuijte nasledovné:

- Pripojte peelingovy nastavec (5).

— Kdyz vedete strojek pomalu proti sméru
rGstu chloupkd, vzdy se ujistéte, ze
zastfihova¢ dlouhych chloupk, holici
planzeta a peelingova desticka jsou
v kontaktu s pokozkou.

Holeni a Gprava podpazi a oblasti bikin
U téchto citlivych partii vzdy dbejte

na to, abyste pfi holeni pokozku napnuli,
predejdete tak pfipadnym poranénim (B).
Obzvlasté budte prosim opatrni, jestlize
je povrch pokozky nerovny, na kizi jsou
vyrustky apod. Nedotykejte se jich zastfi-
hovacem dlouhych chloupk.

Holeni podpazi a oblasti bikin:
P¥i holeni vzdy drzte pokozku napnutou.

Uprava oblasti bikin:

Pro zastfizeni pfesnych linii a kontur
zajistéte zastfihova¢ dlouhych chloupkd
posunutim pfepinace TrimLock do polohy
«®» (C1). Pro zastfizeni chloupkd na
stejnou délku, zaaretujte zastfihovaé
dlouhych chloupku a nastavec pro
zastfihovani v oblasti bikin (6) umistéte
na holici hlavu (C2). Abyste dosahli
optimalnich vysledkul, pohybuijte strojkem
pomalu proti sméru rlstu chloupku.

Po skonéeni holeni

Po skonéeni holeni muZete pouzit trochu
télového mléka nebo krému. Nicméné
vyvarujte se bezprostfedniho pouzivani
drazdivych substanci, jako napf. deodo-
rantt obsahujicich alkohol.

Cisténi

Cisténi holici hlavy kartaékem (D1)

o Stisknéte uvolfovaci tladitka a sejméte
holici hlavu. Jemné vyklepejte spodek

holici hlavy o plochou podlozku (ne o
planzetu).

o Kartackem vycistéte bfitovy blok a
vnitfek holici hlavy. Holici planzetu vSak
karta¢kem nedistéte, planzeta by se tim
mohla poskodit.

Cisténi holici hlavy pod tekouci vodou

(B2)

« Stisknéte uvolfovaci tlagitka a sejméte
holici hlavu.

e Oplachnéte oddélené holici hlavu a
bfitovy blok pod teplou tekouci vodou.
Muzete také pouzit pfirodni mydlo,
pokud neobsahuje zadné ¢astice nebo
abrazivni latky. Oplachnéte vSechnu
pénu.

¢ Nechejte bfitovy blok a holici hlavu
vyschnout, kazdy zvIast.

Jak cistit a udrzovat peelingovy
nastavec

Abyste vycistili peelingovy nastavec (5),
nejprve jej sejméte (E), pak dukladné
kartackem vycistéte peelingovou desticku
(5a). Cas od ¢asu ji muzete také umyt
mydlem a vodou. Pfed opétovnym pouzi-
tim ji nechejte vyschnout.

Udrzeni strojku Braun Silk-épil
ve $pickové formé

« Holici dily je tfeba kazdé 3 mésice
promazat (F). Pokud ¢istite holici
strojek pod tekouci vodou, promazte
je po kazdém ¢isténi. Naneste malé
mnozstvi oleje na Sici stroje nebo
vaseliny na holici planzetu a na kovové
¢asti zastfihovace dlouhych chloupkd.
Pak sejméte holici hlavu a také na ni
aplikujte nepatrné mnozstvi vaseliny,
jak je znazornéno na obrazku (F).

e Holici planZeta a bfitovy blok jsou
presné soucastky, které po ¢ase
podléhaji opotiebeni. Abyste udrzeli
optimalni holici vykon, vymérite plan-
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zetu a bfitovy blok, jakmile zazname-
nate snizeni vykonu pfi holeni.

¢ Neholte se, je-li poSkozena planzeta
nebo sitovy pfivod.

o Jak vyménit holici dily
Holici planzeta: Stisknéte uvolfiovaci
tlacitka a sejméte holici hlavu. Abyste
mohli sejmout holici planZetu, stisknéte
modry umélohmotny ramecek (G).
Novou planZzetu viozte z vnitfni strany
holici hlavy.

Bfitovy blok: Chcete-li sejmout biitovy
blok, stisknéte jej a otocte 0 90° (H1),
pak jej vytahnéte. Novy bfitovy blok
naméacknéte na drzak bfitového bloku a
otocte jim 0 90° (H2).

e Nahradni dily (holici planZetu, bfitovy
blok, peelingovou desti¢ku) jsou k
sehnani u maloobchodniho prodejce
nebo v servisnich stfediscich Braun.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotfebice je 67 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.

Po skon¢eni Zivotnosti

neodhazujte prosim tento vyrobek

do bézného domovniho odpadu.
MUzete jej odevzdat do servisniho
stfediska Braun nebo na pfislusném
sbérném misté zfizeném dle mistnich
predpisU.

Zmény jsou vyhrazeny.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na
vyrobek s platnosti od data jeho
zakoupeni. V zaruéni IhGté bezplatné
odstranime v3echny vady pfistroje
zapri¢inéné chybou materialu nebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo
vyménou celého pfistroje (podle naSeho
vlastniho uvaZeni). Uvedena zaruka je
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platna v kazdé zemi, ve které tento
pristroj dodava spole¢nost Braun nebo
jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
poskozeni zapricinéné nespravnym
pouzitim, béZné opotiebovani (naptiklad
platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zastfihovace), jakoz i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pfistroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity plivodni nahradni dily spole&nosti
Braun, platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruéni Ih(ité pozadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pfistroj s potvrzenim o nakupu

v autorizovaném servisnim stredisku
spole¢nosti Braun nebo jej do stfediska
zaSlete.



Slovensky

Nase vyrobky st vyrobené tak, aby spifiali
tie najvyssie naroky na kvalitu, funkénost’
a dizajn. Braun Silk-épil je navrhnuty

tak, aby zaistoval perfektné a komfortné
holenie tak n6h ako aj podpazusia a linie
bikin. Dufame, Ze budete so svojim novym
strojéekom Braun Lady Shaver vysoko
spokojni.

Upozornenie

Tento strojcek je vybaveny
Specialnym sietovym adap-
térom na nizke napatie (Spe-
cialna sietova Snura so sie-
tovym adaptérom). Preto
nesmiete ziadnu Cast’ sieto-
vej $nury menit, ani ju rozo-
berat. Inak by mohlo dojst

k Urazu elektrickym pradom.

Pouzivajte len Specialnu
supravu kéblov dodévanu so
zariadenim.

V pripade, ze spotrebic je
oznaceny “=—E-C 492,
mézete ho pouzit’ s fubovolnym
napajanim Braun kddovanym
492-XXXX.

Tuto holiacu hlavu je
m mozno Cistit' pod tecu-
cou vodou. Pozor: Pred Cis-
tenim holiacej hlavy pod
te¢ucou vodou vzdy odpojte
strojCek od siete.

Z hygienickych dévodov
nepouzivajte tento strojcek
spolo¢ne s inymi osobami.

Toto zariadenie m6Zu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov a
0soby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti
a znalosti, ak su pod dohla-
dom alebo ak boli poutené
0 bezpeCnom pouzivani
tohto zariadenia a ak poro-
zumeli nebezpecenstvam,
ktoré su s tym spojené.
Nedovolte det'om, aby sa s
tymto zariadenim hrali. Deti
mladSie ako 8 rokov alebo
ak nie su pod dohfadom
nesmu vykonavat’ Cistenie a
udrzbu tohto zariadenia.

Pokial mate akékolvek pochybnosti
ohladne pouzitia tohoto pristroja, obréatte
sa prosim na svojho lekara.

V nasledujucich pripadoch sa smie tento

strojéek pouzivat iba po predchadzajucej

konzultécii s lekarom:

— ekzém, poranenie, zapalové reakcie
pokozky, ako je folikulitida (zapal
vlasového miesku), ki¢ové Zily

— okolie materskych znamienok

— znizend imunita pokozky, napr.
diabetes mellitus, Raynaudov syndrém

— hemofilia nebo znizena imunita.
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Popis

1 Holiaca hlava

a Holiaca planzeta

b SoftStrip

¢ Zmakcovacia podlozka EasyGlide

d Zastrihava¢ dlhych chipkov

e Uvolhovacie tlacidla

TrimLock «@/&)»

Britovy blok

Prepina¢ Zapnutie/Vypnutie

Peelingovy nastavec (pouzivajte len na

nohy)

a Snimatelnda peelingova dosticka

b Tlagidlo pre uvolnenie peelingovej
dosticky

6 Nastavec na zastrihovanie pre oblast’
bikin

7 Specialna sietova $nura

arON

Holenie

Ziarivi pokozku strojéek zabezpeduje
vdaka tomu, ze systém Silk&Soft
zachytava aj problémové chipky,
zabudovany pasik SoftStrip napina
pokozku pre hladké oholenie a vykyvna
holiaca planZeta aj zastrihava¢ dlhych
chipkov perfektne priliehaju k pokozke.
To v8etko zaistuje vynikajuce hladké
oholenie. Zmékéovacia podlozka
EasyGlide zaistuje hladké kizanie po
pokozke a znizuje jej podrazdenie, takze
holenie je Setrné.

o Stlacte a posurite nahor prepina¢
zapnutia/vypnutia, aby ste strojcek
zapli. Uistite sa, ze prepina¢ TrimLock
je v polohe pre holenie «&)».
Pohybuijte strojcekom pomaly proti
smeru rastu chipkov. Holiace diely sa
prispbsobuju obrysom tela, zastrihavac
najprv naddvihne vsetky dihSie chipky a
odstrihne ich. Potom holiaca planzeta
dohladka oholi vSetky kratke chipky.
Vzdy dbajte na to, aby obidva diely,
holiaca planzeta aj zastrihava¢ dihych
chipkov, boli v kontakte s pokozkou.
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Holenie n6h s pouzitim peelingového
nastavca
Tato peelingova dosti¢ka jemne obrusuje
pokozku, a tak odstrariuje odumreté bunky
na jej povrchu, ¢im sa pokozka revitalizuje
a ziskava Ziarivy vzhlad.
Postupuijte nasledovne:
- Pripojte peelingovy nastavec (5).
— Ked vediete strojcek pomaly proti
smeru rastu chipkov, vzdy sa uistite,
Ze zastrihava¢ dlhych chipkov, holiaca
planzeta a peelingova dosticka su
v kontakte s pokozkou.

Holenie a uprava podpazusia a oblasti
bikin

U tychto citlivych partii vzdy dbajte na to,
aby ste pri holeni pokozku napli, predidete
tak pripadnym poraneniam (B). Obzvlast
budte prosim opatrni, ak je povrch poko-
zky nerovny, na kozi su vyrastky apod.
Nedotykajte sa ich zastrihavacom dlhych
chipkov.

Holenie podpazusia a oblasti bikin:
Pri holeni vzdy drzte pokozku napnutu.

Uprava oblasti bikin:

Pre zastrihnutie presnych linii a kontar
zaistite zastrihava¢ dlhych chipkov
posunutim prepinaca TrimLock do polohy
(C1). Pre zastrihnutie chipkov na jednotnu
dizku, zafixujte zastrihdva¢ dihych chipkov
a nadstavec OptiTrim pre zastrihavanie
chipkov v oblasti bikin (6) umiestnite na
holiacu hlavu. (C2). Pre dosiahnutie
optimalnych vysledkov, pohybujte
strojcekom pomaly proti smeru rastu
chipkov.

Po skonéeni holenia

Po skonéeni holenia mdzete pouzit malé
mnozstvo telového mlieka alebo krému.
Vyvarujte sa vSak bezprostrednému
pouzivaniu drazdivych substancii, ako
napr. dezodorantov obsahujucich alkohol.



Cistenie

Cistenie holiacej hlavy kefkou (D1)

» Stlacte uvolfiovacie tlacidla a odoberte
holiacu hlavu. Jemne vyklepte spodok
holiacej hlavy o plochu podlozku (nie o
planzetu).

o Kefkou vy¢istite britovy blok a
vnutrajSok holiacej hlavy. Holiacu
planzetu v8ak kefkou nedistite, planzeta
by sa tym mohla poskodit.

Cistenie holiacej hlavy pod teéticou

vodou (D2)

¢ Stlacte uvolfiovacie tlacidla a odoberte
holiacu hlavu.

e Oplachnite oddelene holiacu hlavu a

britovy blok pod teplou te¢ucou vodou.

MbzZete tiez pouzit prirodné mydlo,

pokial neobsahuje Ziadne ¢astice alebo

abrazivne latky. Oplachnite vSetku

penu.

Nechaijte britovy blok a holiacu hlavu

vyschnut, a to kazdy diel osobitne.

Ako ¢istit a udrzovat peelingovy
nastavec

Aby ste vycistili peelingovy nastavec (5),
najprv ho snimte (E), potom dokladne
kefkou vycistite peelingovu dosticku (5a).
Cas od ¢asu ju mozete tiez umyt mydlom
a vodou. Pred opatovnym pouzitim ju
nechajte vyschnut’.

Udrzanie strojceka Braun

Silk-épil v Spickovej forme

* Holiace diely je potrebné kazdé 3
mesiace premazat (F). Ak Cistite holiaci
strojéek pod te€ucou vodou, premazte
ho po kazdom ¢isteni. Naneste malé
mnozstvo oleja pre Sijacie stroje alebo
$pecialnej vazeliny na holiacu planzetu
a na kovové Casti zastrihavaca dlhych
chipkov. Nasledne odoberte holiacu
hlavu a taktiez na iu naneste malé

mnozstvo Specialnej vazeliny, ako je
to znazornené na obr. (F).

¢ Holiaca planzeta a britovy blok su
presné suciastky, ktoré po ¢ase
podliehaju opotrebovaniu. Aby ste
udrzali optimalny holiaci vykon,
vymente planzetu a britovy blok,
akonahle zaznamenate znizenie
vykonu pri holeni.

« Strojéek nepouzivajte, ak je poskodena
planzZeta alebo sietova $nura.

¢ Ako vymenit holiace diely
Holiaca planzeta: Stlaéte uvolfiovacie
tlacidla a odoberte holiacu hlavu. Aby
ste mohli odobrat’ holiacu planzetu,
stlacte modry umelohmotny raméek
(G). Novu planzetu vlozte do vnutra
holiacej hlavy.
Britovy blok: Ak chcete odobrat’ britovy
blok, stla¢te ho a otoéte o 90° (H1),
nésledne ho vytiahnite. Novy britovy
blok nasunte na drziak britového bloku
a otocte ho 0 90° (H2).

¢ Nahradné diely (holiacu planzetu,
britovy blok, peelingovu dosticku) si
mozete zakupit' u maloobchodného
predajca alebo v servisnych
strediskach Braun.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto
spotrebica je 67 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na frekvenény akusticky vykon 1 pW.
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Po skonéeni Zivotnosti

neodhadzujte zariadenie do ﬁ
bezného domového odpadu.

Zariadenie odovzdajte do _—
servisného strediska Braun alebo

na prislusnom zbernom mieste
zriadenom podfa miestnych predpisov

a noriem.

Zmeny su vyhradené.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zaru€nej lehote bezplatne
odstranime vSetky poruchy pristroja
zapri¢inené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nasho
vlastného uvaZenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom §tate, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapriCinené nespravnym
pouZitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojéeka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak
opravu uskuto€ni neautorizovana osoba
a ak sa nepouZiju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’
zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru¢nej lehote poZzadujete
vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe

v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska
zaslite.
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Magyar

Termékeinket a legmagasabb minéségi,
funkcionalitds és design elvarasok
kielégitésére terveztik. A Braun
Silk-épil-ot a tokéletes és kényelmes
borotvalashoz fejlesztettik ki, nagyszer(
vélasztast kinalva a labakhoz, a hénaljhoz
és a bikini vonalhoz. Reméljik, 6romét leli
Uj Braun Lady borotvajaban.

Fontos

A készuléket egy kilénleges
integralt biztonsagos extra
alacsony feszultségl veze-
tékkel lattuk el. Kérjlik seme-
lyik részét se cserélje le
vagy szerelje at. Ellenkezé
esetben fenndll az aramités
veszélye.

Kizérdlag a készlilékhez
mellékelt kildnleges kabele-
ket hasznélja.

Ha a készlléken talalhatd
jelzés -=—EE-C 492, akkor
tudja hasznalni, minden
492-XXXX kddolasu Braun

tapegységgel.

A borotva fej tisztithatd
| s .

m folydvizben. Figyel-
meztetés: Huzza ki a borot-
vat az elektromos aljzatbdl,
miel6tt folydvizben elmosné
azt.



Higiéniai okokbol ne hasz-
nalja masokkal egyutt
ugyanazt a késziiléket.

A 8 évesnél id6sebb gyer-
mekek, illetve a csOkkent
fizikai, érzékeld vagy menta-
lis képességekkel vagy
tapasztalat vagy tudas hia-
nyaval rendelkezd szemé-
lyek csak felligyelet mellett
akkor hasznalhatjak ezt a
készuléket, illetve, ha tajé-
koztattak ket a biztonsagos
hasznélatrdl, és megértették
a lehetséges veszélyeket.
Gyerekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A készUlék tisz-
titdsat és karbantartasat
nem végezhetik 8 év alatti és
feligyelet nélkuli gyerekek.

Ha barmi kétsége meril fel a készilék
hasznalataval kapcsolatban, akkor kérjik,
konzultaljon az orvosaval. A kdvetkezd
esetekben a készlléket csak azutan
hasznalja, ha el6zetesen mar konzultalt
orvosaval:

— ekcéma, sebhely, gyulladt bér esetén,
mint pl. szértlisz6gyulladas (gennyes
szOrtiszégyulladas) és visszértagulat
fennallasakor

— szemolcs korul

— csOkkenti a b6r védekezd képességét,
pl.: cukorbetegség, Raynaud kér
fennallasakor

— vérzékenység vagy immunelégtelenség
esetén.

Leiras

1 Borotva fej

a Borotva szita

b SoftStrip

c EasyGlide parna

d Hosszusz6r-vago

e Kiengedd kapcsolo

TrimLock (trimmel/borotval) « &)/&»

Vago blokk

Be/ki kapcsolo

Skin Smoothing bérsimité kiegészitd

(csak labon hasznalhatd)

a Levehet6 simit6 parna

b Nyomdégomb, a parna
kiengedéséhez

6 Bikini Z6na Trimmel6 kiegészit6

7 Specidlis vezeték

as N

Borotvalkozas

A ragyog6 bérért, a Silk&Soft rendszer

még a problémas szélakat is befogja;

az integralt SoftStrip kifesziti a bért, igy

még szorosabb hozzaférést biztosit a

borotvanak; tovabba a lebegé borotva

szita és a lebegd hosszuiszér-vago
hozzasimul a bérhéz — igy mindezek
hozzéjarulnak a tokéletesen sima
borotvalkozashoz. A kiméletes borotvalas

érdekében az EasyGlide parna segiti a

borotvafej akadalymentes siklasat a

bérfellleten, ezzel is csokkentve a

bérirritacio lehetéségét.

+ Nyomja meg és csusztassa felfelé a be/
kikapcsol6 gombot a késziilék
bekapcsolasahoz. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a TrimLock a «&)»
(borotvalkozas) helyzetben van.

e Lassan, a szOr ndvekedésével
ellentétes iranyba mozgassa a
késziiléket. A test vonalat kbvetve a
hosszuszér-vago elészor felallitjia, majd
levagja a hosszu szalakat. Ezutan
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koévetkezik a borotva szita, hogy
eltavolitson minden borostat.

¢ Mindig gy6z6djén meg réla, hogy mind
a borotva szita, mind a hosszUszér-
vago érintkezik a bérrel.

Labszortelenités a Skin Smoothing

feltéttel

A simit6 parna lehamlassza az elhalt bér

részeket, igy feléleszti a bért,

és ragyogo kdls6t biztosit.

Kévesse az alabbiakat:

— Helyezze fel a Skin Smoothing
bérsimito feltétet (5).

— Mikor a késziiléket lassan a szér
ndvekedésével ellentétesen iranyitja,
gy6z6djon meg réla, hogy a hosszu-
sz08r-vago, a borotva szita és a simitd
parna érintkezik-e a bérrel.

A hoénalj és a bikini vonal szértelenitése
és a formazasa

Bizonyosodjon meg réla, hogy ezeken az
érzékeny terileteken mindig kifesziti a
bért a sérilések elkerllése érdekében (B).
Kérjik kuldéndsen figyelmesen szértele-
nitsen ezen a terileten, ha a bérfeliilet
nem egyenletes. Gy6z8djén meg réla,
hogy a hosszlszér-vagé nem érintkezik-e
ezekkel a részekkel.

A hénalj és a bikini vonal borotvalasa:

A tokéletes hozzaféréshez vegye le az
OptiShave kiegészitét. Mindig feszitse

ki a bérét, mikor borotvalkozik.

Bikini rész formazasa:

A tokéletes vonalak és konturok eléré-
séhez kapcsolja be a hosszusz6r-vagoét a
TrimLock (C1) helyzetbe valé csuszta-
tasaval «@)». A szérszdlak egyenletes
hosszusagura torténd nyirdsahoz elészor
régzitse a hosszuszdr-nyir6t, majd
helyezze a borotvafejre (C2) a bikinivonal
trimmel6 tartozékot! (6). Az optimalis
eredményhez mozgassa lassan a készu-
léket a sz6r ndvekedésével ellentétes
irdnyba.
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Szértelenités utan

Borotvalkozas utan hasznaljon egy
kevés testapolét. Az esetleges irritacié
elkerllése érdekében kerllje az irritalo,
ingeréd szerek alkalmazasat, mint pl.:
alkoholos dezodorok.

Tisztitas

Borotva fej tisztitasa kefével (D1)

« Nyomija be a kiereszt6 kapcsolét, hogy
levehesse a borotva fejet. Kocogtassa
dvatosan a borotva aljat egy lapos
felUlethez (de ne a szitat).

o Seperje ki a kést és a borotva belsejét.
A borotva szitat azonban ne a kefével
tisztitsa, mert megrongélédhat a szita.

A borotva fej tisztitasa folyovizben (D2)

« Nyomja meg a kiengedd kapcsolot,
hogy levehesse a borotva fejet.

e Oblitse at a borotva fejet és a kést
kalon folyéviz alatt. Hasznalhat
természetes alapanyagu szappant,
mely nem tartalmaz szemcsés és
dorzsold részeket. Oblitse le az 6sszes
habot.

* Hagyja, hogy kulén megszaradjon a
kés és a borotva szita is.

Hogyan tisztitsa és tartsa karban a
Skin Smoothing feltétet

Ahhoz, hogy megtisztitsa a Skin
Smoothing feltétet (5), el6szér vegye azt
le (E), majd alaposan kefélje at a simitd
parnat (5a). 1d6rél idére szappanos vizzel
mossa at. Hagyja kiszaradni, mielétt Gjra
hasznalna azt.



Hogyan tartsa cstiicsformaban
a Braun Silk-épil késziilékét
e A borotva részeket 3 havonta rendsze-
resen be kell olajozni (F). Ha folyéviz
alatt tisztitja a borotvat, minden egyes
alkalom utan olajozza be.
¢ Cseppentsen egy kevés konnyl
gépolajat vagy vazelint a borotva
szitara és a hosszlsz6r-vago fém
részeire. Majd vegye le a borotva fejet,
és Ujbol adagoljon egy kevés vazelint
az abra szerint (F).
e A borotva szita és a kés preciziés
alkatrészek, amelyek id6vel
elhasznalédnak. Az optimadlis borotva
teljesitmény fenntartasa érdekében
cserélje le a szitat és a kést, mikor
azt veszi észre, hogy csokkent a
borotvalkozasi teljesitmény.
Ne szdrtelenitsen sérilt szitaval vagy
vezetékkel.
¢ Hogyan cseréljen borotva alkatrészt
Borotva szita: Nyomja meg a kiengedd
kapcsolot, hogy levehesse a borotva
fejet (2). A borotva szita levételéhez
nyomja meg a kék mlanyag keretet
(G). Egy Uj feltételéhez a borotva fej
belseje fel6l helyezze azt fel.
Kés: A kés eltavolitdsahoz nyomja meg
és forditsa el azt 90°-al (H1), majd
vegye le. Egy Uj kés felhelyezéséhez,
nyomja be az Uj kést tartéba és
forgassa le 90°-al (H2).
Cserealkatrészek (borotva szita, kés,
simitd parna) beszerezheték a
viszonteladoktol vagy a Braun
szakszervizeknél.

A kérnyezetszennyezés elkerlilése
érdekében arra kérjuk, hogy a

készlllék hasznos élettartalma

végén ne dobja azt a haztartasi
szemétbe. A miikodésképtelen
késziiléket leadhatja a Braun
szervizkdzpontban, vagy az orszaga

szabadlyainak megfelel6 médon dobja a
hulladékgyjtébe.

A vdltoztatas jogat fenntartjuk!

Garancia

A vasarlas napjatél szamitott 2 évig tarto
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon belul minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készliléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a készilék a Braun vagy annak
kijelolt viszonteladdja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezodket: nem
rendeltetésszer( haszndalat miatt
bekdvetkezd karosodas; kopas és
elhasznalédas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készlilék értéke
és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jellegli hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon belili javitashoz
adja le vagy kiildje el a teljes késziiléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkbzpontnak vagy a vasarlas
helyén.
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Slovenski

Nasi izdelki so zasnovani tako, da
ustrezajo najvisjim standardom kakovosti,
funkcionalnosti in dizajna. Braunov
brivnik Silk-épil je bil razvit za popolno

in udobno britje in predstavlja idealen
pripomocek za britje nog, podpazduh in
bikini predela. Zelimo si, da bi svoj novi
Braunov Zenski brivnik z veseljem
uporabljali.

Pomembna opozorila
Brivnik je opremljen s
posebno prikljuéno vrvico z
vgrajenim varnostnim nizko-
napetostnim napajanjem.
Njegovih delov ne smete
zamenjati ali jih kakorkoli
spremeniti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara.

Uporabljajte samo posebni
komplet kablov, ki je prilozen
napravi.

Ce je aparat oznagen z
=—8B-C 492, ga lahko
uporabljate s katerim koli
Braun napajalnikom kodira-
nim z 492-XXXX.

— Glavo brivnika lahko

m Cistite pod tekoCo
vodo. Opozorilo: Preden
glavo brivnika o€istite pod
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vodo, morate brivnik izkljuciti
iz elektricnega omreZzja.

Iz higienskih razlogov ni pri-
porocljivo, da brivnik uporab-
lja ve€ oseb.

Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi¢-
nimi, senzoriénimi ali mental-
nimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, Ce so pod nadzorom
ali so dobili navodila glede
varne uporabe aparata in
razumejo povezane nevar-
nosti. Otroci se z aparatom
ne smejo igrati. Cis¢enja in
vzdrZevanja ne smejo izva-
jati otroci, razen Ce so sta-
rejSi od 8 let in so pod nad-
zorom.

Ce ste v dvomih glede uporabe aparata,
se posvetujte z zdravnikom. V naslednjih
primerih se pred uporabo brivnika
obvezno posvetujte z zdravnikom:

— Ce imate ekcem, rane, vnetne reakcije
koze, npr. folikulitis (gnojno vnetje
foliklov), ali kréne Zile;

— britje okoli koznih znamenj;

— zmanjSana odpornost koze, npr. zaradi
sladkorne bolezni, Raynaudove
bolezni;

— hemofilija in imunska pomanijkljivost.



Opis

1 Glava brivnika
a Mrezica brivnika
b Trak SoftStrip
¢ Blazinica EasyGlide
d Prirezovalnik daljsih dlak
e Tipki za sprostitev

2 Stikalo TrimLock (prirezovanje/britje
®/8)»

3 Blok rezil

4 Stikalo za vklop/izklop

5 Nastavek za piling (samo za uporabo
na nogah)

a Snemljiv vlozek za piling
b Tipka za sprostitev vlozka za
glajenje

6 Nastavka za bikini predel

7 Posebna prikljuéna vrvica

Britje

Sistem Silk&Soft zajame tudi problema-

tine dlacice, integrirani trak SoftStrip

napne kozo, da zagotovi temeljitejSe
britje, gibljiva mrezica brivnika in gibljiv
prirezovalnik daljsih dlak pa objameta
kozo, da zagotovita popolnoma gladko
britje — rezultat je sijo¢a koza. Blazinica

EasyGlide poskrbi za nezno britje, saj

zagotavlja gladko drsenje brivnika in

zmanj$a razdrazenost koze.

« Brivnik vkljugite tako, da pritisnete na
stikalo za vklop/izklop in ga potisnete
navzgor. Preverite, ali je stikalo
TrimLock v poloZaju «&)» = (britje).

o Brivnik po¢asi pomikaje v nasprotni
smeri rasti dlak. Prirezovalnik daljsih
dlak, ki se prilagodi linijam telesa,
najprej privzdigne vse dalj$e dlake in jih
prireze. Nato mrezica brivnika odstrani
ostre kratke dlacice.

o Vedno poskrbite, da sta oba — mrezica
brivnika in prirezovalnik daljSih dlak
—ves ¢as Vv stiku s kozo.

Britje nog z nastavkom za piling
Blazinica za glajenje s kozZe odstrani

odmrle delce in jo tako pozivi ter ji podari

sijo¢ videz.

Ravnajte po naslednjem postopku:

— PriloZzen nastavek za piling (5).

— Ko z brivnikom pocasi drsite po kozi v
nasprotni smeri rasti dlak, poskrbite, da
bodo prirezovalnik daljSih dlak, mreZica
brivnika in blazinica za glajenje ves ¢as
v stiku s kozo.

Britje in oblikovanje dlacic pod
pazduho in na bikini predelu

Pri britju teh obéutljivih predelov poskrbite,
da bo koZa med britiem vedno napeta, da
preprecite morebitne poskodbe (B). Ce je
povrSina koze neenakomerna oziroma so
na njej izrastki, morate biti pri britju Se
posebej previdni. Pazite, da se izrastkov
ne boste dotaknili s prirezovalnikom
daljsih dlak.

Britje pazduh in bikini predela:
Med britiem vedno napnite kozZo.

Oblikovanije dlacic bikini predela:

Za oblikovanje natanénih linij in robov
blokirajte prirezovalnik daljSih dlak, tako
da stikalo TrimLock potisnete v polozaj
«@» (C1). Za prirezovanje dlacic na
enakomerno dolzino, zaklenite prirezo-
valnik dalj$ih dlacic in na brivno glavo
(C2) namestite prirezovalnik dlacic bikini
predela (6). Optimalne rezultate boste
dosegli, €e boste brivnik po¢asi premikali
Vv nasprotni smeri rasti dlak.

Po koncu britja

Po britju lahko na koZo nanesete kremo ali
losjon za telo. Vendar se neposredno po
britju izogibajte uporabi izdelkov, ki drazijo
kozo, kot so dezodoranti z vsebnostjo
alkohola.

Ciscenje
Ciséenje glave brivnika s $éetko (D1)
o Pritisnite tipki za sprostitev (2e), da
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odstranite glavo brivnika. Dno glave
brivnika previdno iztrkajte na ravni
povrsini (ne ob mrezico).

¢ Blok rezil in notranjost glave brivnika
odistite s S6etko. MrezZice brivnika ne

smete Cistiti s S€etko, ker jo s tem lahko

poskoduijete.

Ciséenje glave brivnika pod tekoéo

vodo (D2)

o Pritisnite tipki za sprostitev, da odstra-
nite glavo brivnika.

¢ Glavo brivnika in blok rezil loéeno
sperite pod toplo teko¢o vodo.
Uporabite lahko tudi naravno milo, ki
ne vsebuje trdih delcev ali abrazivnih
snovi. Milnico temeljito izperite.

e Blok rezil in mrezico brivnika pustite,
da se lo¢eno posusita.

Ciséenje in vzdrzevanje nastavka za
piling

Ce zelite ogistiti nastavek za piling (5), ga
najprej odstranite (E), nato blazinico za
piling (5a) temeljito ocistite s S¢etko.
Obéasno jo lahko ogistite tudi z milnico.
Pred ponovno uporabo poéakajte, da se
posusi.

Vzdrzevanje brivnika Braun

Silk-épil

e Brivske dele brivnika je potrebno
namazati vsake tri mesece (F). Ce
glavo brivnika Eistite pod teko¢o vodo,
jo namazite po vsakem ¢is€enju.

e Na mrezico brivnika in kovinske dele
prirezovalnika daljsih dlak nanesite
majhno koli¢ino lahkega olja ali vaze-
lina. Nato odstranite glavo brivnika in
nanesite zelo majhno koli¢ino vazelina,
kot je prikazano na sliki (F).

e Mrezica brivnika in blok rezil sta
precizna sestavna dela, ki se s€asoma
obrabita. Za ohranjanje optimalne
ucinkovitost britja morate mrezico in
blok rezil zamenijati, ko opazite, da je
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britje postalo manj u¢inkovito.

e Brivnika ne smete uporabljati, ¢e sta
mrezica ali priklju¢na vrvica posko-
dovani.

e Zamenjava delov brivnika
MreZica brivnika: Pritisnite tipki za
sprostitev, da odstranite glavo brivnika.
Za odstranitev mrezice brivnika
pritisnite moder plasti¢ni okvir (G).
Novo mrezico namestite tako, da jo
vstavite z notranje strani glave brivnika.
Blok rezil: Blok rezil odstranite tako,
da pritisnete nanj in ga obrnete za
90° (H1) ter snamete. Novi blok rezil
namestite tako, da ga potisnete na
drzalo za blok rezil in ga obrnete za
90° (H2).

* Nadomestne dele (mrezica brivnika,
blok rezil, blazinica za glajenje) lahko
kupite pri svojem prodajalcu ali v
Braunovih servisnih centrih za stranke.

Odsluzene naprave ne smete

odvreci skupaj z gospodinjskimi

odpadki. Odnesite jo v Braunov

servisni center ali na ustrezno _—

zbirno mesto v skladu z veljavnimi

predpisi.

Navodila se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izroCitve blaga.
Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v
garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in
priloZenimi navodili. V garancijski dobi
bomo brezplacno odpravili vse okvare
izdelka, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenijali.
Ce pooblai&eni servis vasega izdelka ne



popravi v 45 dneh, imate pravico Za dodatne informacije smo vam na voljo
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v na brezpla¢ni telefonski Stevilki 080
reklamacijo se §teje dan, ko je izdelek 2822.

sprejet v pooblasceni servis, pri L . . “
prodajalcu(distributerju) ali v trgovino, Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova

Kjer ste izdelek kupil. ul. 72,1000 Ljubljana

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja, Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
nadomestnih delov in priklopnih aparatov Str. 145, 61476 Kronberg, Nem&ija
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne
opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov
niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike

Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer

izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov

pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika,

ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblasene
osebe ali kakr§nekoli druge predelave
izdelka in Ce pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi rezervni
deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno

napravo skupaj z racunom in/ali

izpolnjenim garancijskim listom odnesite
ali posljite na pooblas&eni servisni center

Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija
2, 1231 Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro$nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z raGunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu
(distributerju).
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Hrvatski

Nasi su proizvodi dizajnirani tako da
zadovoljavaju najviSe standarde kvalitete,
funkcionalnosti i dizajna. Braun Silk-épil
oblikovan je za savr$eno i ugodno brijanje
te vam nudi savr$eni izbor za noge,
podrucje pazuha i bikini zonu. Nadamo se
da ¢éete i Vi u potpunosti uZivati u upotrebi
novog Braun Lady aparata za brijanje.

Vazno

Ovaj aparat opremljen je
specijalnim priklju¢nim kabe-
lom s ugradenim sigur-
nosnim niskonaponskim
sustavom. Nemojte mijenjati
ili samostalno rukovati bilo
kojim dijelom kabela, jer se
tako izlaZete opasnosti od
strujnog udara.

Koristite iskljucivo poseban
komplet kabela isporuCen s
uredajem.

Ako uredaj ima oznaku
=—-C 492, mozete ga
koristiti s bilo kojim Brauno-
vim prikljuénim kabelom koji
ima oznaku 492-XXXX.

Glava aparata moze se
-/ . s
m prati pod tekucom
vodom iz slavine. Upozore-
nje: iskljucite aparat iz elek-
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tricne mreze prije €isCenja
pod tekucom vodom.

Iz higijenskh razloga ne dije-
lite ovaj aparat s drugima.

Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fizi-
kim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje,
pod uvjetom da su pod nad-
zorom osobe zaduZene za
njihovu sigurnost odnosno
ako im je objasnjeno kako se
uredaj koristi na siguran
nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce
rizike prilikom koriStenja.
Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrzavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina
te pod nadzorom odrasle
osobe.

Imate li ikakih sumniji u vezi koristenja
ovog aparata, molimo potraZite savjet
svog lije€nika. U slijede¢im slucajevima
ovaj aparat trebao bi se koristiti samo

nakon prethodnog savjetovanja
s lije¢nikom:



— ekcem, rane, reakcije upale koze kao
§to su folukulitis (upaljena folikula
dlake) i proSirene vene

— oko madeza

— oslabljen imunitet koZe, npr. Secerna
bolest, Raynaudova bolest

— hemodfilija ili imuno-deficijencija

Opis

1 Glava aparata
a Mrezica
b SoftStrip
¢ Jastuci¢ EasyGlide
d Podreziva¢ dugih dlaica
e Dugmad za otpustanje

2 Prekida¢ (podrezivanje/brijanje
TrimLock «@/&)»

3 blok noza

4 prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
aparata

5 Nastavci Skin Smoothing (za gladu
kozu, koriste se samo na nogama)
a Odvojivi ulozak za gladu kozu
b Dugme za opustanje ulozaka

6 Nastavci za podrezivanje dlacica bikini
zone

7 Specijalni niskonaponski prikljuéni
kabel

Brijanje

Kako biste nakon brijanja imali svilenkasto

glatku kozu, Silk&Soft sustav zahvaca

¢ak i problemati¢ne dlacdice: integrirana

SoftStrip trakica prijanja uz kozu i ¢ini

je napetom, pa fleksibilna mrezica i podre-

zivac¢ dugih dlacica preciznije zahvaéaju

dlacice, pruzajuci tako savr§eno precizno
brijanje.

Dodatni OptiShave nastavak omoguéuje

iznimno precizno i ugodno brijanje nogu.

e Za ukljucivanje pritisnite glavni prekida¢
i gurnite ga prema gore. Pripazite da
prekida¢ s opcijom podrezivanje/
brijanje bude postavljen na brijanje

(«A)»).

e Polako pomicite aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.
Prilagodavajuci se obliku tijela, podre-
zivac¢ dugih dlacica prvo podize i reze
sve duze dlacice. Potom mrezica
prelazi preko istog podruéja i uklanja-
ju¢i kratke dlagice €ini kozu svilenkasto
glatkom.

* Vodite ratuna o tome da oboje, i
mrezica i podreziva¢ dugih dlacica,
budu u kontaktu s koZzom.

Brijanje nogu nastavkom

Skin Smoothing

Taj ulozak uklanja mrtve komadi¢e koze te

je tako revitalizira i ona ostaje glatka i

sjajna.

Postupite na sliedeci nacin:

— Postavite nastavak za eksfolijaciju (5).

— Dok lagano pomicete aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica podreziva¢
dugih dlagica, mrezica i ulozak za gladu
kozu moraju dodirivati kozu.

Brijanje i friziranje podrucja pazuha i
bikini zone

Vodite rauna da kod ovih osljetljivih
podrucja uvijek napnete kozu koju brijete
kako biste izbjegli ozljede (B). Molimo,
posebno pazite ako je povrsina koze
nejednolika ili s izraslinama. Vodite racuna
da ta podrucja ne doticete podrezivaéem
dugih dlacica.

Brijanje podrucja pazuha i bikini zone:
Uvijek napnite kozu koju brijete.

Friziranje bikini zone:

Zelite li precizno oblikovati linije i obrise
aktivirajte podreziva¢ dugih dlacica
postavljajuci prekida¢ s opcijom podrezi-
vanje/brijanje na podrezivanje («@)») (C1).
Kako biste podsisali dlacice na jednaku
duzinu, zaklju€ajte trimer za duze dladice,
a na glavu brija¢a (C2) postavite nastavak
za bikini zonu.(6). Za optimalne rezultate
polako pomicite aparat u smjeru suprot-
nom od rasta dlacica.
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Njega nakon brijanja

Nakon brijanja za dodatnu njegu koze
dovoljno je nanijeti malo kreme ili losiona
za tijelo. U svakom slu¢aju, odmah nakon
brijanja izbjegavajte koristenje iritiraju¢ih
sredstava, poput dezodoransa koji sadrze
alkohol.

Ciséenje

Ciséenje glave aparata éetkicom (D1)

o Pritisnite dugmad za otpustanje (2e) i
skinite glavu aparata. Lagano tapkajte
donjim dijelom glave aparata (nikada
mrezicom) po ravnoj povrsini da
ispadnu zaostale dlacice.

o Cetkicom ocistite blok noza i unutra-
$njost glave aparata.
No, ¢etkicom nikako nemoijte Cistiti
mrezicu jer bi je to moglo oStetiti.

Ciscenje glave aparata pod tekuéom

vodom (D2)

o Pritisnite dugmad za otpustanje i skinite

glavu aparata.

Isperite odvojeno glavu aparata i blok

noza teku¢om toplom vodom.

Za ¢iS¢enje mozete koristiti i sapun na

prirodnoj bazi ukoliko ne sadrzi nikakva

jaka sredstva. Dobro isperite pjenu.

» Ostavite blok noza i glavu aparata da
se suse, odvojeno.

Ciséenje i odrzavanje nastavaka Skin
Smoothing

Kako biste ocistili nastavke Skin
Smoothing (5) prvo ih izvadite (E), a zatim
temeljito iSCetkajte ulozak za gladu kozu.
S vremena na vrijeme mozete ga ocistiti

i vodom s malo detergenta. Pustite da se
osusi prije ponovne upotrebe.

Odrzavanje vaseg Braun
Silk-épil u vrhunskom stanju

« Dijelove za brijanje treba redovito
podmazivati svaka 3 mjeseca (F).
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Cistite li glavu aparata pod teku¢om
vodom, podmazite je nakon svakog
Cis¢enja.

e Mrezicu i metalne dijelove podrezivaca
dugih dlacica premazite s malo (kap)
laganog strojnog ulja ili vazelina. Tada
skinite glavu aparata i na nju stavite
malo vazelina kao $to je prikazano na
slici u odlomku (F).

e Mrezica i blok noza su osjetljivi dijelovi
koji se s vremenom istro$e. Kako biste
zadrzali optimalnu u¢inkovost aparata,
zamijenite mrezicu i blok noza kada
primjetite losiji, manje ucinkovit, rad
aparata.

* Nikada nemojte koristiti aparat kojem je
oste¢ena mrezica ili prikljuéni kabel.

« Kako mijenjati dijelove aparata:
Mrezica: Pritisnite dugmad za opustanje
i skinite glavu aparata (2). Za odvajanje
mrezice pritisnite plavi plasti¢ni okvir
(G). Pri postavljanju nove mrezice,
uloZite je s unutradnje strane glave
aparata.

Blok noza: Kako biste izvukli blok noza,
pritisnite ga i zarotirajte za 90° (H1),

pa ga potom izvucite. Novi blok noza
postavite tako da ga naslonite na nje-
gov drzag, ¢vrsto pritisnete i zakrenete
za 90° (H2).

e Zamjenjive djelove (mrezica, blok noza,
ulozak za gladu kozu) mozete dobiti

kod svog prodavaca ili servisnih

centara Braun.
_—

Kako biste zastitili okoli§, kada
se baterije u potpunosti istrose
nemojte ih odlagati zajedno

s kuénim otpadom. Odloziti ih
mozete u Braun servisnim
centrima ili mjestima predvidenima za
odlaganje potro$enih baterija.
Zadrzavamo pravo izmjene bez prethodne
najave.



Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje. U
okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doslo zbog zamora materijala ili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamje-
nom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov ovla-
Steni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: $tetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
troSenje materijala (npr. u slu¢aju trosenja
mrezice na uredaju za brijanje), kao i
oStec¢enja koja imaju neosporan utjecaj na
vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vr8e neovlastene
osobe te ako se ne koriste originalni
Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatre-
bate servis, donesite ili poSaljite cijeli
uredaj zajedno s racunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u moguc¢nosti
rijesiti Vas problem putem priloZene
servisne mreZe ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nas kontaktirate na tele-
fonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0O.0., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr

JEZIC COLOR SERVIS,

Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48350

R. Boskovica 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski brod 35 000
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.o0., Virovitica 33 000

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000

Kresimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRINIK CENTAR d.o0.0.,
Dubrovnik 20 000

Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000
VIII Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022 340 229

MERC&DUJMOVIGC, Split 21 000
Alojzija Stepinca 6, Tel. 021 537 780,
mercdujmovic@st.t-com.hr
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Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a
raspunde celor mai exigente cerinte de
calitate, functionalitate si design.
Aparatul Braun Silk-épil a fost conceput
pentru un ras perfect si confortabil,
reprezentand alegerea perfecta pentru
picioare, zona axilei si zona inghinala.
Speram sa va facd pldcere sa utilizati noul
dumneavoastra aparat de ras pentru
femei Braun.

Important

Acest aparat este furnizat
impreuna cu un set special
cablu-conector, care are in-
corporata o sursa de ali-
mentare cu tensiune foarte
scazuta, pentru siguranta.
Nu incercati sa schimbati
sau s& modificati parti ale
setului. In caz contrar, exista
riscul de electrocutare.

Utilizati doar setul special
cablu-conector furnizat im-
preund cu aparatul.

Daca aparatul prezinta sim-
bolul =—R-C 492, 1l pu-
teti utiliza impreuna cu orice
sursa de alimentare Braun
avand codul 492-XXXX.

Capul de ras este
m adecvat pentru cura-
tare sub jet de apa. Averti-
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zare: Detasati aparatul de
ras de la sursa de alimenta-
re inainte de a curéata capul
derasin apa.

Din motive de igiena, nuim-
prumutati acest aparat altor
persoane.

Acest aparat poate fi utilizat
de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de catre per-
soane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale re-
duse, precum si de cétre
persoanele lipsite de experi-
enta si cunostintele necesa-
re, cu conditia sa fie supra-
vegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului i
sa inteleaga posibilele ris-
curi. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Ope-
ratiunile de curatare siintre-
tinere nu trebuie sa fie efec-
tuate de catre copii, cu
exceptia cazuluiin care
acestia au peste 8 ani si
sunt supravegheati.

Daca aveti orice Indoieli privind folosirea

acestui aparat, consultati medicul. Acest
aparat trebuie utilizat doar dupa ce



consultati in prealabil un medic in

urmatoarele cazuri:

- eczeme, plagi, reactii ale pielii
inflamate precum foliculita (foliculi
pilosi purulenti) si vene varicoase

- pentru zonele din jurul alunitelor

— imunitatea redusa a pielii, de exemplu
diabet zaharat, boala Raynaud

- hemofilie sau deficienta imunitara.

Descriere

1 Capderas

a Sitdderas

b SoftStrip

c Pernd EasyGlide

d Aparat de ras pentru firele lungi
de par
Butoane de eliberare

TnmLock «B/&»

Bloc de lame

Buton pornire/oprire

Accesoriu pentru exfoliere (exclusiv

pentru utilizare pe picioare)

a Cap de exfoliere detasabil

b Buton de eliberare a capului de
exfoliere

6 Accesoriu de tundere pentru zona
inghinala

7 Set special cablu-conector

abwnN

Ras

Pentru o piele perfecta, sistemul

Silk&Soft taie chiar si firele problematice,

banda integrata SoftStrip intinzand pielea

pentru un contact mai bun al sitei mobile
de ras si al aparatului de ras mobil pentru

fire lungi, toate acestea asigurand o

radere find si perfectd. Pentru o radere

delicatd, perna EasyGlide asigura o

alunecare mai buna si reduce gradul de

iritare al pielii.

e Apasati siimpingeti in sus butonul
pornire/oprire pentru a porni aparatul
de ras. Asigurati-va ca TrimLock este
n pozitia «&) ».

¢ Miscati aparatul incet in directia opusa
sensului cresterii firelor de par.
Modelandu-se dupa contururile
corpului, aparatul de ras mai intai
ridica toate firele lungi de par si le
ndeparteaza. Apoi urmeaza sita de ras
care finiseaza zona, indepartand orice
fire de par.

¢ Asigurati-va intotdeauna ca atat sita
de ras, cat si aparatul de ras pentru fire
lungi suntin contact cu pielea.

indepartarea parului de pe picioare

cu accesoriul pentru exfoliere

Capul de exfoliere indepdrteaza delicat

celulele moarte revitalizand pielea si

conferindu-i stralucire.

Procedati astfel:

o Atasati accesoriul pentru exfoliere (5).

e Cand miscati aparatul in sensul opus
de crestere a firelor de par, asigurati-
va ca aparatul de ras pentru fire lungi,
sita de ras si accesoriul pentru
exfoliere suntin contact cu pielea.

Raderea si modelarea parului din
zona axilelor si din zona inghinala

Tn aceste zone sensibile asigurati-vd ca
intotdeauna va radeti pe pielea intinsa

pentru a evita leziunile (B). Va rugdam sa
acordati o mare atentie suprafetelor unde
pielea nu este perfect intinsa sau unde
existd excrescente. Aveti grija sa nu le
atingeti cu aparatul de ras pentru fire
lungi.

Raderea parului din zona axilelor si din

zona inghinala:

Intotdeauna intindeti pielea cand va
radeti.

Modelarea parului in zona inghinala:

Pentru obtinerea unor linii si contururi
precise, fixati aparatul de ras pentru fire
lungi prin impingerea butonului TrimLock

in pozitia « @ » (C1). Pentru a tunde parul

la aceeasi lungime, fixati aparatul de ras
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pentru fire lungi si atasati unul dintre
accesoriile de tundere pentru zona
inghinald (6) pe capul de ras (C2). Pentru
rezultate optime, miscati aparatul incet in
directia opusa sensului cresterii firelor de
par.

Dupa ce ati terminat

Dupa radere, este posibil sa doriti
aplicarea unei lotiuni sau creme de corp.
Totusi, evitati folosirea unor substante
iritante precum deodorantele cu alcool
imediat dupa radere.

Curatare

Curatarea capului de ras cu peria (D1)
¢ Apasati butoanele de eliberare (1e)
pentru a scoate capul de ras. Bateti
usor pe partea din spate a capului de
ras, pe o suprafatd neteda (nu pe
sitd).

Periati blocul de lame si partea
interioara a capului de ras. Nu curéatati
totusi sita de ras cu peria, pentru a
evita deteriorarea acesteia.

Curatarea capului de ras sub jet de

apa (D2)

e Apdésati butoanele de eliberare pentru

a scoate capul de ras.

Clatiti capul de ras si blocul de lame

separat, sub jet de apd caldutd. Se

poate folosi si un sdpun natural, daca

nu contine particule sau substante

abrazive.

Clatiti toatd spuma de pe aparat.

¢ Lasati blocul si sita de ras sé se usuce
separat.

Cum sé curatati i sa intretineti
accesoriul pentru exfoliere

Pentru a curata accesoriul pentru
exfoliere (5) scoateti-I maiintai de pe
aparat (E), apoi periati bine capul de
exfoliere (5a). 1l puteti, de asemenea,
curata periodic cu apa si sépun. Lasati-I
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sd se usuce Tnainte de urmatoarea
utilizare.

Cum sa va mentineti aparatul
Braun Silk-épil in cea mai
buna forma

e Piesele care rad efectiv trebuie sa fie
lubrifiate in mod regulat la fiecare 3
luni (F). In cazul in care curatati capul
de ras sub jet de apa, lubrifiati-l dupa
fiecare spdlare. Aplicati putin ulei
industrial usor sau vaselina pe sita de
ras si pe piesele metalice ale
aparatului de ras pentru fire lungi. Apoi
ndepartati capul de ras si aplicati o
cantitate mica de vaselina ca in figura
(F).

¢ Sita de ras si blocul sunt piese de
precizie care se uzeazd in timp. Pentru
a pastra un nivel optim de
performant, nlocuiti sita de ras si
blocul cand constatati o scadere a
nivelului calitatii raderii.

e Nu te rade cu acest aparat daca sita
sau cablul sunt deteriorate.

e Cum safinlocuiti piesele de radere

Sita de ras: Apdsati butoanele de

eliberare pentru a scoate capul de ras.

Pentru a indepadrta sita, apdsati pe

cadrul de plastic albastru (G). Pentru

montarea uneia noi, inserati-o in
interiorul capului de ras.

Bloc de lame: Pentru a inlocui blocul

de lame, apdsati siintoarceti-1 la 90°

(H1) si apoi scoateti-I. Pentru a monta

un nou bloc de lame, apdasati-1in zona

de prindere si apoi rotiti-1 la 90° (H2).

Piesele de schimb (sita de ras, blocul

si capul de exfoliere) pot fi obtinute de

la distribuitorul local sau de la Centrele
de Service Braun.

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabild.



Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este
de 67 dB(A). Pot fi efectuate modificari

fara o notificare prealabila.

Va rugdm s& nu aruncati produsul
la finalul duratei de utilizare
Tmpreuna cu resturile menajere.
Acesta poate fi depus la centrele
de colectare specializate din tara
n care locuiti.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu
conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectuarii interventiilor tehnice
numai de catre personalul service
autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului, dupa
caz. Aceasta garantie este valabild in
orice tara in care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
cdtre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor se
va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostinta a
neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functiondrii aparatului. Garantia devine

nula daca se efectueaza reparatii de
catre persoane neautorizate si daca nu
se utilizeaza componente originale
Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
Tmpreuna cu factura (bonul/chitanta de
cumparare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces
din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun®@interbrands.ro
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EANnvika

Ta mpoldvTa pag kataokeudaZovtat

£TOL MOTE va TIANPOUV Ta uPnAoTepa
MPOTUMA TOLOTNTAG, AELTOUPYIKOTNTAG
kat oxedlaopou. To Silk-épil Tng Braun,
KOATAOKEUAOTNKE Yla £va TEAELO KAl AVETO
EUpLOPa, TPOOPEPOVTAG 0aG TNV TEAELA
£TIIAOYN Yla Ta 1OdLA, TIG HAaoXAAEG Kal
TNV MepPLoxn Tou Urtkivi. EATiCoupe va
KavortonBeite anoAuTa ano v
KawvoUupyla 0ag YUVAKeia EUPLOTIKN
unxavn Braun.

Mpoooxn

AuTti) n ouokeun eivat e€o-
TIMOPEVN HE €V EIOIKO OET
KaAwdiou To ortoio dlabETel
EVOWUATWUEVO PUETAOXNMA-
TIOT TIOAU XOUNAG Tdong
Yla TIEPLO0OTEPN ACPAAELQ.
I"a Tov Adyo auto dev Ba
MPETEL VA QVTIKATAOTHOETE
1 VA TPOTIOTIOW|0ETE OTIOLO-
ONTOTE UEPOG TOU, O AVTi-
Ben meplnTwon umnapyet
Kivduvoc nAekTporAngiag.

Na xpnolomnoleite pévo 10
€181k6 oeT KaAwdiov Tov
TIOPEXETAL UE TN CUOKELN.

Edvn ouvokeun Exel mv
évoeltn =—-C 492,
UTIOPEITE va TNV XPNOIUOTIOL-
1OETE € OTIOI0ONTOTE
KaA®B10 pevuatog Braun
HE KwBIKG 492-XXXX.
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H EuploTikr) KepaAn
m - gival KATaAANAn yla
TAUOLUO KATW ard Tpexou-
uevo vepd. Mpoooxn:
BydAte ™ ouokeun anod ™
Tpida mptv mMAuveTe ™ Eupt-
OTIKY KEQAAT).

[a AOYOUG UYLEWVHG, INV
HopdaleoTe Qutn ™V
OUOKeUN e GAAa dtoua.
AuTr) 1 GLUOKELN UTOPEL va
xpnotomomoei and nmadid
nAkiag 8 eTwv Kat mave Kal
OO (TOHO E MEIWUEVES
(PUOIKES, alodnpieg 1y dla-
VOTTIKEG IKOVOTNTEG 1) HE
EANePn eumelpiag kat yve-
OEWV, UE TNV MPoUmOBeoN
OTL ETUTNPOUVTAI 1) TOUC
€xouv 600¢i 0dnyiec oxeTika
Ke MV a0paAn xprion TG
OUOKEUNC KOl KATAVOOUV
TOUG EVOEXOUEVOUC KIVED-
vouc. Ta maibia dev mpémel
v TaiCouv e ™ CUOKEUN).

O kaBapiopog katn ouvm-
pnon dev MPEMEL va TIPAYA-
TomolovvTal amnd maudid eKTOC
Kal av eival nAiag 8 etav
KOl TTIAV® KAl ETITNPOVVTAL.



Edv £xete omoleadnmoTe auPBoAieq
OXETIKA PE TN XPNON TNG CUOKEUNG
OoupBouAeuBeiTe TO YIATPO 0AG.

211G OKOAOUBEG TIEPUTTMOELG 1 CUCKEUN

uropei va xpnotuoromdei povo apou

OupBoUAeuBeiTE TO YIATPO 004G :

— €klepa, MANYEG, avTidpdoelg
£peBIOPEVOU DEPUATOG, OTIWG
BUAGKITIOA (TIUMDN BUAAKLA TPLXWV)
KAl KIpoOPAeBiTIda

— YUpw ard KPeATOEAIEG

— MelwpEVN avooia Tou dEPPATOG, T.X.
0aKYapwong dlapnIng, ot SldpKela
€YKupoouvng, acBévela Tou Raynaud’s

— QWOPIAia } aVOOOTIOINTIKY AVETAP-
KELA.

Mepiypagpn
1 ZUPLOTIKY) KEPAAR
a MAéyua
b MaAakn Aoupida - SoftStrip
¢ Ma&hapdki EasyGlide
d KOoptng Hakplwv TpLXwv
e TANKTpa ArteAeubepwong
2 TMAAKTPO oTaBepOToinoNg AetTtoupyiag
«@®/)»
3 Kormtik6 ouotnua
4 AlakOTING AelToupyiag avolXT/KAEloTd
5 E&apua ya Aeio d¢pua (yla xprion
uévo ota odla)
a AmnooTmpevn amaAn Tawia
b MANKTPO ameAeubepwong Tawviag
6 E&apmpata yia v neploxn Tou
MTTKiVL
7 EWO6 oeT KaAwdiou

Zupioua

"a Aaprepo déppa, To ouotnua Silk&Soft
AXMOAWTICEL aKOUN Kal TIG TIPORANHATIKEG
TpiXeg, T0 evowpatwpévo SoftStrip
TEVTAOVEL TO OEPHA Yla va eEaoPpaMoTel
AQueon emagn Ye To KIVOUUEVO TTAEYUA,
KAl TOV KOPTN HOKPLOV TPLXWV ETOL WOTE
va epantovIal MANPws oTo d€pUa ya
£va TEAELO ATIOTEAECHA.

[Ma €va anaAd guplopa, To HagAapdakt

EasyGlide e§aopaAilel anaAoTepn
aiobnon pelwvovTag Toug epeblopousg
TOU d€PUATOg.

e [liEoTe Kal oUpeTe TO JLAKOTITN (4) yia
va B€oeTe oe AetToupyia ™ unxavn.
Bepawwbeite 6TL TO MANKTPO 0TAOE-
poroinong Aettoupyiag meptroinong
sival o Béom «&)».

e MEeTOKLVEIOTE TN OUOKEUY apYA O€
avTiBe popda anod m Tpixa.

O KOPTNG VIO LAKPLEG TPIXEG, MPOCAP-
poCeTal avaloya pe To meplypaypa
TOU OWPATOG, AVACNK®VEL Kal KOBEL
TIG MOKPLEG TPiXEQ. KaToTV TO MAEYUA
AKOAOUBE(L Kal amopakpuvel Ta
UTTOAE{UPATA TPLXDV.

e EZaopalioTe 6Tl TO TAEYMA KAl O
KOPTNG HAKPLOV TPLXWV BpiokovTal
MAavTa og MY Ue T0 dEPUA.

ZU0piopa mModIRV pe To eEApTNHA Yia Agio

dépua

H amaAn Tawia agaipei ta vekpd

KUTTOPA, avalwoyovmvTag Kata

OUVETELD TO BEPHA Kal divovTag Tou Agia

oyn.

2ZuvexioTte 6nwg TEPLYPAPeTalL TIapa-

KATW:

— TomoBeToTE TO €€APTNUA ATIOAETIIONG
5).

— ‘OT1av KaTeubuveTe TN CUOKEUN apyd
avTibeTa MPog TN popd avamTtuéng
m™mg 1Pixaq, BeBaiwbeite 6TL 0 KOTIING
HAKPLOV TPLXWV, TO TIAEYHA KAl N
AraAn Tawvia eivat oe emagn pe 1o
déppa.

ZUpIopa Kal 6XeBIa0HOG Yia HAoXAAeg
Kal TNG TEPIOXAG TOU UTTIKiVI

Z& aQUTEG TIG eUaioBNTEG MEPLOXEG,
BeBawwbeite 6TI mavTa upileTe oe
TEVIWUEVO SEPUA YIA VA ATIOPEUYETE
TOUG TpauuaTtiopouq (B). MapakaA®
TIPOOEETE BlaiTEPA €AV 1) ETIPAVELD TOU
S€pHaTog Sev eival OPOLOHOPPN 1) EXEL
npoegoxeg déppatog. Mnv tig ayyilete
UE TOV KOPTN HAKPLOV TPLXDV.
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MNwg va EupileTe TIQ JaoXAAEQ KAl T
TIEPLOXT) TOU MTTKiVL:

Mavta va TevtwveTte 10 d¢puUa 0ag 6Tav
EupiteoTe.

>xedlaopog Tou Mrukivi:

[Mla To 0XedA0UO AKPIBLV YPARU®V Kat
TEPLYPAUHATWY, KAEWBDOTE TO KOPTN
HAKPLOV TPLXWV TOTIOBETMVTAG TO
MANKTPO oTabeporoinong Aettoupyiag
rieptrioinong ot Beon «@» (C1). MNa va
KOYETE TIG TPIXEG OE £va OUOLOHOPPO
HAKOG, ACPAAIOTE TOV KOPTN YA HAKPLEG
TPIXEG Kal TOMOBET0TE TO EEAPTNHA
TEPLTOINONG UITKivL (6) Mavw otnv
kepahn Eupiopatog (C2). Na kaAutepa
anoTeAEOUATA, HETAKLVEITE TN OUOKEUN
apyd avTiBeta mpog T popa avantuéng
™G TPIXAG.

‘OTav TeAeIWOETE TO EUpioua

Metda amné 1o Euplopa, uropeite va
XPNOWOTIOINOETE KATIOW KPEUA COUATOG
Yla Tio amnaAn aiobnon. AnoguyeTe AUTEQ
TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEUUA I APWUa YA
XPNON aueowg YeTd To EUpLlopa.

KaBapiopég

N®g va kaBapifete TRV EUPIOTIKA

Kepaln pe 1o BoupTtodaki (D1)

e [MiEoTe TA TMARKTPA ATIEAEUBEPWONG
™G EUPLOTIKAG KEPAANG. XTUTTNOTE TO
KATW ONUeio TNG KEPAANG HOAAKA OE
Hia eminedn emupavela (Oxt To MAEYuQ).

e BoupTtoiote TO KOMTIKO OUOTNUA KAl TO
E0WTEPIKO TNG EUPLOTIKNG KEPAANG.
Mnv kaBapilete TO MAEYUA UE TN
BoupToa ylati auto pnopel va to
KATAOTPEYEL.

N®g va kaBapifete TRV EUPIOTIKA

KEPAAR HE TPEXOUHEVO veEPO (D2)

o [MiEoTe Ta TMARKTPA ATIEAEUBEPWONG
™G EUPLOTIKAG KEPAANAG.

o [MAUveTe ) EUPLOTIKY) KEPAAR Kal TO
KOTTIKO oUOTNUA XWPLOTA KATW ard
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(e0TO TpEXOUUEVO VEPD. MTTopEiTE
VA XPNOLUOTIOMOETE PUOLKO OATTOUVL
XWPIG TPOCOAKN XNUIK®OV Kal HAAAKTL-
KWV OTOIXEIWV. ZEMAUVETE KAAA OAa
Ta UTTOAE{UPATa oarouviou.

e AQnoTE TA ATIOOUVAPHOAOYNHEVA
MEPN VA OTEYVWOOOUV.

MNag va kabapileTe kKail va diaTnpeiTe To
e&apTnpa yia Agio déppa.

IMa va kaBapioete o e€dpmua Aeiou
déppatog (5), mpwta apaipeote 10 (E),
UeTd BoupToioTe OXOAACTIKA TNV ATIOAR
Tawia (5a). Katé daomuata, prnopeite
ertiong va to KabapioeTe Ye To oarnou-
vada. Na To aprveTe va OTEYVOVEL TIPLV
anod TV eMOPEVN XPrion.

AlaTnpeioTe TN OUOKEUR
Silk-épil Tng Braun ot apiotn
Kartaoraon

o Ta EUPLOTIKA HEPN TNG UNXAVNG TIPETTEL
va AtnaivovTal TaKTIKA KaBe 3 prveq
(F). Eav kaBapileTe TNV EUPLOTIKA
pnxavr) Katw ard TPEXOUUEVO VEPD,
TPETEL VA TN AadwVeETe PeTA and Kabe
KaBapLopo.

o E@appooTte Aiyo AGdL pnxavng 1
BacleAivn 0TO MAEYUa KAl OTA PETAA-
AKA PEPN TOU KOPTN HAKPLDV TPLXWV.
Katormv apap€ote T EUPLOTIKY
KEPAAN Kal BAATE LA pIKpn TIocOTNTA
BacgeAivng onwg paivetal 0To TUAUA
elkovwv (F).

e To MAEYUA KAl TO KOTTTIKO oUOTNUA
eival avaAwolua pepn ta oroia
pBeipovTal ye 10 Xpodvo. MNa va
dlaTnpEnoeTe TN PEYLOTN andédoon O0To
EUPLONA, AVTIKABLOTATE TO TIAEYHA Kal
TO KOTITIKO oUOTNUa 6Tav nmapaten-
OETE PEWPEVT artodoon TG EUPLOTL-
KNG 0ag unxavng.

e Mnv AetToupyeite Tn ouokeun étav 10
KaA®BL0 peUPaToq £xel pOapet.

e G va avTIKATAOoTHOETE TA EUPLOTIKA
HEEN TG pNXavNg



MAEypa: MEoTe Ta KOUPTIA
arneAeUBEPWONG TOU TMAEYUATOG YIa
Va apalpECETE TNV EUPLOTIKY) KEPAAY.
[Ma va apaipéoeTe 10 MAEYUA THECTE
TO UMAE TMAAOTIKO TAaioto (G). MNa va
TOTIOBETOETE €va KALVOUPYLO BAATE
TO AMO TO EOWTEPIKO HEPOG TG
EUPLOTIKNG KEPAANG.
Kortiké ovotua: Na va apaipeoete
TO KOTTIKO OUOTNHA, TIECTE KAl
neplotpePte 1o 90° (H1). Na va
TOTOBETOETE €va KAlVOUPLO, TIECTE
TO MAvw TN BACTN TOU KOTITIKOU
OUOTNHATOG Kal MeploTpePTe TO 90°
(H2).

e Avalwowa pepn (MAEYHA, KOTTTIKO
ouoTtnua, Haghapdkl Aeiavong)
UTopouv va rnpopndeutolyv anod ta

KaTaoTHHATA service TNG Braun.

MapakaloUpe pnv anoppiPete
TN OUOKEUT) OTA OLKIaKA
anoppiypara étav rdoet To
TEAOG TNG XPNOIHNG {wnig TG.

H d1d0eom Tng propei va
npaypatorondei oe éva and Ta
E€ouolodompuéva Kataompata Service
g Braun 1} ota katd\nAa onueia
OUMN\OYIG TTOU TIApEXovTal oTn Xwpa
oag.

To mpoidv undkettal oe TpoTomnoinan,
Xwpig npoeidonoinon.

Eyyonon

Mapaxwpolpe Vo xpdvia eyyunaon, oto
TPOIOV, EEKIVOVTOG ATd TNV NUEPOUNVIQ
ayopdg. Méoa oy nepiobo eyyonong
KOAUTITOUHE, XWPIG XPEWON, OTIOIOSATIOTE
EAATTOUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKT)

KATAOKEUN 1) KAKAG TTIOIOTNTOG LAIKO, EiTE
£MOKEVATOVTAG €iTE AVTIKABIOTMOVTAG
OAOKANPN TN CUOKEUN CUUPEVA LE TNV
Kpion pag. Autr n eyyunon loxVeL o€ OAEQ
TIG XWPEG TIOU MWAOUVTAL TA TIPOIOVTA
Braun.

H eyyOnon 8ev KOAUTITEL: KOTAOTPOMN
QO KOKY) XPr10M, (PUCIOAOYIKT) pOoPA 1
eAaTTOUATA AOY® QUEAELOG TOU XPNOTN.
H gyyOnon akupovetal av €Xouv yivel
ETIOKEVEG AT PN €EovolodotTnuévVa
datopa 1 dev €xouv xpnoomnomOei yviola
QVTOAAGKTIKG Braun.

o va eTTOXETE service péoa oty
nepiodo Mg eyyinong, mapadmote i
OTelATE TNV OUOKELN PE TNV OTIOBEIEN
ayopdg oe éva EEovalobotnuévo
Kotdomua Service g Braun:
www.service.braun.com.

KaAéote oto 210-9478700 yia va
TANPO®OPNOEiTE YIa TO MANCIECTEPO
E€ouvoiobompévo Katdomua Service g
Braun.
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Bbnrapcku

HawmTe npoaykTn ca NnpoekTupaHu Taka,
4ye 4@ OTroBapsT Ha Hali-BUCOKUTE CTaH-
[apTn 32 Ka4eCTBO, PYHKLMOHANHOCT U
nvsaiiH. EnunatopsTt Braun Silk-épil e
pa3paboTeH 3a nepdeKTHO 1 yLo0BHO
6pbcHeHe, koeTo By npegnara noean-
HMa n3bop 3a kpakaTa, NOAMULLHULUTE U
O6uknHKn 30HaTa. Hagsisame ce aa nons-
BaTe C ya0BoJiCTBME Baluma HoB enuna-
TOp Braun Lady.

BaxHo

Toswn ypen ce npefocTasst
CbC cneupaneH KOMnnekT
kabenu, B KOUTO € UHTEerpu-
paHO enekTpo3axpaHBaHe C
6e30MnacHO CBPBXHMUCKO Ha-
npexeHune. He 3ameHsinTe 1
He NPOMEHSINTE KOSTO 1 Aa
€ 4acCT OT Hero. B npoTuBeH
Cnyyai 1ma pUck OT TOKOB
yaap.

3non3eaiTe camo npe-
[LOCTaBEHUS C YyCTPOWNCTBO-
TO cneumaneH kaben.

Ako Ha ypena uma Mapku-
poBka =—l-C 492, mo-
XEeTe Aa ro n3nonsgarte ¢
BCSIKAKBO 3axpaHBaHe Ha
Braun ¢ ko, 492-XXXX.

bpbcHelaTa rnasa
m MOXe [a ce noymcTaa
Moz Teyalla Boaa.
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MpeoynpexaneHuve:
OTkayeTe enunartopa ot
3axpaHBaHeTO, Npeau aa
noyncTuTe 6pbCHeLLaTa
rnaea c BOAa.

OT XMrneHnyHm cbobpaxe-
HUS HEe CNoAensnTe TO3u
ypea, ¢ apyrv auua.

OT XMrneHn4Hm cbobpaxe-
HUS HE CNOoAENsINTE TO3M
ypen, ¢ opyru nuua.

Tosu ypen Moxe fa ce us-
nonsea ot Aeua Hag 8 roam-
HW 1 XOpa C HaManeHn ou-
3M4ECKN, CETUBHU UK
YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTH,
WK IMNCa Ha ONUT U 3Ha-
HWe, camo ako ca Habnoaa-
BaHW, UHCTPYKTUPAHM 32
6e3onacHarta ynotpeba Ha
ypena v pa3bupar Bb3MOX-
HWUTe onacHocTw. Jeua He
TpsibBa Ja urpasT ¢ ypeaa.
[MoYyncTBaAHETO M NOAAPBbX-
KaTa [a He Ce n3BbpLUBAT OT
[leua, OCBEH ako Te He ca
Han 8 roguHun, 1 TOBA Aa
cTaBa nop, HabnoaeHuve.

AKO MMaTe CbMHEHUSI OTHOCHO
ynotpebara Ha To3v NpoAyKT, MOJIsi,
CBbpXETe ce ¢ Bawwmsa nekap. B
cnepHuTe cryyau To3u ypen Tpsioea aa



Ce 13Mnon3Ba camo Cnea npeasaputenHa

KOHCy/TaLus ¢ nekap:

— €eK3ema, paHu, Bb3naseHn KOXHN
peakumm kato GOSIMKYNUT (THOMHN
KOCMEHW PONNKYIN) U pasLLnpeHn
BEHU

— 0Kono 6eHkn

— HaMasneH MMYHWUTET Ha Koxara, Hanp.
3axapeH anabeT, 6onect Ha PeiiHo

— XemModunns N MMyHHa
HEeAOCTaTBLYHOCT.

OnucaHue

1 BpbCHella rmasa

Mpexa Ha 6pbcHava

SoftStrip

BbarnaBHmyka EasyGlide

Tpvmep 3a AbArY KOCMU

ByToHun 3a ocBOGOXAaBaHe

TrimLock «@) /&) »

BpbcHauun

ByTOH 32 BKJ1./U3KA.

MpucTaeka 3a ekcdonmpaHe (camo 3a

Kpakara)

a Otgensuia ce noaJsioxka sa

ekcdonupaHe

6 ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha

noanoxka

6 MMpuctaBka 3a 0opmMsaAHE HAa BUKNHN
30Ha

7 CneuvaneH KOMNNekT kabenn

7w ow

abrwWN

BpbcHeHe

3a cusaitHa koxa, cuctemara Silk&Soft
ynaBs opu npo6seMHn KocMu, a
VHTerpupannat SoftStrip onbsa koxarta,
3a a ocurypw no-ribTHO NpUenBaHe, a
nnaeaLuara Mpexa Ha 6pbcHaya 1
nnaBalLmsT TPUMEP 3a AbAMM KOCMU
obrpbLuaT Koxara, 3a fa ce ocurypu
nepdekTHo 6pbCHEHe. 3a HeXHO
OpbCcHEeHe BbarnaBHuykaTa EasyGlide
ocurypsiea no-naaBHo Nib3raHe 1
HamassiBa ApasHeHeTo Ha Koxara.
e HatucHeTe v nib3HeTe Harope GyToHa
3a BKJl0YBaHE,/M3K/oYBaHe, 3a fa

BK/IOYMTE enunatopa. YeeperTe ce, 4e
TrimLock e B no3uuus «@».

e [lpuasmxeTe 6aBHO ypeaa cpeLly
nocokara Ha pacTexa Ha KoCbMa.
Cnepnpaiikn KOHTypuUTe Ha TAN0TO,
TPUMEPHLT 3a AbMM KOCMU MbPBO
nosaMra BCUYKN AbJITN KOCMU U TN
oTpsa3sa. Cnepn ToBa M1HaBa Mpexara
Ha 6pbCcHava, N3rnaxaankn BCsKakemn
HEepaBHOCTW.

e BuHarv nposepsaBanTe ganv mpexara
Ha 6pbCHaYa 1 TPUMEPLT 3a AbAMN
KOCMMU Ca B KOHTAKT C KOXara.

BpbCcHeHe Ha KpakaTa C npucTaBKarta

3a ekconupaHe

Ekcdonupaliara noanoxka BHUMaTenHoO

M3TbpKBa koxara, 3a a npemaxHe

MbPTBUTE YACTMLM HA KOXaTa, KaTo Mno

TO3M Ha4YMH peBUTaNM3npa Koxara u

npuaasa CUseH B,

HanpaBeTe cnegHoTO:

— [MocTaBeTe npucTaskarta 3a
ekchonupae (5).

— [JokaTo 6aBHO HacouBarte ypeaa
CpeLLly nocokara Ha pacTex Ha
KOCbMa, yBEPETE Ce, Ye TPUMEPHT 3a
ObIMY KOCMU, MpexaTa Ha 6pbcHava n
ekcdonunpatiarta noanoxka ca B
KOHTaKT C KOXaTta.

BpbcHeHe n opopMaAHe Ha 30HaTa Ha
nogMmuliHUUMTE N 6v||(vmwre

B Te3u uyBCcTBUTENHM 06nacTu ce
yBepeTe, Ye BUHarv 6pbcHeTe BbpXy
onbHaTa Koxa, 3a Aa nsberHete
HapaHsiBaHus (B). Mons, o6bpHeTe
creumanHo BHUMaHue, ako
NMOBbPXHOCTTA Ha KoXara e
HepaBHOMEpPHA UK NokpuTa ¢
6pagasuum. YBepeTe ce, Ye He T
[0KoCBaTe C TpMMepa 3a AbAM KOCMU.

BpbCcHeHe Ha 30HaTa Ha MOAMULLHULIATE
1 BUKMHUTE:

BuHaru onbBaliTe koxata cu, KoraTto ce
enunupare.
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OdopmsaHe Ha BUKMHM 30HaTa:

3a opopmMsiHe Ha NPELU3HU INHUN 1
KOHTYpWU, 3aK/toyeTe TpuMepa 3a Abiarm
KOCMWU, KaTo niab3HeTe TrimLock B
noauums ,, “ (B1). 3a nonyyaBaHe Ha
efHakBa ObJ/DKMHA Ha OTPA3aHNA KOCbM,
3aksoyeTe TpMMepa 3a AbArM KOCMU 1
noctaBeTe npucTaskaTa 3a 6GMKUHM 30Ha
(6) BbpXY 6pbCHeLaTa rnaea (B2). 3a
ONTMMaNnHW pes3ynTatu, NPUABMXETE
6aBHO ypeJa cpeLly nocokara Ha
pacTexa Ha KocbMa.

KoraTto cebpumte

Cnep 6pbCHEHe MOXe Aa nckare aa
HaHeceTe Masnko KpeMm 3a TS0 1nn
nocunoH. Bbnpeku ToBa nsbsireainte
He3abaBHaTa ynortpeba Ha apasHeLm
BeLLEeCTBa KaTo Ae3040PaHTu,
CbIbp>XaLLy aJIKOXOo.

MouucTBaHe

MouncTBaHe Ha GpbCcHellaTa rmaBsa ¢

yetkarta (['1)

e HartucHete 6yToHUTE 32
ocBoGoxaaBaHe (14), 3a ga otoenvre
OpbCcHellarta masa. YykHeTe ieko
[onHaTa 4YacT Ha 6pbCcHelaTa rnasa
BbPXY PaBHa MNOBbPXHOCT (HE BbPXY
Mpexara).

e [MouncreTe C yeTka GpbCHaYUTE U
BbTPELUHOCTTA Ha BpbCHeLaTa rasa.
He nouuncreanTe mpexara Ha
6pbCcHauNTe C YyeTkara, Tbii KaTo ToBa
MOXe Ja MOBPeaun Mpexara.

MouncTBaHe Ha GpbCcHeLlaTa rmasa

nop Tevawa soaa (M2)

e HartucHete 6yToHUTE 32
ocBoboxaaBaHe, 3a Aa OTAenuTe
6pbCHeLlaTa rnasa.

e MannakHeTe GpbCcHeLlaTa rnasau
6pbCHaYNTE OTAENHO Nog, Tonna
Teyalla Boga. Moxe aa ce nsnonssa
HaTypaneH canyH, Npu ycnosue 4Ye He
ChAbpXa YacTuum unv abpasviBHm
BellecTBa.
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e M3nnakHeTe uanara nsHa.
e OcTtaBeTe OpbCHAYUTE U Mpexara Ha
6pbCcHava fa N3CbxHaT OTAESHO.

Kak aa nounctute n nogabpxarte
npucrtaekarta 3a ekcponupaHe

3a ga nouncTute ekcdonmpatiara
npucTaeka (5), nbpBo A n3BageTe (),
cnef, ToBa BHUMATESHO U3TpuiATe
ekcdonupaluara nognoxka (5a). Ot
BpPEME Ha BPEME MOXeTe Aa sl
noYyncTBaTe 1 CbC canyHeHa Boaa.
M3yakaiTe ga n3cbxHe, npeam aa
13non3sare OTHOBO.

CobxpaHaBaiTe Bawmga Braun
Silk-épil B oTANYHO
CbCTOSIHME

e HeobxoanMmo e 6pbCcHeLMTe YacTu aa
ce cMasBarT pejoBHO Ha Bcekn 3
meceua (E). Ako nouncrteare
GpbCHeLLaTa rasa noa Tevalla Boaa,
CMa3sBaiTe s cnef, BCAKO NOYNCTBaAHE.
HaHeceTe manko Konm4yecTso
MaLLNHHO MaCJI0 UM Ba3ennH BbPXY
Mpexarta Ha 6pbCcHaya 1 MeTanHuTe
4acTu Ha TPUMepa 3a AbJrM KOCMMU.
Cnep ToBa n3Banete 6pbcHeLlaTa
rnaea u HaHeceTe OLLEe Masiko
KOSIMYECTBO Ba3e/NNH, KAKTO €
nokasaHo B cekuysita ¢ M3o06paxeHunst
(E).

e Mpexarta Ha 6pbCcHaya 1 6pbcHaYnTE
ca NpeLmn3HN YacTu, KOUTo ce
M“3HocBarT ¢ BpemeTo. 3a aa
nopabpxare onTumanHa epekTMBHOCT
npu 6pbCHEHE, NoAMEHsIITe MpexaTa
1 6pbCcHaunTe, Korato 3abenexuTe
BJIOLLI@ABAHE Ha KAYeCTBOTO Ha
OpbCHEHE.

e He ce GpbCcHeTe C NoBpeneHa Mpexa
vnu kaben.

o Kak na nogmeHuTe 6pbCHELMTE YacTn
Mpexa Ha 6pbcHava: HatucHete
OyToHMTE 3a OCBOOOXdaBaHe, 3a Aa
otaenute GpbCHeLLaTa rmasa. 3a Aa



npemMaxHeTe Mpexara Ha 6pbcHava,
HaTUCHETE CHHSTa nnacTmMacosa
pamka (XX). 3a na MoOHTMpaTe HOBa,
noctaBeTe s OTBbLTPE B OpbCcHeLLaTa
rnaea.

BpbcHauu: 3a na nssagute
6pbCHauYNTE, HATUCHETE U TN
3aBbpTeTe Ha 90° (31), cnep koeTo rm
n3BageTe. 3a fa NocTaB1TE HOBU
6pbCHaYM, HATUCHETE BbPXY AbpXaya
Ha 6pbcHaunTe 1 3aBbpTeTe Ha 90°
(32).

o PesepBHM yacTn (Mpexa Ha 6pbcHava,
6pbCHaYM) MOXeETe Aa NoayunTe ot
Bawus Tbproeew, Ha ApebHo unun
LleHTpoBeTe 3a o6cnyXBaHe Ha
KAIMeHTU Ha Braun.

Monsi, He N3XBBLPNANTE NpoayKTa

B MecTaTta 3a 61UTOBM OTNaabLM B

Kpasi Ha NoI30TBOPHUA MY XUBOT.

M3XxBBbPASHETO CE N3BbLPLUBA —

B CMEeLManHo oTpeaeHnTe 3a Toea

KOHTEHEepW B CEPBU3HUSA LEHTLP HA

Braun BbB Bawlata abpxasa.

FapaHuus

HawwTe npoaykTh ca ¢ rapaHums 2
roAvHU, CYMTaHO OT JataTa Ha
nokynkara. B pamkuTe Ha rapaHUMOHHUS
Ccpok 6e3nnaTHo ce oTcTpaHsaBar
nedekTuTe B Matepranunte n
NPOM3BOACTBOTO YPES Nonpaska, CMsiHa
Ha 4acTun Uan Lenua ypea, no rnpeleHka
Ha CepBU3HUS LEHTBP. Ta3n rapaHums ce
npu3HaBa BbB BCUYKM CTPAHU, KbAETO
Braun 1 HEeroBuaT U3KIOYNTENEH
AMCTpMOYTOp NpoAaBar To3u ypes u
HsIMa OrpaHuyeHne 3a BHOC nnu
oduumanHa pasnopenba He 3abpaHsiBa
[a ce N3BbPLUV NPEABUAEHOTO
rapaHUMOHHO 06CNyXBaHe.

lapaHumMsiTa He MOKPYBA: NOBPean oT
HenpaswiHa ynoTpeba (paboTa npu
HEeNnoaxoAsiLLO HanpexeHne, BKIlOYBaHe
B HEMOAXOASLL, U3TOYHMK Ha
eeKTPUYECKM TOK, CHYMBaHe);
M3HOCBaHe U He3HauuTenHn aedektn,
KOWTO He npeyar Ha HopmarnHata paboTa
Ha ypena. lapaHuusita He ce npu3Hasa
npwv nonpaeka Ha ypeaa oT
HEOTOPU3NPAHM NNLLA UM aKOo He ca
M3MNON3BaHN OPUTMHAIHU PE3EPBHU
yacTu Ha Braun. MpaHumsaTa e BanvaHa
npw NPaBWUIHO MNOMbJIHEHW: AAaTa Ha
nokynkara, neyart 1 noanuc B
rapaHLMoHHaTa kapTa.

3a BCHuKM pekamaLmn, Bb3HUKHaNM B
rapaHUMOHHMA CPOK, nanparete ypeaga
KaKTO M rapaHUMOHHaTa My KapTa B
Haln-61m3kns cepsua Ha Braun. 3a
cnpaeky 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI" cepBua 6e3 yBennyexHve
Ha TenedoHHarta ycnyra nav www.bgs.
bg.
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Pycckui
PykoBopcTBO No akcnnyaTtawluu

Hawwm nspgenuna paspaboTtaHbl B COOTBET-
CTBUW C CamMblMW BbICOKMMU CTaHAapTaMm
KayecTBa, PyHKLMOHANBbHOCTH U An3anHa.
Bpwutea Braun Silk-épil o6ecneunsaeT umc-
Toe U ynobHoe 6puUTbe KOXM Ha Horax,
NoAMbILLIKaMKU U B 0611aCTU BUKUHU.
Hapeewmcsa, uto Bam noHpaeuTca Bala
HoBaA »eHckaa bpuTea Braun.

MNpepynpexpexHue

[laHHOe n3penve KomnnekTyeTcA
cneunanbHbIM LLUHYPOM C BMOHTUPOBAH-
HbIM 6e30MnacHbIM 651I0KOM NUTaHUA
CBEPXHWU3KOro HanpAXeHuWA.
3anpeLyaeTcA BHOCUTb B HEFO Kakue-
b0 n3MeHeHnA BO n3bexkaHne nopaxe-
HWA 3NIEKTPUYECKUM TOKOM.

Mcnone3oBatb cnefyeT TONbKO
creumnanbHbIi KOMNIEKT npoBsoAos,
nocTaBnAeMbIi BMECTE C U3JeNuem.

Ecnu Ha ycTpoiicTBe umeeTcA
mapkupoeka J8—llC 492, To ero
MOXHO UCMOSb30BaTh C JO6LIM LLIHYPOM
ceTeBoro agantepa Braun,
MapkupoBaHHOM 492-XXXX.

B uenax cobnoAeHna rmrueHbl He
[IOMYCKaMTe UCMosb30BaHWA 9TOro
npubopa ApyruMu JIloabMU.

Mpubop He npegHa3HayeH ana
MCMosb30BaHWA NULaMK (BKITloYan
JleTeil) ¢ MOHMKEHHBIMU PU3UYECKUMM,
YYBCTBEHHBIMU UMM YMCTBEHHbLIMU
CMocoBHOCTAMM UMK NMPU OTCYTCTBUU

Y HUX OMbITa UMK 3HAHWI, €CNU OHU

He HaxoAATCA NoA KOHTPOJIEM UMK He
MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 UCMONb30BaHWUK
npubopa NULOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX
6e3onacHocTb. [leTh JOMKHbI HaXoAm-
TbCA MOJ KOHTPONEeM LNA HeAoMNYyLLEHNA
Mrpbl ¢ NpU6opom.
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Ecnn y Bac Bo3HMKalOT COMHeHUA

OTHOCUTESIbHO NPUMEHEHUA AaHHOMO

npubopa, noxkanymcra, NPOKOHCYNbTH-

pynTeck ¢ Bawmm Bpayom. B cneaytowmx

cnyyanx Nnpubopom creayeT nonb3osa-

TbCA TOMbKO NMOCHE KOHCYNbTaLmM/ Bpaya:

— 9K3eMbl, paHbl, BOCNaNeHne KOXMu,
Hanpumep, (PONNMKYNUT (HarHoeHue
BOJIOCAHOW CYMKM) ¥ BapuKO3HOE
pacLumpeHve BeH

— BOKPYI pOJIMHOK

— CHWXEeHMe UMMYHUTETa KOXMU,
Hanpumep, caxapHblii gnaber,
6onesHb PeiiHo

— reMounvA UM UMMYHHbIR euumnT.

OnucaHue U KOMMNNEKTHOCTb

1 bBpetowan ronoska

a BputeeHHan ceTka

b Cwmarvatowan nonocka SoftStrip

¢ Markas sawMTHaA nofyLueyka
EasyGlide, obneryatowian
CKOJbXXEHMWE

d Tpvmmep ANA ANMHHBIX BOJIOC

e KHonku BbiIcBO6OXAEHWA BpetoLLent
roOfI0BKM

Brokupatop Tpummepa «E)/&)»

PexyLumi 6nok

BobikntoyaTens

Hacapnka gna nunuHra u

pasrnaxuBaHuA KOXHu (TONbKo AnA

MCMONb30BaHUA Ha HOrax)

a CHumaeman noaylueyka gna
MUIKHIa 1 pasrnaxuBaHnA KOXu

b KHonka BbicBO6OXAeHUA
noAyLIeYKN ANA NMUIKHra u
pasrnaxvBaHua KoXu

6 Hacapku gna noppaBHUBaHWUA
BOJIOCKOB B 06112CTU BUKUHM

7 CneumanbHblv LWHYP

a b wWN

BpuTtbe

LnA JOCTUXKEHWUA OCNENUTENBHO rMaaKon
koxu cuctema Silk&Soft 3axBaTbiBaeT
Aaxe npobnemMHble BONOCKH, a



cmAryaroLana nonocka SoftStrip
pasrnaxusaeT KoXy 1 obecrneunsaeT
uncToe 6puThbe. MnaeatoLlan bpetoan
ceTka v nnasatoLLniA TPUMMEp AnA
[NMHHBIX BOSTOC MO3BONAIOT Cpe3aTth
BOJIOCKM Y Camoii MOBEPXHOCTU KOXM 1
obecneynBaioT uMcToe 6puTbe.

Markana 3awmuTHaA noayweyka EasyGlide
obneryaeT CKonbXeHue 6pUTBbI U Npe-
[loTBpaLlaeT BO3MOXHOE pasapaxeHue
KOXMW.

[lnA BKNOYEHUA 6PUTBLI HAXKMUTE U
nepemMecTuTe BBepX BbikfloyaTesb (4).
Y6eautecb, 4To 6110KMpPaTOP TPUM-
Mepa HaxoAWUTCA B MOSOXEHUU « &) ».
MennenHo nepemetuavite 6putey

B HanpasfieHWM NPOTUB POCTa BOJIOC.
Mpu NnepemeLLeHnu No Teny TpPUMMeEP
[NA ANWHHBIX BOJIOC CHavana nogHu-
MaeT AJIMHHbIE BOJIOCKM, a 3aTeM
cpesaeT ux. Mocne aToro 6pUTBEHHAA
ceTka yaanfaeT KOpoTKUE BOSTOCKM.
Bcerpa cnepute 3a Tem, YTo6bl U
6pWUTBEHHAA ceTka v TPUMMep AnA
LNWHHBIX BOJIOC HAXOAMUIUCH B KOH-
TaKTe C KoXen.

BpuTbe HOr Npy NoMoLL M Hacaaku anA
MUIIMHIa U pasrna)xuBaHUA KOXXH

OTa nogyLleyka oTLeNyLMBaeT KOXy,
yhanfafA oTMepLUMe YacTUYKKU KOXM,

4TO, B CBOIO 0Yepe/ib, OCBEXAET KOXY

W fenaeT ee OCenuTesibHO rnagKkon.
BbinonHuTe cnefyiolime AencTBuUA:

YcTaHoBUTe Hacapky Ans nunuHra (5).
MeaneHHo npoBoaA 6pUTBO NPOTUB
HanpaBneHuA pocTa Bosoc, yoean-
TeCb, YTO TPUMMEP ANA ANMHHbBIX
BoJioc, 6pUTBEHHAA CeTKa M noay-
Leyka AnA NUrHra 1 pasrnaxueaHua
KOXW COMPUKacaloTCA C KOXEW.

BpuTbe nogmMbIlKamMK1 U B 06nacTi
GUKHHK, U cO3aHUEe MHTUMHbIX
npuyecok

Mpw 6pUTbE TUX YYBCTBUTESBHBIX

y4acTKoB Tena Bcerga HaTArMBanTe

KOXY, 4T06bI He nopaHnTbeA (B). ByabTe
0COBEHHO OCTOPOXHbI, €C/IN NOBEPX-
HOCTb KOXW HEPOBHAA UMK Ha HEl ecTb
poAnHKK. He nprkacanTeck K HUM TpUM-
MepoM ANA AJIMHHBIX BOOC.

Bputbe noambilkamu 1 B 06ractu
6vKMHK:

CHumunTe Hacaaky OptiShave ana
yBENMYeHNA oxBaTbiBaeMon 6pUTBON
noBepxHOCTH. Becerpa HaTArvBanTe Koxy
BO BpeMA 6puTbA.

Co3faHne MHTUMHbIX MPUYEecoK

B 0651aCTU 6UKMHMU:

[InA co3faHnA YETKUX KOHTYPOB U IMHWIA
3a610KMpYITE TPUMMEP ANA ASIMHHBIX
BONOC, Nepeksiioums 6110KMpaTop TpUm-
mepa B nonoxenue «E» (C1). na Toro,
410 6bl MOAPABHATL BONOCHI A0 CTaHAap-
THOW ANWHbI, 3aKpenuTe TpUmMmep ANA
LNWHHBIX BOJIOC U yCTaHOBUTE Ha 6peto-
Lyto ronoeky (C2) 6puTBEHHYO Hacaaky
C TPUMMEPOM ANA 30Hbl 6UKWHK (6). OnA
LOCTVXKEHUA HauNyYLLKUX pesynbTaToB
MeJneHHO NpoBoanTe 6pUTBOI NPOTUB
HarnpaeneHuA pocTa Bosoc.

3aBepLuatoLnin yxop,

Mocne 6puTbA Bbl MOXXETE HAHECTH
Ha Teno Kpem unu nocboH. OaHako He
npYMeHAnTe cpasy pasapaxatoLne
BeLecTBa, Hanpumep, cogepxxatiue
CNUPT 4e30[0paHThl.

Yuctka

YucTka 6petoLer ronoBKU Npy

nomoLyM wetouku (D1)

e HaXmuTe KHOMKK BbICBOOOXAEHNUA
(2e) AnA cHATUA BpetoLLieV FONMOBKMU.
Cnerka noctyunTe HUXHEN YacTbio
6petoLLert rofIoBKKM MO NMIIOCKOM
NOBEPXHOCTU (HE CETKOW).

o QuUCTUTE LLIETKON pexxyLLmi 6110k
1 BHYTPEHHIOK YacTb bpetoLuien
ronosku. He unctute 6puTBEHHYIO
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CeTKYy C MOMOLLbIO LLIETKN, TaK KakK 3TO
MOXXeT NoBpeauTb CeTKYy.

YucTka 6petoLLier ronoBKU Nog cTpyen

BofAbl (D2)

BpetoLuyto ronosky MoxHO

YUCTUTL MOJ CTPYEr BOAOMPO-

BOAHOWM BOJbI.

BHumanune: OtcoeanHuTe 6pUTBY

OT pPO3eTKU Nepea TeM, Kak

UNCTUTb BpEIOLLYIO FONOBKY MoA

BOJOW.

e Haxxmute KHOMKM BbICBOGOXAEHMA
(2e) anA cHATMA 6petoLLLe roNoBKK.

e OTaenbHO NpomonTe 6petoLLyto
rOSI0BKY M peXyLLui 6510K Nog CTpyen
Tennon soAbl. MOXXHO MCMONb30BaTh
HaTypasnbHOe MbIfIo, €CSIN OHO He
COMEePXMUT YacTuL, abpasnBHbIX
Belects. CmonTe BCIO MeHy.

e [lpocylumTte pexyLui 6ok n 6puT-
BEHHYIO CETKY OTAENbHO.

-
I\

YucTka M yxo[, 3a HacafKou AnA
MUIIKHIa U pasrna)xuBaHUA KOXXH

[InA Toro 4Tobbl OUNCTUTL HacaaKy AnA
MUKHIa 1 pasriaxvBaHWA KOXu (5)
cHavana cHumuTe ee (E), a 3aTem Twa-
TeNbHO OUYUCTUTE LLIETOYKOM NOAYyLIeYKy
ANA MUAKHFA 1 pa3rnaXXMBaHWA KOXK
(5a). Bpemna oT BpemeHn Bl Takxe
MOXeTe NpoMblBaTb HacaaKy B MblflbHOM
soge. lNpocywnTe ee nepes NOBTOPHbLIM
MCMOJIb30BaHNEM.

Yxop 3a Bawel 6puTBOH
Braun Silk-épil

¢ bBpetowme yact Heo6xoaNMO

cmasbiBaTh Kaxable 3 mecaua (F).
Ecnu Bbl npombiBaeTe 6puTBY noa
CTpyei Bofbl, CMa3blBaiiTe ee rnocrne
Kaxx[loM NpoMbIBKW. HaHecuTe He-
CKOJIbKO Karmeflb CBETOr0 MallMHHOro
mMacrna unu BasesnimHa Ha 6pUTBEHHYIO
ceTKy M MeTanImyeckne 4actu Tpum-
Mepa AnA AnMHHBIX Bosoc. Mocne
3TOro CHUMUTE BPEIOLLYIO rONOBKY

1 TaKxe HaHecuTe HebonbLLoe KO-
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4YeCTBO Ba3enMHa Kak rnokasaHo Ha
pucyHke (F).

o BpuTBEHHaA ceTka 1 pexyLuit 6110k
ABMAOTCA CMEHHbIMW AeTanAmMu,
KOTOPbIE CO BpEMEHEM M3HaLLMBAIOT-
cA. [1nA onTumManbHoro ka4yectsa
OpUTBA MEHANTE CETKY U pexyLLni
610K B Cnyyae yxyALLleHuA kayecTsa
6puThA.

e He nonb3yiTecb 6pUTBO C NOBPEX-
[IeHHOW CETKOWM WUNK LLIHYPOM.

e 3ameHa bpetoLLmx YacTem:
BputBeHHan ceTka: Haxxmute KHOMKK
BbICBOOOXXAEHNA (2€) ANA CHATUA
6petoLlen ronosku. OnAa cHATUA BpUT-
BEHHOMN CETKW HaXXMUTE ronybyto
nnactukosyto pamky (G). OnA ycta-
HOBKW HOBOW 6pUTBEHHOM CETKM
BCTaBbTe €€ C BHYTPEHHEH CTOPOHbI
6petoLLien ronoBku.

Pexyunit 6nok: Ana cHATMA
pexxyLero 6moka HaXXMUTe Ha Hero,
nosepHuTe Ha 90° (H1) u cHumuTe.
[lnA ycTaHOBKW HOBOrO peXyLLero
6110ka BCTaBbTe €ro NyTem HaxaTuaA
B AiepxaTesb 6510Ka 1 NoBepHUTe Ha
90° (H2).

e 3anacHble Yactu (6pUTBEHHYIO CETKY,
pexyLuui 6510K, NoAyLLEeYKy Ana
MUIIMHIa U pasriaxuBaH1A KOXK)
MOXHO MPUOBPECTU B CEPBUCHBIX
LeHTpax Braun.

nepepabarbiBaeMble 0TX0ab! —

3N1EKTPUHECKOro 060pyA0BaHNS.

B uenax 3awmTbl OKpyXatoLen cpenbl He

BbiOpacbIBaiTe n3genme BMecTe ¢

6bITOBLIMK OTXOAamu. MNepeparite ero B

NyHKTb c6Opa OTXOA0B ANEKTPUHECKOTO

060pyLoBaHs B BaLLEl CTpaHe.

CneumdukaLnm no aneKTpuyecTBy — CM.

HaAnuch Ha cneumansHOM LHYpe.

MHdopmaumna moxeT 6bITb M3mMeHeHa 6e3

npeaBapuTeNbHOro YBEJOMIEHMA.

Ytunusauusa
MpoaykT conepxmt
aKKyMynSTopbl U/nnmn



EAL

OnekTpuyeckasn 6putea Braun Tun 5329
C ceTeBbIM 6JIOKOM NUTaAHUS TUM
492-XXXX.

Ecnn Ha npubop HaHeceHa MapkupoBKa
492, ero MOXHO 1CMOJIb30BaTb CO BCEMM
MNCTOYHMKaMM NUTaHus Braun ¢ mapkn-
poBkon 492-XXXX. Tun 492-XXXX ncrou-
HVKa MUTaHMS O3HAYaET, YTO UCMONb30-
BaTb MOXHO TONbKO NUCTOYHUKIN MUTAHNS
Braun ¢ mapkupoBkoin 492-XXXX. NcTou-
HUKM NuTaHnsa Tuna 492-XXXX npeacras-
NS0T cob0oli CEPUI0 MCTOYHMKOB NUTaHUS
C OMHAKOBbIMW 3NEKTPOTEXHNYECKMMU
XapakTepuCcTUkammn; BMECTO BYKB «X»
MOryT 6bITb LMdpbl 0T 0 A0 9: OHK
MCNONb3YIOTCA AN BHYTPEHHeN andde-
peHumaumm nponssoamTens. JononHu-
TenbHas MHbopMaLums npeacTaBneHa Ha
TUMNOBO TabNIMYKe HA NCTOYHWKE NnTa-
HUS.

VICTOYHUKN NUTaHWA pasnmyaloTcs
TONIbKO

no uBeTy 1 GopMe, HO He anekTpuye-
CKUMW XapakTepucTmkamu.

100 - 240 BonbT, 50-60 l'epu, 7 Batt

Knacc 3awmtbl OT nopaxeHus
anekTpuye-
CKMM TOKOM: |l

MpounsseneHo B Kutae ana Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH 'm6X, ®paHkdypTep
wtpacce 145, 61476 KpoHbepr,
Fepmanua.

RU: MimnopTtep/Cnyx6a notpebuteneii:
00O «[MpokTep aHA [amb6N
[nctpubbioTopckaa KomnaHua»,
Poccuna, 125171, Mocksa,
TNenuHrpanckoe wocce, 16A, cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTtaBwuku B Pecrybnunky
Benapycb: OO0 «3nekTpocepsuc u Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn.

YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepsucHbIN LeHTp: OO0 «KaTtpuke»,
Benapycb, 220012, r. MuHcK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 1156.

[apaHTUiHBIR cpok/Cpok cry6bl 2 roga.

[op nponssoacTea

Y106bl ONpeaennTb rof, NPon3BoACTBa,
npoBepbTe 4-3Ha4YHbI MPON3BOACTBEH-
Hbl1 KOA,, KOTOPLIN HaYMHaeTcs ¢ OykB
«PC» 1 HaxoauTCs Ha Koprnyce usaenus
PAOOM C TEXHUHECKUM TUMOM U3OENUS.
MepBas undpa COOTBETCTBYET Nocnes-
Hel undpe roga npomnssoacTtea. Cneny-
IoLme Tpu Ldpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npouseoacTea (B roay). Hanpumep,
«PC7123» o3HayaeT, 4To NpoayKT 6bin
narotosneH B 123-i geHb 2017 ropa.

FapaHTUHHbIE 06A3aTenbcTBa BRAUN
[ns BCex U3penui Mbl gaem rapaHTuio
Ha ABa roga, HauMHas C MOMeHTa
npuobpeTeHns n3genus.

B TeueHue rapaHTuiMHOro nepuoga Mol
6ecnnaTHO yCTPaHUM NyTEM PEMOHTA,
3ameHbl fleTanen unm 3ameHbl BCEro
nagenua niobble 3aBofackue OedeKThbl,
BbI3BaHHbIE HE[OCTATOYHBIM Ka4eCTBOM
mMaTepuanos unu c6opku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTM peMOHTa B
rapaHTUIHbIVA Nepuon n3genve MoxeT
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE UMK
aHasnorM4Hoe B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM
“O 3awwmTe npae notpebutenen”.
[apaHTUA obpeTaeT cuny, ToNbLKO ecnm
JaTa nokynkv noaTeep>kgaeTca nevaToio
M noanucklo aunepa (MarasuHa) Ha
nocrnegHen cTpaHULe opuUrMHasnbHOro
pykosoAcTBa no akcnnyatauunn BRAUN,
KoTOpas ABNAETCA rapaHTUNHBIM
TarnoHoMm.

OTa rapaHTusa nencTeuTensHa B niobow
CTpaHe, B KOTOpPYIO 9TO U3genue
noctasnseTcs oupmont BRAUN nnu
Ha3Ha4YeHHbIM OUCTPUOLIOTOPOM, M rae
HUKaK1e orpaHM4eHns no UMMopTy Unu
Opyrue npaBoBble NONOXEHUS He
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NpensTCTBYOT NPeoCTaBeHUo
rapaHTUMHOro 06CNyXXMBaHUSA.

lapaHTUA He MOKpbLIBAET NOBPEXAEHUSA,
BbI3BaHHbIe HENPaBWUIbHLIM
MCMOMb30BaHMEM (CM. TaKkxKe CrMcok
HWXe) N HopMasbHbIA U3HOC AeTanen
(Hanpumep, ceTku 1 pexyLuero 6510ka) B
npotiecce aKcnyartaumm 3genus.

Ota rapaHTua TepseT cuny, eCrin PeMOHT
NPOV3BOAMICA HE YNOTHOMOYEHHBIM Ha
TO JIMLLOM, M €CI1 UCMOSIb30BaHbI He
opuruHanbHble netanu BRAUN.

B cnyyae npegbaBneHus peknamaumu no
YCNOBUSAIM [l@HHOW rapaHTuu, nepeganTe
n3penue LenmkomM BmecTe ¢
rapaHTUiHbLIM TanoHoMm B Ntobow 13
LIEHTPOB CEpPBMCHOr0 06CMy>XMBaHUA
BRAUN.

Bce opyrue TpeboBaHuA, BKNoYas
TpeboBaHWsA BO3MELLEHUS YObITKOB,
MCKITIOYaloTCs, €CNn Hala
OTBETCTBEHHOCTb HE YCTaHOBEHA B
3aKOHHOM MopAaKe.

Peknamavuuu, cBAsaHHbIe ¢
KOMMEPYECKUM KOHTPaKTOM C
npoAasLOM He nonagatoT nop 3Ty
rapaHTmio.

B cooTBeTCTBUM C 3akoHOM P® N° 2300-1
0T 7.02.1992 r. «O 3awuTe npas
notpebutenen» pupma BRAUN
ycTaHaBfIMBaEeT CPOK Cy>K6bl Ha CBOM
n3genusa paBHbIM OBYM rogam ¢ MOMeHTa
nprobpeTeHNnsa UM ¢ MOMeHTa
NpoV3BOACTBA, ECNU JaTy NpoJaxu
yCTaHOBUTb HEBO3MOXXHO.

Mapenus BRAUN narotoeneHsl B
COOTBETCTBUM C BICOKUMMU
TpeboBaHWAMM EBPOMEVNCKOro KayecTsa.
Mpwn 6epexxHOM UCNonb3oBaHWK U NpU
cobnofeHUn Npaemn No aKcnnyaTauum,
npuobpeTteHHoe Bamu nsgenvme BRAUN,
MOXET UMETb 3HAUYUTENBHO BONbLUNIA
CpOK cnyX6bl, YEM CPOK YCTaHOBNEHHbIN
B COOTBETCTBUM C POCCHMIICKMM 3aKOHOM.

Cny4au, Ha KOTopble rapaHTHUA He
pacnpocTpaHAeTCcA:

86

— [edeKTbl, Bbl3BaHHbIE (hopc-
Ma>KOPHbIMK 06CTOATENbCTBAMMY;

— WCMNonb30BaHWe B NPodeccCHoHanbHbIX
Lensx;

— HapyLueHve TpeboBaHuMii pyKoBOACTBA
no aKcnnyaTauuu;

— HernpaBuWIibHas YCTaHOBKa HanpsKeHWs
nuiTatoLLen cetu (ecnm ato TpebyeTcs);

— BHECeHWe TeXHUYECKNX UBMEHEHWIA;

— MexaHW4eckue NoBpeXXOeHus;

— MOBPEeXAEHNA MO BUHE XKUBOTHBIX,
rpbI3yHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM uncne
CcryyYan HaxoXXOeHUs rpbI3yHOB U
HaceKOMbIX BHYTpY NpUbopoB);

— AN npubopos, paboTatoLwmx ot
b6aTapeek, — paboTa ¢
HenoaxoAaLMMm1 UK UCTOLLLEHHBIMU
bartaperikamu, nobble NOBPEXXAEHNS,
BbI3BaHHbIE UCTOLLEHHBIMU WU
TekyLwummn 6ataperkamu (cosetyem
nosib30BaThbCA TONbKO
npefoxpaHeHHbIMU OT BbITEKAHUA
baTapevikamu);

— Ans 6puTB — CMATaA UM NopBaHHas
ceTKa.

BHumanmne! OpuruHanbHbIi FapaHTUiHbIA
TanoH NoAnNexXuT U3bATUIO NPKU
obpalLleHnn B CEPBUCHbBIN LIEHTP ANA
rapaHTuiHoro pemoHTa. Mocne
npoBefeHns peMoHTa lfapaHTUIHLIM
TanoHom 6ygeT ABNATLCA 3aMOSIHEHHbIN
opurnHan JlncTa BbINOMHEHNA peMoHTa
CO LUTaMMOM CEpPBUCHOrO LieHTpa U1
noanucaHHbIi NnoTpebuTenem no
noslyYeHnn U3nenus n3 pemoHTa.
TpebyitTe NpocTaBneHns gatbl Bo3BpaTa
13 PEMOHTA, CPOK rapaHTum
npoasieBaeTca Ha BpemMs HaxoXaeHus
M30Eenusa B CEPBUCHOM LIEHTpe.

B cnyyae BO3HUKHOBEHWSI CITIOXXHOCTeW C
BbINOSTHEHWEM FapaHTUIAHOrO MK
rocnerapaHTMMHOro ob6cny>KnBaHus
npockba coobLiate 06 9TOM B
MHdopmanmoHHyto Cnyxby Cepsuca
BRAUN no tenedoHy 8 800 200 20 20
(3BOHOK 13 Poccun 6ecnnaTtHo).



YKpaiHcbka
KepiBHMUTBO 3 ekcninyaTauii

Hawi Bupo6u po3pobneHi BignosiaHo oo
HaMBULLMX CTAHOAPTIB AKOCTI,
dYHKLiOHaNbHOCTI Ta AnsariHy. Bputea
Braun Silk-épil 3a6e3neuye ymcTe Ta
3pYy4He rofliHHS LWKipW Ha Horax, nig,
naxsamu Ta B 30Hi 6ikiHi. Cnogisaemocs,
Bam cnopobaeTbea Balua HoBa xiHoya
6pwvTBa Braun.

Baxxnuei 3ayBakeHHS

Lle npunazg KOMMNekTyeTbCs
CﬂeLliaﬂle/lM LLIHYPOM 3 BMOHTOBaHUM
6e3ne4HM B/10KOM XUBMIEHHS
HaAHM3bKOI Hanpyrn. 3ab60pPOoHAETLCSA
BHOCUTM B HbOrO ByAb-5Ki 3MiHW, W06
YHUKHYTW YPaXXEHHSI €NEKTPUHHNM
CTPYMOM.

Cnif, BUKOPUCTOBYBATH NnLLE
cneujanbHUIA KOMNAEKT LUHYPIB, WO
nocTayaeTbCs Pa3om 3 NPUIaLoM.

KL Npunag Mae MapKyBaHHS
=—-C 492, ii0oro MoxHa
BMKOPUCTOBYBATU 3 ByAb-SIKNM LLUHYPOM
MepexeBoro agantepa Braun 3
MapKyBaHHAM 492-XXXX.
foniBky AN roniHHA MOXHa

| OYULLYBATM Nif, CTPYMEHEM

/IN gopgonposigHoi Boaw. Yeara:
MepLu HiX O4MLLLYBaTV FONIBKY ANS
rONiHHA Nig, CTPYMEHeM BOAMU,
BiO eaHanTe 6pUTBY Big, €NEeKTPUYHOI
Mepexi.

3 METOI0 LOTPVMAHHS TiriEHIYHUX BUMOT
He [03BoNATE iHWKM 0cobam
KOPUCTYBATUCS LM MPUNAL0OM.

Llen npunap Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCS
ocobamu (3okpema AiTbMu) 3
06MexXeHNMU Pi3NYHUMU, YYTTEBUMMN
260 PO3yMOBUMU MOXIMBOCTAMM abo 3a
BiICYTHOCTi B HUX O0CBiAY 1 3HaHb,
nnuwe 3a YMOBU SKLLLO BOHM 3HaxXoOdaTbCH
nig Harnaaom abo oTpruMany HeooXiaHi

iHCTPYKLi LLLOA0 BUKOPUCTAHHS Npunagy
BiZL ocobun, sika BianoBigae 3a ixHio
6e3neky. [iT1 NoBUHHI nepebysatu nig,
KOHTPONEM A/151 HEAOMYLLEHHS rpu 3
npunagom.

AKLL0 BU MaeTe Oyab-aKi CyMHiBU
CTOCOBHO BUKOPWCTAHHS LibOro npunaay,
6yab nacka, nopaabTecs 3 Balvm
nikapeMm. Y 3a3Ha4YEHMX HUXYE BUNagkax
UMM Npunagom chnif, KopucTyBaTucst
nuLwe nicna nonepeaHboi KOHCynbTaLii 3
nikapem:

— ek3eMa, paHu, 3ananeHHs LWKipu, Ha
KwtanT Gonikynity (rHiiHe 3ananeHHs
BOJIOCSIHOT CYMKM) Ta BapuUKO3HE
PO3LUNPEHHS BEH;

— BWKOPMWCTaHHSI HABKOJ10 POAUMOK;

— 3HWXEHHS IMYHITETY LUKipW,
HanpuKnag, Lykposuii aiabet, xeopoba
PeiiHo;

— remodinis abo iMyHHUIT nediunT.

Onuc Ta KOMNNAEKTHICTb

1 ToniBka ons rofiHHA
a Citouka an1s roniHHs
b Mom‘sakwysanbHa cmyxka SoftStrip
¢ M'aka 3axvncHa nogyLueyka
EasyGlide, W0 nonerwye KOB3aHHs
d Tpumep ons 4OBroro Bonoccs
e KHOMKW BMBINbHEHHS roNiBKK Ans
rONiHHSA
2 MMepemukay 610KyBaHHA TpUMepa
«®/»
Pixyunin 610k
Bumukay
Hacapka ans niniHry Ta posrnagxXeHHs
LWKipK (nvwe ans Hir)
a 3HiMHa nogylweyka Ans niniHry Ta
PO3rNafXeHHs LWKipn
b KHonka BUBINbHEHHS NOAYLLIEYKN
LS NiNIHCY Ta PO3rNag)XeHHs WKipy
6 Hacapku ons BUpiBHIOBaHHS BONIOCCS
B 30Hi BiKiHi
7 CneuianbHuin LUIHYP

o b w
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FoniHHa

o Jlns [OCArHEHHS Bpaxatoye
rnafeHbkoi Wwkipn cuctema Silk&Soft
3axO0noe HaBiTb NPOBHIEMHI BONIOCKH,
a nom‘skuysasnbHa cMyxka SoftStrip
pOo3rnaaxye Wwkipy Ta 3abesnevye
yucTe rofiHHA. MNnaeatoya citoyka ang
rONIiHHA 1 NNaBaynii Tpumep ons
[0Broro BOJ0CCS J03BOMAIOTL 3pi3atu
BOJIOCKM Binst caMoi NOBepPXHi LWKipy,
3a6eanevyoyn YNCTe rofiHHA. M saka
3axucHa nogylwedka EasyGlide
nonerwye KoB3aHHs 6pnTBK Ta
3anobirae MOXJIMBOMY NOAPA3HEHHIO
LKipu.

o LLl06 yBIMKHYTV BPUTBY, HATUCHITb Ta
NepecyHbTE Bropy nepemukay (4).
MepekoHainTecs, Wo nepemMmkad
6110KyBaHHS TPYMEpPa 3HaXOAUTLCS B
MONIOXKEHHi « ».

o [loBinbHO NpocyBarite 6pUTBY B
HanpsiMKy NPOTK POCTY BOJIOCCS.
Cnigyoun KoOHTypam Tina, Tpumep gns
[0Broro BOSOCCS cnoyarky nigHimae
[0Bre BOJIOCCS, @ NOTiM 3pi3ae noro.
Micnsa uboro citoyka ans rosiHHA
BMOANSE KOPOTKE BOJIOCCS.

e 3aBxau cnigkyiite 3a TUM, LWoO6
CiTOYKa N5 FONiHHG Ta TpUMep ans
[OBroro BOJIOCCS LLiIbHO Npunsranu
[0 LWKipwn.

lFoniHHS Hir 3 BUKOPUCTAHHAM
Hacapku ans niniHry ta
PO3rNaa>KeHHs LWKipu
Lis nogyweyka BignyLuye Lwkipy,
BUOANSIOHN LIAP BiAMEPINX HACTUHOK,
L0 OCBIXXAE LUKIPY 1 HaJAE i CAsHHA Ta
rnagkocTi. BukoHainTe 3a3HaveHi Huxye
KPOKW.
— YcTaHoBITb Hacaaky ans niniHry (5).
— MosinbHO Nepecysavite 6pUTBY B
HanpsIMKy NPOTK POCTY BOJIOCCA Ta
nepekoHanTecs, Wo TpumMep Ans
[0Broro BOs0CCS, CiTouka ans
roNiHHA, a TakoX noayLueyka ans
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niNiHry Ta po3rNazXeHHs LWKipn
NPUASraloTb A0 LWKipW.

lFoniHHA Nig naxBamMmu Ta B 30Hi GiKiHi,
CTBOPEHHS iIHTUMHUX 3a4iCOK

Mg, Yac roniHHS UMxX Yy TAMBUX AINSHOK
Tina 3aBXAu HaTArymTe LWKipy, uoo
YHUKHYTU MoLuKoaxeHb (B). Byaoste
0c061MBO 06ePEXHI, SIKLLO NOBEPXHS
LKipy HepiBHa abo Ha Hiil € pogumkun. He
TopKanTecs ix TpMMepoM Ans AOBroro
BOJIOCCH.

loniHHA Nig naxsamu Ta B 30Hi BikiHi:
3HimiTb Hacaaky OptiShave gns
36iNbLUEHHS NOBEPXHI, LLLO OXOMTIOETLCS
OpUTBOIO. 3aBXAM HATAryMTe LWKIPY Nig,
4ac roniHHs.

CTBOPEHHS iHTUMHUX 3a4iCOK Y 30Hi
BiKiHi:

J1na CTBOPEHHS YiTKMX KOHTYPIB Ta iHIN,
3a6510KyliTe TPUMEP 4151 LOBIOro
BOJIOCCS, NEPEBIBLUM NepemMmKay
610KyBaHHA TPUMEpa B NONoXeHHs «({)»
(C1). LLLo6 niapiBHATK Bosloccs A0
CTaHAaPTHOI AOBXMHM, 3adikcynTe
TpUMeEp A5 LOBroro Bosoccs Ta
BCTAHOBITb HA roNiBKYy 471 rofiiHHg (C2)
HacafKy ANg rofiHHa 3 TPUMEPoM AJ1st
30HWM BikiHi (6). Jns oCArHeHHs
HankpaLmMx pesynbTaTis NoBifIbHO
npocysarite 6pUTBY B HANPSMKY MPOTH
pocTy Bonoccs.

Micna roniHusa

Micnga roniHHA BU MOXETEe HAaHECTU Ha
Tino kpem abo nocbiioH. OgHak He cnig,
BUKOPUCTOBYBATU NOAPA3HIOBANbHI
PEYOBMHN, 30KpEMA Ae3040PaHTH 3
YMICTOM CNMpTa, Bigpasy nicns roniHHs.

OuyuLeHHs

OuMLLLEeHHS rONIBKU AN rONiHHA 3a

AOMOMOrolo wWito4km (D1)

o [Ins 3HATTHA roniBKW 419 roNiHHS
HATUCHITb KHOMKW BUBINIbHEHHS (2€).



O6epexHO NoCTyKamTe HUXKHLOK
YACTUHOIO rOMIBKM A1 FONIHHA NO
nAackin NOBEPXHi (He CIiTOYKOI0).

o OUUCTITb LLITOYKOIO PiXy4mii 6NOK Ta
BHYTPILLUHIO YAaCTUHY rONiBKW ONs
rofliHHA. He MOXHa YUCTUTK CITOYKY
L7151 FOJTIHHSA 32 JOMOMOIOHO LLiTOYKW,
OCKISIbKW LLe MOXe MOLLUKOAUTW ii.

OuULLLEeHHS FrONIBKM AN FrOMiHHA nig,

cTpymeHem Boau (D2)

o [1ns 3HATTA rONiBKW 1S FONiHHA
HaTUCHITb KHOMKM BUBIIbHEHHS (2€).

e OKpemMo nNpomMuiiTe ronieky ans
rONHHA Ta PiXXy4nin 610K nig,
cTpymeHeM Tensioi Boan. MoxHa
BMKOPUWCTOBYBATN HaTypanbHe MUIo,
sIke He MICTUTb YaCTUHOK aBPa3nBHUX
peyoBMH. 3MUIATE BCIO MiHY.

e OKpeMo NPOCYLLiTb PiXy4unin 610k Ta
CITOYKY NS FONIHHSA.

OuuLLeHHS Ta gornaa 3a HacagKolo
ANS NiNiHry Ta posrnaaXxeHHs WKipu
[ns Toro wo6 o4ncTUTK Hacaaky ons
NiNiHry Ta po3rnagXXeHHs Wkipu, (5)

cno4artky 3HiMiTb ii (E), a noTim petenbHO

OYMCTITb NOAYLIEYKY AS1A NiNiHrY Ta

po3rnagXeHHs Wwkipu (5a) 3a 4ONoMoroo

LWiTO4KM. Hac Bif, Yacy BU TaKOX MOXeETe
NPOMMBATWN HACaZKy B MUJIbHIN BOA.
MpocywiTsb ii nepen, NOBTOPHMM
BUKOPUCTAHHAM.

Oornag 3a Bawwoio 6puTBoOIO
Braun Silk-épil

o [leTani onga rofiHHg HeoOXxiaHoO
3maLuyBaTh kKoxHi 3 micaui (F). Akwo
BW NpommnBaeTe 6puTBY Nig,
CTPYMEHEM BOAM, CNif, 3mallyBatu ii
nicns KOXXHOMO OYULLLEHHS. HaHeciTb
[eKinbka Kkpanenb CBIiTNIoro
MalUMHHOro MacTmna abo Ba3esiHy Ha
CITOYKY ANSA FONIHHA Ta MeTanesi
4aCTUHU TpUMepa 419 JOBroro
Bosioccs. [oTiM 3HIMITb roniBky ons
rOJIIHHA 1 TaKOX HaHEeCiTb HEBENUKY

KiNIbKiCTb Ba3eniHy, ik MokasaHo Ha
mantoHky (F).

o CiTo4ka 418 rofliHHA Ta pixxyyuii 610K €
3aMiHHUMW aeTansaMu, ki 3 Hacom
3HOLWYTLCA. g onTUManbHOI AKOCTI
FONIHHS 3aMiHIONTE CITO4KY Ta PiXy4nia
6N0K y pasi NoripLIeHHs AKOCTi
FONIHHS.

e He kopucTyitecs 6pnTeoto 3
MOLLUKOAXXEHO CiTOYKOI a0 LLHYPOM.

¢ 3amiHa geTtanen gna roniHHa: Citouka
ANs roniHHg: LWo6 3HATM roniBky ans
FONiHHSA, HATUCHITb KHOMKN
BUBiNIbHEHHS (2e). LLLo6 3HATK CciTouKy
L1 TONIHHS, HATUCHITb Ha BGNakUTHY
nnactukoBy pamky (G). LLo6
YCTAHOBWUTU HOBY CiTOYKY AJ191 FOJIHHS,
BCTaBTe ii 3 BHYTPILLUHLOI CTOPOHU
rONiIBKW 19 FONIHHS.

Pixxyunit 6nok: LLLo6 3HATK pixy4nii
610K, HATUCHITb HA HbOFO, NMOBEPHITL
Ha 90° (H1), noTim 3HimiTb. LLL06
YCTAHOBWUTUN HOBWIA PiXy4min 650K,
BCTaBTE M0ro LLISIXOM HATUCKaHHS B
TprMay 610Ky i NoBepHiTb Ha 90°
(H2).

e 3anacHi 4HaCTUHM (CITOYKY A5 FTOJIHHS,
piXkyunin 610K, NoAyLIeYyKy Ans NifiHry
Ta PO3rNafxXeHHs LKipy) MoXHa
npuadaTtn B cepsicHMX LeHTpax Braun.

EnektpuyHa cneundikauis — OuB. Hanvuc
Ha cneujanbHOMY LUHYPI.

IHbopmaLis Mmoxe 6yTn 3miHeHa 6e3
nonepeaHbOro NOBIOOMIIEHHS.

YTunisauisa
MpoayKkT MICTUTL akyMynaTopu i/

ab0o enekTponobyToBi Biaxoau,

WO NignsralnTb BTOPUHHIN

nepepobui. Ha kopuctb 3axuncty
LOBKINNS, He BUKMAANTE NOro pasom i3
OOMaLLHIM CMITTaM. YTunizauia Moxe
6yTu 34jiicHeHa y nyHKTax 36opy
enekTponobyToBux Bigxoais Bawwuoi
KpaiHn. Moxnmnea 3MiHa JaHOoro po3ainy
6e3 nonepeaHLOro NOBIAOMEHHS.
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EnektpuyHa 6putea Braun Tnny 5329 i3
OXepenom XuBneHHs Tuny 492-XXXX.

kLo BMpi6 (6p1TBa) NPOMapkoBaHO
undpamm 492, To 1Oro MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU 3 ByAb-IKNM
OXepenom xusneHHs Braun,
npomapkoBaHUM Koaom 492-XXXX.
L>xepeno xuBneHHs Tuny 492-XXXX e
NpeAcTaBHMKOM CiMENCTBa axepen
XKUBNEHHA 3 O4HAKOBUMU TEXHIYHUMN
€NeKTPUYHNUMUN XapakTePUCTUIKaAMW.
Cumeonu ,X* B KoAi 3aMiHIOTb LMGPY
Bia, 0 f0 9 i 03HavaloTb PidHi MoandikaLii
IKEPEN XUBMEHHS, LLO MatoTb iAEHTUYHI
TEeXHIYHI XapakTepucTuKn Ta
BiAPI3HAIOTLCA OAHE Bif, OOAHOro NULLe
KOJIbOpOM abo GopMOl0.

JoknagHa iHpopmaLis CTOCOBHO
ineHTUdikauii BUpoby HaBeeHa Ha
camomy B1poGi, a came Ha Tabnmyli 3
0ro TEXHIYHHUMU JaHUMU.

3aBxav BUKOPUCTOBYITE nuLle Habip
LUHYPIB, L0 NOCTa4aeTbCs Y KOMMNEKTI i3
BaLUMM BMPOOOM.

7 BarT, 100-240 BonbT, 50-60 repu,

BurotoeneHo Braun (Shanghai) Co., Ltd.,
y Wanxai, Kutaii: Braun (Shanghai) Co.,
Ltd., 475-495 Lu Chun Rd.

Minhang, 200245, Shanghai, China.

Appeca B YkpaiHi: TOB “lNpokTep eHp,
lem6n Tpenaidr YkpaiHa”, Ykpaina,
04070, m.Knis, Byn. HabepexHo-
Xpewartuupka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten.
(0-800) 505-000.

Wwww.pg.com.ua

JopartkoBy iHpOpMaL,io NPO CePBICHI
LueHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumaTtu
3a TenedOoHOM rapsayoi niHii, a Takox Ha
cepBiCHOMY nopTasi BUPOOHMKA B iHTEP-
HeTi — www.service.braun.com
O6nagHaHHA BiANoBigae BuMoram
TexHIYHOro pernameHTy 0GMeXeHHs!
BUKOPW CTAHHS AeAKNX HeGe3neyHmx
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PEYOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta
eNleKTPOHHOMY 06naHaHHi.

001

FapaHTiiHWI TepMiH / TepMiH cnyx6u 2
poku.

[lnsi BU3Ha4YEHHs AaThi BUrOTOBNIEHHS VB,
YOTUPU3HAYHWIA KO, Ha KOPMYyCi BUPOOY
nopy4 3 TEXHIYHUM TUNOM BUPOOBY, LLLO
NoYNHAETLCS 3 NOeAHaHHS BYKB «PC».
Mepwa undpa = octaHHsA undpa poky,
HacTynHi 3 umdpun = NopsaaKoBmiA HOMeP
OHA B poui. Hanpwuknag, kop «PC7123»
0O3Ha4ae, WO NPOAYKT BUFOTOBNIEHO Y
123-11 peHb 2017 poky.

FapaHTiiiHi 3060B’93aHHA BUPOGHUKA
[ns BCcix BUPOBIB MV A@EMO rapaHTito Ha
[Ba POKW, MOYMHAIOUM 3 MOMEHTY
npuabdaHHsa Bupoby abo 3 gaTu iioro
BUPOOHULTBA, Y pasi BiACyTHOCTi abo
HeHanexHoro oopMIeHHs
rapaHTiiiHOro TafioHy Ha BMPIG.
[MpoTarom rapaHTinHOro nepiogy Mu
6e3KOLUTOBHO YCYBAEMO LLISIXOM
PEeMOHTY, 3amiHun geTaneli abo 3amiHu
BCbOro BUpoOy 6yab-siki 3aBOACHKI
nedexkTn, BUKNMKaHi Hea0CTaTHbO
AKiCTIO MaTepianis abo cknagaHHs.

Y BUNaaKy HEMOX/IMBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiiHWiA nepiop, BUPiG Moxe ByTn
3aMiHEHW Ha HOBWIA 260 aHaNOriYHNIA
BiANOBIAHO [0 3akoHy YkpaiHu «Mpo
3axMUCT NpaB CNoXnBaYiB».

lapaHTia HabyBae cunu nvwe, Ko garta
KyNiBfi NiATBEPOXYETLCA NEHATKOIO Ta
nignucom aunepa (marasuHy) Ha
rapaHTiiiHOMYy TanoHi abo Ha OCTaHHik
CTOPIHLi OPUriHaNbHOI iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaradji Braun, sika Takox mMoxe
6yTL rapaHTiiHUM TanoHoM. Lis rapaHTis



AiicHa y 6yab-sKii KpaiHi, B AKy Lei
BMPI6 NOCTAaBNSETLCSA NPEACTaBHUKOM
KoMnaHii BupobHuka abo npusHa4yeHm
ANCTPUO I0TOPOM, Ta A€ XOAHI
0o6MexeHHs 3 iMNopTy abo iHLWi NPaBoBi
NONOXKEHHA He nepeLuKoaXatoTb
HaZlaHHIO rapaHTiIiHOro 06CNYroByBaHHS.
lapaHTia Ha 3aMiHeHi YacTuHK
3aKiH4YETbCS B MOMEHT 3aKiH4eHHS
rapaHTii Ha JaHuii BUpio.

lapaHTist He CTOCYETLCS TakMX BUNAAKIB:
YLIKOOXXEHHA, BUKJIVKaHI HenpaBWibHUM
BVKOPUCTaHHAM, HOPMaslbHE 3HOLLEHHS
netanei (Hanp., CITO4kM AN rofiHHg abo
pixydoro 6510ka), nedekTu, Lo MalTb
HEe3Ha4YHWIA BMNMB Ha SKiCTb PO60TU
npucTpoto. Lis rapaHTis BTpayae cuiny,
AKLLO PEMOHT 3AINCHIOETLCS HE
BMOBHOBAXEHOIO A/151 LbOro 0coboto Ta,
AKLLO BUKOPWUCTOBYIOTLCS HE OPUTiHaNbHI
3anacHi 4acTUHM BUPOBHMKA.

CTpok cnyx6u npoaykLuii Braun
[OPIBHIOE rapaHTinHoOMy nepioay y Asa
POKM 3 MOMEHTY NpuadaHHs abo 3
MOMEHTY BUIOTOBJIEHHS, SIKLLIO AaTy
NPOAAXY HEMOXJ/IMBO BCTAHOBUTU.

Y BUnagky npen’sBneHHa peknamadii 3a
yMOBaMU JaHoi rapaHTii, nepepante
BMPI6 Y NOBHOMY KOMMAEKTi 3riAHO onucy
B OPUriHaNbHIM IHCTPYKLIi 3 ekcnnyarauii
pPa3oM 3 rapaHTiInHUM TaslOHOM Y
OyAb-SKNIN CEPBICHUIA LLEHTP, KNI
0diLiHO BNOBHOBaXEHMWI
NpeacTaBHNUKOM KOMMaHii BUpOOHMKa.
Bci iHwWi BUMOrn, pa3om 3 BuMoramu
BiALIKOAyBaHHSA 30UTKIB, HE AiNCHI, AKLLLO
Halla BiAnoBiaanbHiCTb HE BCTAHOBIEHA
3aKOHHUM YMHOM.

Bunagku, Ha siki He PO3NOBCIOAXKYETLCS

rapaHTia:

— pedekTn, BUKIuKaHi dopc-
MaxOpHMMUK 06CTaBUHaMU;

— BUKOPUCTAHHSA 3 NPOPECINHOI0 METO
ab0 3 MeTolo OTPUMaHHSA NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLLi 3
ekcnnyarauji;

— HeBipHe BCTAHOBJIEHHS HANPYrv Mepe-
i XMBIEHHA (SKLLIO Lie BUMaraeTbCs);

— 3[AiMCHEHHS TEXHIYHNX 3MiH;

— MeXaHiYHi MOLLIKOOXEHHS;

— ONna npunagis, WO NpauioTb Ha
Garapeliikax - poboTa 3
HeBianoBigHMMK abo crnpauboBaHUMU
6araperikamu, 6yab-sKi
MOLWKOOXEHHS, BUKJIMKaHI
cnpauboBaHnUMM abo nigTikayMm
Garapelikamu;

— TMOLWKOOXEHHS 3 BUHU TBAPWUH,
rpu3yHiB Ta KOMax (B TOMy 4uchiy
BUMNAAKAX 3HAXOOKEHHS rPU3YHIB Ta
KOMax ycepeauHi npnbopis)

— Ona 6puTs - 3iM’aTa abo nopeaHa
ciTka.

YBara! lapaHTiliHuiA TanoH nignarae
BU/YYEHHIO B pPa3i 3BePHEHHS [0
CEPBICHOIO LIEHTPY 3 MPOXaHHSAM Npo
BWUKOHAHHS rapaHTinHOro peMoHTy. Micna
NPOBeAEHHSA PEMOHTY rapaHTiiHUM
TanoHom 6yne BBaXaTNCs 3aN0BHEHWNIA
opwuriHan nMcTa BUKOHAHOrO PEMOHTY 3i
LUTaMMOM CEPBICHOr0 LIEHTPY Ta
nignnucaxuii cnoxmnseasem npo
OTPUMaHHSA BUPOOY 3 PEMOHTY.
lapaHTiNnHWIA CTPOK NOOOBXYETLCH HA
TepMiH, SK1iA AaHnii BUPi6 3HaxoanBCs B
CEPBICHOMY LEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHNKHEHHS CKlagHOoLLiB 3
BWKOHAHHSIM rapaHTiiHOro Ta
nicnarapaHTiiHOro 06CyroByBaHHS
NPOXaHHs 3BepTaTncs Ao iHpopMaLinHoi
cnyx6u cepsicy npeacTaBHMKa KOMMAHiT
BUPOGHMKA B YKpaiHi.

TenedoH rapsyoi ninii 0 800 505 000.
J3BiHKM NO YKpaiHi 3i cTauioHapHmx
TenedoHHNX HOMEPIB € 6E3KOLLTOBHMMU.
[3BiHKM 3 MOBiNbHKX TeNedOoHIB
0onnaYyoTbCA 3rigHo Tapudis
BiZLMOBIZHOrO oneparopa.

TakoX MOXHa OTPMMaTK 40AaTKOBY
iHbopMmaLito Ha cepBiCHOMY nopTani
BUPOOHMKA B iIHTEPHETI
www.service.braun.com
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